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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

» Das Schaltnetzteil ist ausschlief3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

+ Bei beschadigter aufRerer Anschlussleitung des
Schaltnetzteils muss dieses vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermalien qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

» Die Mischwelle ist mechanisch und wird elektronisch nicht

gesteuert.

Technische Daten

* Durchfluss bei 0,3 MPa (3 bar) Flie3druck: ca. 9 I/min
» Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Leistung: 2,4 W
» Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(5 - 420 s einstellbar)
* Nachlaufzeit (0 - 10 s einstellbar): 1s
« Empfangsbereich mit Kodak Gray Card, graue
Seite, 8 x 107, Querformat (Werkseinstellung): ca. 13cm
» Schutzart: IP 55
» Wasseranschluss kalt - rechts
warm - links
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
+ Bemessungs-StoRspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckprifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Allgemeine Funktionen
* Thermische Desinfektion:
+ Batterierestkapazitat:

aktivierbar
abfragbar

Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung)

* Reinigungsmodus: aktivierbar
» Automatische Spilung: deaktiv
* Thermische Desinfektionszeit: 3,5 min

Uber die Sensorik kénnen weitere voreingestellte Programme
angewahlt werden.

Sonderzubehor

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) kénnen
weitere Einstellungen und Spezialfunktionen vorgenommen
werden.

Zulassung und Konformitat

(€

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Installation

Wand fertig verputzen und bis an den Rohbauschutz

verfliesen.

1. Revisionsschacht (A) fliesenblindig abschneiden, siehe
Klappseite |, Abb. [1].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
grundlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

2. Oberteil (B) des Schaltnetzteils auf das Unterteil (B1)
aufstecken, siehe Abb. [2].

3.Rahmen (C) mit Schrauben (D) und Scheiben (D1)
befestigen, siehe Abb. [3].

4. Auslauf (E) mit Schraube (F) an Abdeckplatte (G)
befestigen, siehe Abb. [4].

Anschluss

1. Sieb (H) einsetzen und Schlauch () an die
Kaltwasservorabsperrung (11) anschlie3en, siehe Abb. [5].

2.Sieb (H) einsetzen und Schlauch (J) an die
Warmwasservorabsperrung (J1) anschliel3en.

3. Steckverbindung zwischen Elektronik und Magnetventil
herstellen, siehe Klappseite I, Abb. [6].

4. Steckverbindung zwischen Elektronik und Schaltnetzteil
herstellen.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

5. Abdeckplatte (G) von oben in den Rahmen (C) einhangen
und mit Schraube (G1) befestigen, siehe Abb. [7].

Einstellung des Temperaturbegrenzers

1. Schraube (K) herausschrauben und Hebel (L) abnehmen,
siehe Abb. [8].

2. Schraube (M) demontieren und Temperaturbegrenzer (N)
entnehmen.

3. Passfeder (O) aus dem Temperaturbegrenzer (N)
entnehmen und in der gewlinschten Position wieder
einsetzen. Die Nuten im Temperaturbegrenzer (N)
entsprechen den Temperaturen, die gewahlt werden
kdénnen, siehe Abb. [9].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht
aus.

Die Sensorik ist so eingestellt, dass bei Anndherung der
Hande unter den Auslauf der Wasserlauf freigegeben wird.
Verlassen die Hande den Auslaufbereich wird der Wasserlauf
nach 1 s (Werkseinstellung) gestoppt.

Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflexionseigen-
schaften des zu erfassenden Objektes abhangig.

Automatische Sicherheitsabschaltung

Nach 60 s Dauererfassung eines Objektes beendet die
Infrarot-Elektronik den Wasserlauf automatisch.



Einstellungen vornehmen
Bei der Infrarot-Elektronik kbnnen 7 voreingestellte Programme ausgewahlt werden. Werkseitig ist Programm 1 eingestellt.

Programmwahl J Kurzzeit-Aus* Automatische Spiilung** Dauer der
thermischen
Ein/Aus Spiilintervall Spiildauer | Nutzungsabhingig/ | Desinfektion
-unabhangig

Programm 1 Aktiv Aus - - - 3,5 min
Programm 2 Aktiv Ein 72 h 5 min Nutzungsabhéangig 3,5 min
Programm 3 Aktiv Ein 24 h 5 min Nutzungsunabhangig 11 min
Programm 4 Aktiv Ein 72h 10 min Nutzungsabhangig 3,5 min
Programm 5 Aktiv Ein 72h 1 min Nutzungsabhangig 3,5 min
Programm 6 Inaktiv Aus - - - 3,5 min
Programm 7 Inaktiv Ein 72 h 5 min Nutzungsabhéangig 3,5 min

* Bei aktiviertem Kurzzeit-Aus kann der Reinigungsmodus aktiviert werden. Im Reinigungsmodus wird fiir 3 Minuten trotz

Objekterfassung kein Wasserlauf gestartet.

** Die automatische Spulung dient zur Sicherung der Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der Armatur. Nach 24 Stunden
(nutzungsunabhangig) oder 72 Stunden nach der letzten Benutzung der Armatur (nutzungsabhangig) erfolgt eine Spulung fur

die Dauer von 1 oder 5 oder 10 Minuten.
Sicherheitshinweis:

Bei aktivierter Automatischer Spulung freien Ablauf sicherstellen.

Die Armatur kann mit der Fernbedienung (siehe Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 206) individuell programmiert werden.

Programmwahl durchfiihren

Die Programmwahl erfolgt Gber die Infrarot-Sensorik.

1. Einstellmodus aktivieren:

Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

Spannungsversorgung zur Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen, siche Abb. [11]. Der
Einstellmodus ist fir 3 Minuten aktiv.

2. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten, siehe
Abb. [12].

Die Kontrollleuchte (P) in der Sensorik blinkt schnell.

3. Nach Erléschen der Kontrollleuchte Finger von der Sensorik
entfernen. Der Programmwahlmodus ist aktiviert.

4. Finger wieder auf den unteren Bereich der Sensorik halten.
Die Programme werden durch Gruppen von Blinkzeichen
Uber die Kontrollleuchte angezeigt. Die Gruppen sind durch
eine Pause getrennt.

5. Programme und Anzeige:

Die Anzeige startet mit dem Programm, das aktuell
eingestellt ist. Die Anzahl der Blinkzeichen entspricht den
einzelnen Programmen:

1 = Programm 1

Pause

2 = Programm 2

Pause

7 = Programm 7

Pause

Nach der Gruppe mit 7 Blinkzeichen beginnt der Durchlauf
von vorn.

1 = Programm 1

. Programm auswahlen:

Das Programm wird ausgewahlt, indem der Finger in der
Pause nach dem gewiinschten Programm von der Sensorik
entfernt wird. Nach dem Entfernen des Fingers werden die
entsprechenden Blinkzeichen erneut angezeigt.

.Ein neues Programm kann bei Bedarf innerhalb der

folgenden 5 s ausgewahlt werden. Der
Programmwahlmodus ist automatisch beendet, wenn 5 s
nach der Programmwahl der Finger nicht mehr auf die
Sensorik gehalten wird.




Reinigungsmodus starten

Der Reinigungsmodus wird aktiviert, indem der Finger auf den
unteren Bereich der Sensorik gehalten wird (Kontrollleuchte
signalisiert Dauerleuchten, dann Blinkzeichen). Beim
Einsetzen der Blinkzeichen Finger entfernen.

Reinigungsmodus beenden

Der Reinigungsmodus kann vorzeitig beendet werden, indem
der Finger erneut auf den unteren Bereich der Sensorik
gehalten wird (aus Blinkzeichen wird Dauerleuchten). Nach
Erléschen der Kontrollleuchte Finger entfernen oder der
Reinigungsmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Signalisierung der Batterierestkapazitat und
Durchfiihrung der thermischen Desinfektion

Mischhebel auf HeiBwasserendanschlag drehen.

Zum Starten der thermischen Desinfektion und zum
Signalisieren der Batterierestkapazitat, Finger auf den unteren
Bereich der Sensorik halten (Kontrollleuchte signalisiert
Dauerleuchten, dann langsame Blinkzeichen, dann schnelle
Blinkzeichen). Beim Einsetzen der schnellen Blinkzeichen
Finger entfernen. Die Batterierestkapazitat wird durch Anzahl
von Blinkzeichen wie folgt signalisiert:

4 = Restkapazitat > 60%

3 = Restkapazitat > 40%

2 = Restkapazitat > 20%

1 = Restkapazitat < 20%

Nach Ausgabe der Restkapazitat startet die thermische
Desinfektion.

A

Sollte wahrend der thermischen Desinfektion (HeiRwasserlauf)
ein Objekt erfasst werden, endet der Wasserlauf sofort und die
Armatur wird gesperrt (Kontrollleuchte signalisiert
Blinkzeichen).

Wahrend der Signalisierung der
Batterierestkapazitat, missen die Hande aus dem
Erfassungsbereich der Sensorik genommen
werden.

Die Armaturensperrung endet automatisch nach 3 Minuten
oder kann vorzeitig beendet werden (siehe Reinigungsmodus
beenden).

Die Batterierestkapazitat wird bei Netzbetrieb immer mit
4 Blinkzeichen ausgegeben.

Wartung

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren und
Spannungsversorgung ausschalten.

Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.

I. Schaltnetzteil, siehe Klappseite Il

1. Schraube (G1) 16sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

2. Steckverbindung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik
trennen, siehe Abb. [13].

3. Oberteil (B) des Schaltnetzteils vom Unterteil abziehen und
austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Magnetventil, siehe Klappseite Il

1. Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

2. Steckverbindung zwischen Magnetventil (Q) und Elektronik
trennen, siehe Abb. [14].

3. Magnetventil (Q) herausschrauben und austauschen oder
Sieb (Q1) reinigen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Mousseur (13 951) ausschrauben und saubern, siehe
Klappseite |

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Mischwelle, siehe Klappseite Il und IlI

1. Schraube (G1) 16sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

Demontage wie im Kapitel Einstellung des

Temperaturbegrenzers beschrieben, siehe Abb. [8].

2. Schraube (R) herausdrehen, siehe Abb. [15].

3. Mischwelle (S) herausziehen und austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Die Schraube (R) muss dabei in die Nut (S1) der
Mischwelle (S) eingreifen.

V. Siebe, siehe Klappseite Il und 1l

1. Schraube (G1) 16sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

2. Schlauch (I) und Schlauch (J) I6sen, siehe Abb. [16].

3. Siebe (H) entnehmen und austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

VI. Abdeckplatte mit Elektronik, siehe Klappseite Il und IlI

1. Schraube (G1) 16sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [10].

2. Schraube (F) I6sen und Auslauf (E) demontieren, siehe
Abb. [17].

3. Steckverbindung zwischen Magnetventil und Elektronik
trennen, siehe Abb. [18].

4. Steckverbindung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik
trennen.

5. Schrauben und Scheiben (T) I6sen und Gehause (U)
demontieren.

6. Abdeckplatte (G) mit Elektronik austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehér)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung

Ursache

Abhilfe

Wasser flieRt nicht

» Wasserzufuhr unterbrochen
+ Sieb im Magnetventil verstopft
* Magnetventil defekt
» Magnetventil-Steckverbinder ohne Kontakt
» Keine Spannung

- Schaltnetzteil defekt

- Steckverbinder ohne Kontakt

- Spannungsversorgung

ausgeschaltet

* Hande nicht im Erfassungsbereich
* Reinigungsmodus aktiv

Absperrventile, Vorabsperrungen 6ffnen
Sieb reinigen

Magnetventil austauschen
Steckverbinder zusammenstecken

Schaltnetzteil austauschen
Steckverbindungen priifen
Spannungsversorgung einschalten

Hande direkt unter den Auslauf halten
Reinigungsmodus beenden oder 3 Minuten
warten

Wasser flieRt
ununterbrochen

* Magnetventil defekt
* Thermische Desinfektion aktiv

Magnetventil austauschen
3,5 bzw. 11 Minuten warten

Wasser flieRt
ungewollt

» Erfassungsbereich der Sensorik flr ortliche
Gegebenheiten zu grol} eingestellt
» Automatische Spllung aktiv

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 206) reduzieren
1 - 10 Minuten warten

Wassermenge zu
gering

Mousseur verschmutzt

Sieb im Magnetventil verschmutzt

Siebe im Anschlussschlauch verschmutzt
Wasserzufuhr gedrosselt

Mousseur austauschen oder reinigen

Sieb reinigen

Siebe austauschen oder reinigen
Versorgungsleitungen prifen, Absperrventile,
Vorabsperrungen 6ffnen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» The switched-mode power supply is only suitable for indoor
use.

* In the case of damage to the external connection cable of
the switched-mode power supply, the cable must be
replaced by the manufacturer or the manufacturer’s
customer service department or an equally qualified person,
in order to prevent a hazard.

» Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and
the CE identification.

» The mixer spindle is mechanical and therefore not controlled
electronically.

Technical data

Flow rate at 0.3 MPa (3 bar) flow pressure: approx. 9 I/min
Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

Power consumption: 24W
Automatic safety shut-off: 60 s
(5 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 10 s adjustable): 1s

* Reception range with Kodak Gray Card, grey

side, 8 x 10", landscape (factory setting): approx. 13cm

» Type of protection: IP 55
» Water connection cold - right
hot - left
Electrical test data
» Software class: A
» Contamination class: 2
» Rated surge voltage 2500V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

General functions

» Thermal disinfection: activatable
* Remaining battery capacity: readable
Programme 1 functions (factory setting)

+ Cleaning mode: activatable
» Automatic flushing: deactivated
» Thermal disinfection time: 3.5 min

Further pre-set programmes can be selected via the sensor
system.

Special accessories

Further settings and special functions are available via the
infrared remote control (Prod. no. 36 206).

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Installation

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.
1. Cut off inspection chamber (A) flush with tiles, see fold-out

page |, Fig. [1].

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

2. Attach upper part of switched-mode power supply (B) to
base (B1), see Fig. [2].

3. Fasten frame (C) using screws (D) and washers (D1), see
Fig. [3].

4. Fasten spout (E) to wall plate (G) using screw (F), see
Fig. [4].

Connection

1. Insert filter (H) and connect hose (1) to the cold water
isolating valve (11), see Fig. [5].

2. Insert filter (H) and connect hose (J) to the hot water
isolating valve (J1).

3. Connect plug-in connector between electronics and
solenoid valve, see fold-out page Il, Fig. [6].

4. Connect plug-in connector between electronics and
switched-mode power supply.

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

5. Insert wall plate (G) from above in the frame (C) and fasten
using screw (G1), see Fig. [7].

Setting temperature limiter

1. Remove screw (K) and detach lever (L), see Fig. [8].

2. Remove screw (M) and remove temperature limiter (N).

3.Remove feather key (O) from temperature limiter (N) and
reinsert in the desired position. The grooves in temperature
limiter (N) correspond to the temperatures that can be
selected, see Fig. [9].

Assemble in reverse order.

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.

The sensor system is adjusted so that water flow is initiated
when the hands approach the vicinity of the spout.

When the hands are withdrawn from the vicinity of the spout,
water flow is stopped after 1 s (factory setting).

The range of the sensor system is dependent upon the
reflective properties of the detected object.

Automatic safety shut-off

After 60 s of continuous detection of an object, the infrared
electronics automatically stop the water flow.



Making settings

The infrared electronics provide seven preset programmes for selection. Programme 1 is set at the factory.

Programme Temporary Automatic flushing** Duration of
shutoff* thermal

Onl/off Flush interval | Flush duration | Usage-dependent/ | disinfection

independent

Programme 1 Active Off - - - 3.5 min
Programme 2 Active On 72 h 5 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 3 Active On 24 h 5 min Usage-independent 11 min
Programme 4 Active On 72h 10 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 5 Active On 72h 1 min Usage-dependent 3.5 min
Programme 6 Inactive Off - - - 3.5 min
Programme 7 Inactive On 72 h 5 min Usage-dependent 3.5 min

* Cleaning mode can be activated when temporary shutoff is activated. In cleaning mode, water flow is not started for

3 minutes even if an object is detected.

** Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event of long-term non-utilisation of the fitting. Flushing is initiated
for a duration of 1, 5 or 10 minutes after 24 hours (usage-independent) or 72 hours after the fitting was last used

(usage-dependent).
Safety note:

Ensure free draining in the case of activated automatic flushing.

The fitting can be individually programmed using the remote control (see Special accessories, Prod. no.: 36 206).

Selecting a programme

The programme is selected via the infrared sensor system.

1. Activate setting mode:
Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].
Disconnect the power supply to the electronics and
reconnect after 10 s, see Fig. [11]. Setting mode is active
for 3 minutes.

2. Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [12].
The indicator lamp (P) in the sensor system flashes quickly.

3. Remove finger from the sensor system once the indictor
lamp goes out. Programme selection mode is activated.

4. Hold finger against the lower area of the sensor system
again.
The programmes are displayed by groups of flashing signals
via the indicator lamp. The groups are separated by a
pause.

5. Programmes and display:
Display starts with the programme that is currently set. The
number of flashing signals corresponds to the individual
programmes:
1 = Programme 1
Pause
2 = Programme 2
Pause

7 = Programme 7

Pause

After the group with 7 flashing signals, the routine starts
from the beginning.

1 = Programme 1

6. Selecting a programme:

The programme is selected by removing the finger from the
sensor system during the pause after the required
programme. The corresponding flashing signals are
displayed again after the finger is removed.

7. A new programme can be selected within the next 5 s if

required. Programme selection mode is automatically
terminated if the finger is removed from the sensor system
before 5 s have elapsed.




Starting cleaning mode

Cleaning mode is activated by holding the finger against the
lower area of the sensor system (indicator lamp lights up
continuously, then flashes). Remove the finger when the
flashing signals start.

Terminating cleaning mode

Cleaning mode can be prematurely terminated by once more
holding the finger against the lower area of the sensor system
(the indicator lamp changes from flashing signals to lighting up
continuously). The finger can be removed once the indicator
lamp goes out or cleaning mode ends automatically after

3 minutes.

Signalling the remaining battery capacity and performing
thermal disinfection

Turn mixer lever to the hot water end stop.

Thermal disinfection is started and the remaining battery
capacity is signalled by holding the finger against the lower
area of the sensor system (indicator lamp lights up
continuously, then flashes slowly, then flashes quickly).
Remove the finger when the quick flashing signals start. The
remaining battery capacity is signalled as follows by the
number of flashing signals:

4 = Remaining capacity > 60%

3 = Remaining capacity > 40%

2 = Remaining capacity > 20%

1 = Remaining capacity < 20%

Thermal disinfection starts once the remaining capacity has
been signalled.

A

If an object is detected during thermal disinfection (hot water
flow), the water stops flowing immediately and the fitting is
closed (indicator lamp starts to flash).

The detection zone of the sensor system must be
kept clear while the remaining battery capacity is
being signalled.

Closure of the fitting ends automatically after 3 minutes or can
be prematurely terminated (see Terminating cleaning mode).

The remaining battery capacity is always indicated
by 4 flashing signals during mains operation.

Maintenance

Shut off the hot and cold water supplies and switch off the
voltage supply.

Inspect and clean all components and replace if necessary.

l. Switched-mode power supply, see fold-out page Il

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].

2. Disconnect plug-in connector between switched-mode
power supply and electronics, see Fig. [13].

3. Detach upper part (B) of switched-mode power supply from
base and replace.

Assemble in reverse order.

Il. Solenoid valve, see fold-out page Il

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].

2. Disconnect plug-in connector between solenoid valve (Q)
and electronics, see Fig. [14].

3. Screw out solenoid valve (Q) and replace or clean filter (Q1).

Assemble in reverse order.

lll. Remove and clean mousseur (13 951), see fold-out
page |
Assemble in reverse order.

IV. Mixer spindle, see fold-out pages Il and Ill

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].
Disassembly is as described in section Setting temperature
limiter, see Fig. [8].

2.Remove screw (R), see Fig. [15].

3. Pull out mixer spindle (S) and replace.

Assemble in reverse order.
Screw (R) must engage in groove (S1) of mixer spindle (S).

V. Filters, see fold-out pages Il and IlI

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].
2.Remove hoses (I) and (J), see Fig. [16].

3. Remove filters (H) and replace.

Assemble in reverse order.

VI. Wall plate with electronics, see fold-out pages Il and Il

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [10].

2. Loosen screw (F) and remove spout (E), see Fig. [17].

3. Disconnect plug-in connector between solenoid valve and
electronics, see Fig. [18].

4. Disconnect plug-in connection between switched-mode
power supply and electronics.

5.Remove screws and washers (T) and remove housing (U).

6. Replace wall plate (G) with electronics.

Assemble in reverse order.

Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.



Fault/ Cause/ Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

Water supply interrupted
Filter upstream of solenoid valve blocked
Solenoid valve defective
Plug-in connector of solenoid valve without
contact
No voltage
- Switched-mode power supply defective
- Plug-in connector without contact
- Electrical supply
Switched off
Hands not in detection zone
Cleaning mode activated

- Open shut-off valves, isolating valves
- Clean filter

- Replace solenoid valve

- Attach plug-in connector

- Replace switched-mode power supply
- Check plug-in connectors
- Switch on voltage supply

- Hold hands directly under the spout
- Deactivate cleaning mode or wait 3 minutes

Water flowing
continuously

Solenoid valve defective
Thermal disinfection activated

- Replace solenoid valve
- Wait 3.5 or 11 minutes

Undesired water
flow

Sensor system detection zone set too high
for local conditions
Automatic flushing activated

- Reduce range using remote control (special

accessory, Prod. No.: 36 206)

- Wait 1 - 10 minutes

Flow rate too low

Mousseur dirty

Filter in solenoid valve dirty
Filters in connection hose dirty
Water supply restricted

- Clean or replace mousseur

- Clean filter

- Clean or replace filters

- Check supply lines, open shut-off valves, isolating

valves
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.

» Le convertisseur n’est approprié que pour I'usage dans des
pieces fermées.

* En cas dendommagement du céble de raccordement du
convertisseur, le faire remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant des mémes
qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

» Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

» L’arbre mélangeur est mécanique et il n’est pas commandé
électroniquement.

Caractéristiques techniques
+ Débit a une pression dynamique

de 0,3 MPa (3 bars) : env. 9 I/min
« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

» Puissance : 24W
+ Arrét automatique : 60 s
(réglable de 5 a 420 s)
* Durée de marche a vide (réglable de 0 a 10 s) : 1s
» Champ de détection avec la carte Kodak Gray,
face grise, coté gris, 8 x 10", format paysage
(réglage par défaut) : env. 13cm
* Typ de protection : IP 55

froide - a droite
chaude - a gauche

* Raccord d’eau

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel A
+ Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
+ Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Fonctionnement général
» Désinfection thermique :
» Capacité résiduelle de la pile :

activable
vérifiable

Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)
* Mode auto nettoyage :

* Rincage automatique :

» Durée de désinfection thermique:

activable
désactivé
3,5 min

D’autres programmes préréglés peuvent étre choisis via le
capteur.

Accessoires spéciaux

La télécommande infrarouge (réf. 36 206) permet d'utiliser
d’autres réglages et fonctions spéciales.

Homologation et conformité

C€

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Installation

Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la

protection d'installation provisoire.

1. Découper la trappe de visite (A) au ras du carrelage, voir
volet I, fig. [1].

Bien rincer les canalisations avant et apreés I’'installation
(respecter la norme EN 806)!

2. Insérer la partie supérieure (B) du convertisseur sur la partie
inférieure (B1), voir fig. [2].

3. Fixer le cadre (C) avec les vis (D) et les rondelles (D1),
voir fig. [3].

4. Fixer le bec (E) avec la vis (F) sur le cache de
recouvrement (G), voir fig. [4].

Raccordement

1. Mettre en place le tamis (H) et raccorder le flexible (1)
sur le robinet de barrage d’eau froide (11), voir fig. [5].

2. Mettre en place le tamis (H) et raccorder le flexible (J)
sur le robinet de barrage d’eau chaude (J1).

3. Brancher la fiche de raccordement entre le systeme
électronique et I'électrovanne, voir volet Il fig. [6].

4.Brancher la fiche de raccordement entre le systéme
électronique et le convertisseur.

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

5. Accrocher le cache de recouvrement (G) dans le cadre (C),
par le haut, et le fixer avec la vis (G1), voir fig. [7].

Réglage du limiteur de température

1. Dévisser la vis (K) et retirer le levier (L), voir fig. [8].

2. Démonter la vis (M) et retirer le limiteur de température (N).

3. Retirer la clavette (O) du limiteur de température (N) et le
remettre en place dans la position souhaitée. Les rainures
du limiteur de température (N) correspondent aux
températures pouvant étre sélectionnées, voir fig. [9].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Utilisation

Le systéme électronique infrarouge émet des faisceaux
invisibles a impulsions.

Le capteur est réglé de sorte que lorsqu’on approche les
mains du bec, I'eau coule automatiquement.

Si on éloigne les mains du robinet, I'écoulement s'arréte
apres 1 s (réglage par défaut).

La portée des capteurs dépend des caractéristiques de
réflexion de I'objet rencontré par le faisceau.

Arrét automatique

60 s aprés avoir détecté un objet, le systéme électronique
a infrarouge arréte automatiquement I'écoulement de I'eau.



Réglages
Sept programmes préréglés peuvent étre sélectionnés pour le systéme électronique infrarouge. Le programme 1 est réglé en

usine.
Sélection du | Désactivation Ringage automatique** Durée de la
programme momentanée* désinfection
Activé/ Intervalle Durée du En fonction de thermique
désactivé de ringage ringcage I'utilisation/
indépendamment
de I'utilisation
Programme 1 Actif Désactivé - - - 3,5 min
Programme 2 Actif Activé 72 h 5 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation
Programme 3 Actif Activé 24 h 5 min Indépendamment 11 min
de Il'utilisation
Programme 4 Actif Activé 72 h 10 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation
Programme 5 Actif Activé 72 h 1 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation
Programme 6 Désactivé Désactivé - - - 3,5 min
Programme 7 Désactivé Activé 72h 5 min En fonction de 3,5 min
I'utilisation

* En cas de désactivation momentanée activée, le mode auto nettoyage peut étre activé. En mode auto nettoyage, aucun
écoulement d’eau ne se produit pendant 3 minutes, malgré la détection d’objet.

** Le ringage automatique permet un renouvellement de I'eau, assurant ainsi une certaine hygiéne de I'eau en cas de non-utilisation
prolongée de la robinetterie. Un ringage s’effectue pendant 1, 5 ou bien 10 minutes aprés une période de 24 h (indépendamment
de l'utilisation) ou une période de 72 h apres la derniere utilisation de la robinetterie (en fonction de I'utilisation).

Instructions de sécurité:

Controler I'écoulement de I'eau avant d'activer le ringage automatique.

Il est possible de programmer individuellement la robinetterie via la télécommande (voir Accessoires spéciaux, réf. 36 206).

Sélection du programme

Le programme est sélectionné via le capteur a infrarouge.

1.

Activer le mode Réglage:

Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

Couper l'alimentation électrique du systéme électronique
puis la remettre 10 s plus tard, voir fig. [11]. Le mode réglage
est actif pendant 3 minutes.

. Maintenir les doigts sur la partie inférieure du capteur,

voir fig. [12].
Le témoin (P) du capteur clignote rapidement.

. Une fois que le témoin s’est éteint, retirer le doigt du

capteur. Le mode de sélection du programme est activé.

. Maintenir de nouveau le doigt sur la partie inférieure du capteur.

Les programmes sont indiqués par des groupes de signaux
clignotants via le témoin. Ces groupes sont coupés par une
pause.

.Programmes et affichage:

L’affichage commence par le programme qui est réglé
actuellement. Le nombre de signaux clignotants correspond
aux différents programmes :

7.

1 = programme 1
Pause
2 = programme 2
Pause

7 = programme 7

Pause

Apres le bloc de 7 clignotements, le cycle reprend du début.
1 = programme 1

. Sélectionner le programme:

Pour sélectionner le programme, retirer le doigt du capteur
pendant la pause qui suit le programme souhaité. Une fois
que le doigt n’est plus placé sur le capteur, le signal
clignotant correspondant s’affiche de nouveau.

Si nécessaire, il est possible de régler un nouveau
programme dans les 5 s qui suivent. Le mode de sélection
du programme s’arréte automatiquement si le doigt n’est
plus placé sur le capteur 5 s aprés la sélection du
programme.
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Démarrer le mode auto nettoyage

Pour activer le mode auto nettoyage, placer le doigt sur la
partie inférieure du capteur (le témoin reste allumé, puis
clignote). Retirer le doigt une fois que le témoin se met

a clignoter.

Quitter le mode Nettoyage

Pour interrompre le mode auto nettoyage plus tét, placer de
nouveau le doigt sur la partie inférieure du capteur (le témoin
cesse de clignoter et reste allumé). Une fois que le témoin
s’est éteint, retirer le doigt du capteur ou bien le mode auto
nettoyage s’arréte automatiquement au bout de 3 minutes.

Indication de la capacité résiduelle de la batterie et
désinfection thermique

Tourner le levier mitigeur en position de butée d'eau chaude.
Pour démarrer la désinfection thermique et pour indiquer la
capacité résiduelle de la batterie, maintenir le doigt sur la
partie inférieure du capteur (le ttémoin reste allumé, puis
clignote lentement, puis clignote rapidement). Retirer le
doigt une fois que le témoin se met a clignoter rapidement.
Le nombre de clignotements indique la capacité résiduelle
de la batterie:

4 = Capacité résiduelle > 60%

3 = Capacité résiduelle > 40%

2 = Capacité résiduelle > 20%

1 = Capacité résiduelle < 20%

La désinfection thermique démarre une fois que la capacité
résiduelle a été indiquée.

A

Si un objet est détecté pendant la désinfection thermique
(écoulement d’eau chaude), I'écoulement d’eau s’arréte
immédiatement et la robinetterie est bloquée (le témoin
clignote).

Lorsque la capacité résiduelle est indiquée, les
mains ne doivent pas se trouver dans la plage
de saisie des capteurs.

Le blocage de la robinetterie se désactive automatiquement
au bout de 3 minutes ou peut étre désactivé préalablement
(voir Quitter le mode auto nettoyage).

La capacité résiduelle de la batterie est toujours indiquée
par 4 clignotements en fonctionnement sur le secteur.

Maintenance

Fermer I'arrivée d'eau chaude et d'eau froide et couper
I'alimentation électrique.

Contrdler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

I. Convertisseur, voir volet Il

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre le convertisseur
et le systeme électronique, voir fig. [13].

3. Extraire la partie supérieure (B) du convertisseur de la partie
inférieure et le remplacer.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
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II. Electrovanne, voir volet I

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre I'électrovanne (Q)
et le systeme électronique, voir fig. [14].

3. Dévisser et remplacer I'électrovanne (Q) ou nettoyer le
tamis (Q1).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

lll. Dévisser et nettoyer le mousseur (13 951), voir volet |
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

IV. Arbre mélangeur, voir les volets Il et Il

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

Le démontage s’effectue comme indiqué au chapitre Réglage

du limiteur de température, voir fig. [8].

2. Dévisser la vis (R), voir fig. [15].

3. Extraire I'arbre mélangeur (S) et le remplacer.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

La vis (R) doit s’engrener dans la rainure (S1) de I'arbre
mélangeur (S).

V. Tamis, voir les volets |l et lll

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

2. Desserrer les flexibles (l) et (J), voir fig. [16].

3. Retirer et remplacer les tamis (H).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

VI. Cache de recouvrement avec le systéme électronique,

voir volets Il et Il

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [10].

2. Desserrer la vis (F) et démonter le bec (E), voir fig. [17].

3. Débrancher la fiche de raccordement entre I'électrovanne et
le systéme électronique, voir fig. [18].

4. Débrancher la fiche de raccordement entre le convertisseur
et le systéme électronique.

5. Desserrer les vis et les rondelles (T) et démonter le boitier (U).

6. Remplacer le cache de recouvrement (G) et le systeme
électronique.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.



Pannes / Causes /| Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d’écoulement
d’eau

Alimentation en eau coupée
Tamis bouché en amont de I'électrovanne
Electrovanne défectueuse
Pas de contact au niveau de la fiche
de raccordement d’électrovanne
Pas de tension
- Convertisseur défectueux
- Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement
- Tension d’alimentation désactivé

Les mains ne sont pas dans le champ de
détection
Mode auto nettoyage activé

Ouvrir les robinets/vannes d'arrét.
Nettoyer le tamis

Remplacer I'électrovanne

Brancher les fiches de raccordement

Remplacer le convertisseur

Contréler les fiches de raccordement
Mettre I'alimentation électrique sous tension
Placer les mains directement sous le bec

Quitter le mode auto nettoyage ou
attendre 3 minutes

L’eau s’écoule et
ne s’arréte plus

Electrovanne défectueuse
Désinfection thermique active

Remplacer I'électrovanne
Patienter 3,5 ou 11 minutes

L’eau coule
de maniére
intempestive

Le réglage du champ de détection est trop
large pour I'endroit en question
Ringage automatique activé

Réduire la portée du capteur avec la

télécommande (Accessoires spéciaux, réf. 36 206)

Patienter 1 a 10 minutes

Débit d’eau trop
faible

Mousseur bouché

Tamis situé dans I'électrovanne bouché
Tamis situés dans le flexible de
raccordement bouchés

Alimentation en eau réduite

Nettoyer ou remplacer le mousseur
Nettoyer le tamis
Nettoyer ou remplacer les tamis

Controler les conduites d'alimentation, ouvrir les

robinets d'arrét et les robinets de barrage
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Informaciones relativas a la seguridad

+ La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

+ La fuente de alimentacion conmutada es adecuada solo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafios en el cable de conexion exterior de la
fuente de alimentacion conmutada, este cable debe ser
reemplazado por el fabricante o su servicio postventa o bien
por otra persona igualmente cualificada con el fin de evitar
riesgos.

+ Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

* El husillo mezclador es mecéanico y no es controlado
electrénicamente.

Datos técnicos
» Caudal para una presion de trabajo

de 0,3 MPa (3 bares): aprox. 9 I/min.
+ Alimentacion de tension: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Potencia: 2,4 W
» Desconexién de seguridad automatica: 60 s
(5 - 420 s ajustable)
» Tiempo de funcionamiento
en inercia (0 - 10 s ajustable): 1s

» Zona de recepcién conforme a Kodak Gray Card, lado gris,
8 x 10”, formato oblongo (ajuste de fabrica):  aprox. 13cm
 Tipo de proteccion: IP 55
» Acometida del agua fria - a la derecha
caliente - a la izquierda

Datos de comprobacion eléctrica
* Clase de software A

» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500V
+ Temperatura del ensayo de la dureza por bolas 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Funciones generales

» Desinfeccion térmica: activable

+ Capacidad restante de la bateria: verificable
Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)

* Modo de limpieza: activable
* Descarga automatica: desactivada

» Tiempo de desinfeccion térmica: 3,5 min.

A través de los sensores pueden seleccionarse otros
programas preconfigurados.

Accesorio especial

Mediante el mando a distancia por infrarrojos (num.
de pedido: 36 206) pueden realizarse otros ajustes
y seleccionarse funciones especiales.
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Autorizacion y conformidad

C€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.

Instalacion

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccion

de la construccion en bruto.

1. Recortar el registro (A) a ras del alicatado, véase la pagina
desplegable |, fig. [1].

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

2. Encajar la parte superior (B) de la fuente de alimentacion
conmutada en la parte inferior (B1), véase la fig. [2].

3. Fijar el bastidor (C) con los tornillos (D) y las arandelas (D1),
véase la fig. [3].

4. Fijar el cafio (E) con el tornillo (F) a la placa de cobertura (G),
véase la fig. [4].

Conexiones

1. Colocar el tamiz (H) y conectar el tubo flexible (l) al bloqueo
de seguridad de agua fria (1), véase la fig. [5].

2. Colocar el tamiz (H) y conectar el tubo flexible (J) al bloqueo
de seguridad de agua caliente (J1).

3. Establecer la conexién de enchufe entre la electrénica y la
electrovalvula, véase la pagina desplegable ll, fig. [6].

4. Establecer la conexién de enchufe la electrénica y la fuente
de alimentacion conmutada.

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

5. Enganchar la placa de cobertura (G) desde arriba en el
marco (C) y fijarla con el tornillo (G1), véase la fig. [7].

Ajuste del limitador de temperatura

1. Desenroscar el tornillo (K) y retirar la palanca (L), véase
la fig [8].

2. Desmontar el tornillo (M) y retirar el limitador de
temperatura (N).

3. Retirar el elemento de ajuste (O) del limitador de
temperatura (N) y volver a colocarlo en la posicion
deseada. Las ranuras del limitador de temperatura (N)
se corresponden con las temperaturas que pueden
seleccionarse, véase la fig. [9].

El montaje se efectuda en el orden inverso.

Manejo

La electrénica por infrarrojos envia luz invisible en forma
de impulsos.

Los sensores estan ajustados de tal modo que al acercar
las manos debajo del cafo se libera la salida del agua.

Al retirar las manos de la zona de salida del agua, el flujo
se detiene después de 1 segundo (ajuste de fabrica).

El alcance de los sensores depende de las caracteristicas
de reflexion del objeto que ha de detectarse.

Desconexion de seguridad automatica

Después de transcurrir 60 segundos de deteccion permanente
de un objeto, el sistema electrénico infrarrojo finalizara de
forma automatica la salida del agua.



Efectuar los ajustes
A través de la electronica por infrarrojos pueden seleccionarse 7 programas preconfigurados. De fabrica viene ajustado el

Programa 1.
Seleccion de [Desconexion Descarga automatica** Duracion
programas breve* de la
Conectado/ | Intervalode |Duraciéndela| Dependiente del |desinfeccion
Desconectado descarga descarga uso/independiente térmica
del uso
Programa 1 Activo Desconectado - - - 3,5 min
Programa 2 Activo Conectado 72 h 5 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 3 Activo Conectado 24 h 5 min Independiente 11 min
del uso
Programa 4 Activo Conectado 72 h 10 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 5 Activo Conectado 72h 1 min Dependiente del uso 3,5 min
Programa 6 Inactivo Desconectado - - - 3,5 min
Programa 7 Inactivo Conectado 72 h 5 min Dependiente del uso 3,5 min

* Con la desconexion breve activada puede activarse el modo de limpieza. En el modo de limpieza no se inicia la descarga de

agua durante 3 minutos aunque se detecte un objeto.

** La descarga automatica sirve para garantizar la higiene del agua cuando la griferia no se utiliza durante un periodo de
tiempo prolongado. Tras 24 horas (independiente del uso) o 72 horas tras la ultima utilizacion de la griferia (dependiente

del uso) se realiza una descarga durante 1 o0 5 o 10 minutos.

Indicacion de seguridad:

En caso de estar activada la descarga automatica, asegurar la salida libre del agua.

La griferia puede programarse con el mando a distancia (véase accesorios especiales, Num. de pedido: 36 206) de forma
individual.

Seleccionar el programa

La seleccion del programa se realiza a través de la sensérica
de infrarrojos.

1.

3.

4.

Activar el modo de ajuste:

Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].

interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica 'y
volverla a conectar tras 10 segundos, véase la fig. [11].

Se activa el modo de ajuste durante 3 minutos.

.Mantener un dedo sobre la zona inferior de los sensores,

véase la fig. [12].

La lampara de control (P) de los sensores parpadea con
rapidez.

Cuando se apague el testigo luminoso, retirar el dedo de los
sensores. Se activa el modo de seleccion de programa.

Volver a mantener el dedo en la zona inferior de los sensores.

Los programas se indican con grupos de parpadeos
mediante el testigo luminoso. Los grupos van separados por
una pausa.

. Programas e indicaciones:

La indicacion se inicia con el programa que esta ajustado
actualmente. El nUmero de sefiales intermitentes se
corresponde con los distintos programas:

1 = Programa 1
Pausa
2 = Programa 2
Pausa

7 = Programa 7

Pausa

Tras el grupo con 7 parpadeos se vuelve al principio del
proceso.

1 = Programa 1

. Seleccionar programa:

El programa se selecciona alejando el dedo de los sensores
en la pausa siguiente al programa deseado. Tras retirar el
dedo, se visualizan de nuevo los parpadeos
correspondientes.

. Puede volver a seleccionarse un nuevo programa en caso

necesario antes de que transcurran 5 segundos. El modo
de seleccion de programa finaliza automaticamente cuando
tras 5 segundos después de la seleccion del programa no
se mantiene el dedo sobre los sensores.
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Iniciar el modo de limpieza

El modo de limpieza se activa manteniendo el dedo en la zona
inferior de la zona de los sensores (el testigo luminoso se
ilumina permanentemente, luego parpadea). Cuando se
produzcan los parpadeos, retirar el dedo.

Finalizar el modo de limpieza

El modo de limpieza puede finalizarse antes de tiempo
manteniendo el dedo de nuevo en la zona inferior de los
sensores (el testigo parpadeante se ilumina permanentemente).
Cuando se apague el testigo luminoso, retirar el dedo. Si no,

el modo de limpieza finaliza automaticamente tras 3 minutos.

Seializacion de la capacidad restante de la bateria
y realizacion de la desinfeccion térmica.

Girar la palanca mezcladora hasta el tope final de agua caliente.

Para iniciar la desinfeccion térmica y sefializar la capacidad
restante de la bateria, mantener el dedo en la zona inferior

de los sensores (el testigo luminoso se ilumina
permanentemente, luego parpadea lentamente, posteriormente
parpadea rapidamente). Cuando se produzcan los parpadeos
rapidos, retirar el dedo. La capacidad restante de la bateria se
sefializa mediante el nUmero de los parpadeos como sigue:

4 = Capacidad restante > 60%

3 = Capacidad restante > 40%

2 = Capacidad restante > 20%

1 = Capacidad restante < 20%

Tras indicarse la capacidad restante, se inicia la desinfeccion
térmica.

A

Si durante la desinfeccion térmica (salida de agua caliente) se
detecta un objeto, se interrumpe inmediatamente la salida del
agua y se bloquea la griferia (el testigo luminoso parpadea).

Durante la sefializacién de la capacidad restante de
la bateria deben retirarse las manos de la zona de
deteccion de los sensores.

El bloqueo de la griferia finaliza automaticamente tras 3 minutos
o puede finalizarse antes de tiempo (véase Finalizar el modo de
limpieza).

Con alimentacion de red, la capacidad restante de la bateria
siempre se indica con 4 parpadeos.

Mantenimiento

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente,
y desconectar el suministro de tensién.

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

I. Fuente de alimentacion conmutada, véase la pagina

desplegable Il

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].

2. Separar la conexion de enchufe entre la fuente de
alimentacion conmutada y la electrénica, véase la fig. [13].

3. Separar la parte superior (B) de la fuente de alimentacion
conmutada de la parte inferior y sustituirla.

El montaje se efectua en el orden inverso.
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Il. Electrovalvula, véase la pagina desplegable I

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].

2. Separar la conexion de enchufe entre la electrovalvula (Q)
y la electrénica, véase la fig. [14].

3. Desenroscar la electrovalvula (Q) y sustituirla o limpiar el
tamiz (Q1).

El montaje se efectua en el orden inverso.

lll. Desenroscar y limpiar el Mousseur (13 951), véase la
pagina desplegable |

El montaje se efectlua en el orden inverso.

IV. Husillo mezclador, véase la pagina desplegable Il y IlI

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].

El desmontaje se efectua tal como se describe en el capitulo

Ajuste del limitador de temperatura, véase la fig. [8].

2. Desenroscar el tornillo (R), véase la fig. [15].

3. Retirar el husillo mezclador (S) y sustituirlo.

El montaje se efectua en el orden inverso.

El tornillo (R) debe encajar en la ranura (S1) del husillo
mezclador (S).

V. Tamices, véase la pagina desplegable Il y Ill

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].

2. Soltar el tubo flexible (1) y el tubo flexible (J), véase la fig [16].

3. Retirar los tamices (H) y sustituirlos.

El montaje se efectua en el orden inverso.

VI. Placa de cobertura con electrénica, véase la pagina
desplegable Il y llI
1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [10].
2. Aflojar el tornillo (F) y desmontar el cafio (E), véase la fig. [17].
3. Separar la conexion de enchufe entre la electrovalvula y la
electrénica, véase la fig. [18].
4. Separar la conexion de enchufe entre la fuente
de alimentacién conmutada y la electrénica.
5. Desenroscar los tornillos, retirar las arandelas (T)
y desmontar la carcasa (U).
6. Sustituir la placa de cobertura (G) con la electrénica.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio
véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.



Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

« Alimentacién de agua interrumpida
» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula
» Electrovalvula defectuosa
« Conector de enchufe de la electrovalvula
sin contacto
* No hay tension
- Fuente de alimentacion conmutable
defectuosa
- Conexion de enchufe sin contacto
- Alimentacion de tension desconectada

* Las manos no estan en la zona de deteccion
* Modo de limpieza activo

Abrir llaves de cierre, bloqueos de seguridad
Limpiar el tamiz

Sustituir la electrovalvula

Enchufar los conectores

Sustituir la fuente de alimentacion conmutada

Verificar las conexiones de enchufe
Conectar la alimentacion de tension

Mantener las manos directamente debajo del cafio
Finalizar el modo de limpieza o esperar 3 minutos

El agua sale
continuamente

« Electrovalvula defectuosa
« Desinfeccion térmica activa

Sustituir la electrovalvula
Esperar 3,5 - 11 minutos

El agua sale sin
desearlo

« Zona de deteccion de los sensores ajustada
de forma demasiado extensa para las
condiciones locales

« Descarga automética activa

Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, num. de
pedido: 36 206).

Esperar 1 - 10 minutos

Caudal de agua
insuficiente

* Mousseur sucio

* Tamiz de la electrovalvula sucio

* Tamices del tubo flexible de conexion sucios
« Alimentacién de agua reducida

Sustituir o limpiar el Mousseur

Limpiar el tamiz

Sustituir o limpiar el tamiz

Verificar los conductos de alimentacion, abrir las
valvulas de cierre y los bloqueos de seguridad
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D

Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

» L’'alimentatore € adatto esclusivamente per I'uso in locali
chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento dell'alimentazione
fosse danneggiata, dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da persona di
pari qualifica per evitare qualsiasi pericolo.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

+ |l dispositivo di miscelazione € meccanico e non viene
azionato elettronicamente.

Dati tecnici
» Portata con pressione idraulica
a 0,3 MPa (3bar):
» Alimentazione di tensione:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

ca. 9 I/min

* Potenza: 2,4 W
+ Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s

(regolabile 5 - 420 s)
» Tempo di funzionamento continuato

(regolabile 0 - 10 s): 1s
» Campo di ricezione con Kodak Gray Card,

lato grigio, 8 x 10", formato trasversale

(impostazione di fabbrica): ca. 13cm
 Tipo di protezione: IP 55

fredda — a destra
calda — a sinistra

* Raccordo acqua

Dati elettrici di prova

+ Classe del software A
» Grado di inquinamento 2
« Tensione impulsiva di taratura 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Funzioni generali

 Disinfezione termica: attivabile

+ Capacita batteria: rilevabile
Funzioni programma 1 (impostazione di fabbrica)
* Modalita di pulizia: attivabile

disattivata
3,5 min

Tramite i sensori possono essere selezionati altri programmi
preimpostati.

+ Erogazione automatica:
+ Tempo disinfezione termica:

Accessori speciali

Sul telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206)
possono essere effettuate ulteriori impostazioni e funzioni
speciali.
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Omologazione e conformita

C€

Per richiedere l'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Installazione

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di

montaggio.

1. Tagliare a filo delle piastrelle il vano di ispezione (A), vedere
risvolto di copertina |, fig. [1].

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806)

2. Togliere la protezione e inserire la testina (B)
dell'alimentatore sulla base (B1), vedere fig. [2].

3. Fissare il telaio (C) con le viti (D) e le rondelle (D1),
vedere fig. [3].

4. Fissare la bocca (E) alla piastra di copertura (G) con la
vite (F), vedere fig. [4].

Raccordo

1. Inserire il filtro (H) e allacciare il tubo flessibile (l) alla valvola
di intercettazione acqua fredda (11), vedere fig. [5].

2. Inserire il filtro (H) e allacciare il tubo flessibile (J) alla
valvola di intercettazione acqua calda (J1).

3. Collegare il connettore tra elettronica e valvola
elettromagnetica, vedere risvolto di copertina Il, fig. [6].

4. Creare il collegamento a spina tra I'elettronica e
I'alimentatore.

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la
tenuta dei raccordi.

5. Agganciare la piastra di copertura (G) dall’alto nel telaio (C)
e fissare con la vite (G1), vedere fig. [7].

Regolazione del limitatore di temperatura
1. Svitare la vite (K) ed estrarre la leva (L), vedere la fig. [8].
2. Smontare la vite (M) ed estrarre il limitatore di
temperatura (N).
3. Estrarre la chiavetta (O) dal limitatore di temperatura (N)
e rimetterla nella posizione voluta. Le scanalature nel
limitatore di temperatura (N) corrispondono alle temperature
selezionabili, vedere la fig. [9].

Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Funzionamento

L’elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e a impulso.
| sensori sono regolati in modo che, avvicinando le mani sotto
la bocca, I'acqua inizia a scorrere.

Allontanando le mani dalla zona di erogazione, il flusso
dell’acqua viene interrotto dopo 1 s (impostazione di fabbrica).
La portata dei sensori dipende dalle proprieta di riflessione
dell'oggetto da rilevare.

Disinserimento di sicurezza automatico

Dopo 60 s di rilevamento continuo di un oggetto, I'elettronica
a infrarossi interrompe automaticamente il flusso dell’acqua.



Effettuare le regolazioni
Con l'elettronica a raggi infrarossi possono essere selezionati 7 programmi preimpostati. || programma & impostato di fabbrica.

Selezione Spegnimento Erogazione automatica™* Durata della
programma breve* disinfezione
On/Off Intervallo di Durata Dipendente termica
lavaggio lavaggio dall'utilizzo/
indipendente
dall'utilizzo
Programma 1 Attivo Off - - - 3,5 min
Programma 2 Attivo On 72 h 5 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 3 Attivo On 24 h 5 min Indipendente 11 min
dall'utilizzo
Programma 4 Attivo On 72 h 10 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 5 Attivo On 72h 1 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo
Programma 6 Non attivo Off - - - 3,5 min
Programma 7 Non attivo On 72h 5 min Dipendente 3,5 min
dall'utilizzo

* Con "Spegnimento breve" inserito & possibile attivare la modalita di pulizia. Nella modalita di pulizia, nonostante il
rilevamento di un oggetto, il flusso d'acqua non viene avviato per 3 minuti.

** L'erogazione automatica serve a garantire I'igiene dell’acqua in caso di non utilizzo prolungato del rubinetto. Dopo 24
ore (indipendentemente dall'utilizzo) o 72 ore dall'ultimo impiego del rubinetto (a seconda dell'utilizzo) viene effettuato

un risciacquo con durata di 1, 5 0 10 minuti.
Indicazione per la sicurezza:

Per I'erogazione automatica attivata verificare che lo scarico dell’acqua sia libero.

Il rubinetto pud essere programmato individualmente con il telecomando (vedere accessori speciali, n. ordine: 36 206).

Selezione del programma

1 = Programma 1

, , . o . Pausa
Il programma viene selezionato tramite i sensori a infrarossi. _
= ] ) ] 2 = Programma 2
1. Attivazione della funzione di regolazione: Pausa

Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].
Interrompere 'alimentazione di tensione dell’elettronica
e ripristinarla dopo 10 s, vedere la fig. [11]. La funzione
di regolazione é attiva per 3 minuti.
2. Tenere premuto il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [12].
La spia luminosa (P) nei sensori lampeggia rapidamente.
3. Dopo aver spento la spia luminosa allontanare il dito dai
sensori: la modalita di selezione programma ¢ attivata.
4. Tenere nuovamente premuto il dito sulla zona inferiore dei
sensori.
| programmi vengono nuovamente visualizzati tramite gruppi
di lampeggi sulla spia luminosa. | gruppi sono separati da
una pausa.
5. Programmi e indicazione:
L'indicazione parte col programma attualmente impostato.
La quantita di lampeggi corrisponde ai singoli programmi:

7 = Programma 7

Pausa

Dopo il gruppo di 7 lampeggi il flusso parte nuovamente
daccapo.

1 = Programma 1

. Selezione di un programma:

Il programma viene selezionato allontanando il dito dai
sensori nella pausa dopo il programma desiderato. Dopo
aver allontanato il dito compariranno nuovamente i relativi
lampeggi.

. Se necessario, € possibile regolare un nuovo programma

entro i successivi 5 s. La modalita di selezione programma
termina automaticamente quando 5 s dopo aver selezionato
il programma non si tiene piu il dito sui sensori.
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Avviamento della modalita di pulizia

Il modo di pulizia viene attivato tenendo il dito premuto sulla
zona inferiore dei sensori (la spia di controllo resta accesa in
modo continuo e poi lampeggia). All'inserimento del lampeggio
allontanare il dito.

Termine della modalita di pulizia

La modalita di pulizia pu0 essere arrestata anticipatamente
tenendo nuovamente il dito sulla zona inferiore dei sensori (si
passa dal lampeggio alla luce continua). Dopo lo spegnimento
della spia di controllo allontanare il dito o la modalita di pulizia
termina automaticamente dopo 3 minuti.

Segnalazione della capacita residua della batteria ed
esecuzione della disinfezione termica.

Ruotare la leva di miscelazione fino a fine corsa acqua calda.
Per avviare la disinfezione termica e segnalare la capacita
residua della batteria, tenere il dito sulla zona inferiore dei
sensori (la spia di controllo si accende in modo continuo

e poi lampeggia prima lentamente e poi velocemente).
All'inserimento del lampeggio veloce allontanare il dito.

La capacita residua della batteria viene segnalata dalla
quantita di lampeggi come segue:

4 = Capacita residua > 60%

3 = Capacita residua > 40%

2 = Capacita residua > 20%

1 = Capacita residua < 20%

La disinfezione termica parte dopo la segnalazione della
capacita residua.

A

Se viene rilevato un oggetto durante la disinfezione termica
(scorrimento acqua calda), I'acqua smette di fluire subito

e il rubinetto viene bloccato (la spia di controllo segnala il
problema con dei lampeggi).

Durante la segnalazione della capacita residua
della batteria tenere le mani lontano dalla zona
di rilevamento dei sensori.

Il blocco del rubinetto termina automaticamente dopo 3 minuti
0 puo essere eliminato prima (vedere Termine della modalita
di pulizia).

La capacita residua della batteria nel funzionamento a rete
viene sempre segnalata da 4 lampeggi.

Manutenzione

Chiudere I’entrata dell'acqua calda e fredda e chiudere
I'alimentazione di tensione.

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Alimentatore, vedere risvolto di copertina Il

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].

2. Separare il connettore tra I'alimentatore e I'elettronica,
vedere la fig. [13].

3. Estrarre dalla base e sostituire la testina (B)
dell'alimentatore.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.
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Il. Valvola elettromagnetica, vedere risvolto di copertina Il

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].

2. Separare il connettore tra la valvola elettromagnetica (Q)
e l'elettronica, vedere la fig. [14].

3. Svitare la valvola elettromagnetica (Q) e sostituirla, o pulire
il filtro (Q1).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

lll. Svitare il mousseur (13 951) e pulirlo, vedere il risvolto di
copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

IV. Dispositivo di miscelazione, vedere i risvolti di

copertina Il e lll

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].

Smontaggio come descritto nel capitolo Regolazione del

limitatore di temperatura, vedere la fig. [8].

2. Estrarre la vite (R), vedere la fig. [15].

3. Estrarre il dispositivo di miscelazione (S) e sostituirlo.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

La vite (R) deve essere inserita perfettamente nel
dado (S1) del dispositivo di miscelazione (S).

V. Filtro, vedere i risvolti di copertina Il e llI

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].

2. Allentare il tubo flessibile (I) e il tubo flessibile (J), vedere
la fig. [16].

3. Estrarre i filtri (H) e sostituirli.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

VI. Piastra di copertura con elettronica, vedere risvolto di
copertina Il e lll
1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [10].
2. Allentare la vite (F) e smontare la bocca (E), vedere
la fig. [17].
3. Separare il connettore tra la valvola elettromagnetica
e l'elettronica, vedere la fig. [18].
4. Scollegare il connettore tra alimentatore ed elettronica.
5. Svitare le viti e le rondelle (T) e smontare I'alloggiamento (U).
6. Sostituire la piastra di copertura (G) con elettronica.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.



Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

L’acqua non scorre

Alimentazione acqua interrotta

Filtro a monte della valvola elettromagnetica
ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore della valvola elettromagnetica
senza contatto

Mancanza tensione

- Alimentatore difettoso

- Connettore senza contatto

- Tensione di alimentazione disinserito

Non mettere le mani nella zona di
rilevamento
Modalita di pulizia attiva

Valvole di intercettazione, aprire le valvole
d’intercettazione
Pulire il filtro

Sostituire la valvola elettromagnetica

Collegare il connettore

Sostituire I'alimentatore.
Controllare i collegamenti a spina
Inserire I'alimentazione elettrica

Tenere le mani direttamente sotto la bocca

Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

Erogazione
continua

Valvola elettromagnetica difettosa
Disinfezione termica attivata

Sostituire la valvola elettromagnetica
Attendere 3, 5 0 11 minuti

Erogazione senza
impulso

Regolazione campo di controllo sensori
troppo ampia rispetto alle condizioni locali
Erogazione automatica attivata

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 206)
Attendere 1 — 10 minuti

Erogazione acqua
troppo scarsa

Mousseur intasato

Filtro della valvola elettromagnetica sporco
Filtri del flessibile di raccordo sporchi
Entrata dell’acqua intasata

Sostituire o pulire il mousseur

Pulire il filtro

Pulire o sostituire i filtri

Controllare le linee d’alimentazione, aprire le
valvole d'intercettazione
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Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

+ Bij een beschadigde aansluitkabel aan de buitenkant van
de schakelende voeding moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet
meer.

* De mengas is mechanisch en wordt niet elektronisch
geregeld.

Technische gegevens

+ Capaciteit bij 0,3 MPa (3 bar) stromingsdruk: ca. 9 I/min.

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 2,4 W
+ Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(5 - 420 sec. instelbaar)
* Nalooptijd (0 - 10 sec. instelbaar): 1 sec.
» Ontvangstbereik volgens Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (instelling af fabriek): ca. 13cm
+ Klassering: IP 55
* Wateraansluiting koud - rechts
warm - links
Elektrische testgegevens
+ Softwareklasse A
+ Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid (storingstest)
werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de bemeten stroom.

Algemene functies

» Thermische desinfectie: activeerbaar
* Restcapaciteit van batterij: opvraagbaar
Functies programma 1 (fabrieksinstelling)

* Reinigingsmodus: activeerbaar.
+ Automatische spoeling: deactief
* Duur van de thermische desinfectie: 3,5 min.

Via de sensoren kunnen andere voorkeuzeprogramma's
worden gekozen.

Speciaal toebehoren

Via de infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 206) zijn er
andere instellingen en speciale functies mogelijk.
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Goedkeuring en conformiteit

(€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

Installeren

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de

beschermkap.

1. Snijd inspectieschacht (A) af ter hoogte van het tegelwerk,
zie uitvouwbaar blad 1, afb. [1].

Leidingen voor en na het installeren grondig
spoelen (EN 806 in acht nemen)!

2. Bovenstuk (B) van de schakelende voeding op het
onderstuk (B1) aanbrengen, zie afb. [2].

3.Bevestig het frame (C) met schroeven (D) en ringen (D1),
zie afb. [3].

4. Bevestig de uitloop (E) met de schroef (F) op de
afdekplaat (G), zie afb. [4].

Aansluiting

1. Breng de zeef (H) aan en monteer de slang (I) op de
voorafsluiter voor koud water (1), zie afb. [5].

2.Breng de zeef (H) aan en sluit de slang (J) aan op de
voorafsluiter voor warm water (J1).

3. Breng de stekkerverbinding tussen elektronica en
magneetventiel tot stand, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [6].
4. Breng de stekkeraansluiting tot stand tussen elektronica en

schakelende voeding.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages.

5.Hang de afdekplaat (G) van bovenaf in het frame (C) en
bevestig deze met schroef (G1), zie afb. [7].

Afstellen van de temperatuurbegrenzer

1. Schroef (K) losschroeven en greep (L) verwijderen,
zie afb. [8].

2. Schroef (M) demonteren en temperatuurbegrenzer (N)
verwijderen.

3. Neem de pasveer (O) uit de temperatuurbegrenzer (N) en
breng deze weer op de gewenste positie aan. De groeven
in de temperatuurbegrenzer (N) komen overeen met de
temperaturen die kunnen worden gekozen, zie afb. [9].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht uit.
De sensoren zijn zodanig ingesteld, dat de waterloop wordt
geactiveerd als u uw handen dicht onder de uitloop houdt.
Haalt u uw handen van de uitloop weg, dan stopt de waterloop
na 1 sec (instelling af fabriek).

Het bereik van de sensoren is afthankelijk van de reflectie van
het voorwerp dat moet worden gedetecteerd.

Automatische veiligheidsuitschakeling

Nadat een voorwerp gedurende 60 sec. is gedetecteerd,
beéindigt de infraroodelektronica automatisch de waterloop.



Instellingen configureren
Bij de infraroodelektronica kunnen 7 voorkeuzeprogramma's worden gekozen. Af fabriek is programma 1 ingesteld.

Programmakeuze] Kort uit* Automatische spoeling** Duur van de
thermische
Aan/uit Spoelinterval Spoelduur | Gebruiksspecifiek/ | desinfectie
niet
gebruiksspecifiek
Programma 1 Actief Uit - - - 3,5 min.
Programma 2 Actief Aan 72 uur 5 min. Gebruiksspecifiek 3,5 min.
Programma 3 Actief Aan 24 uur 5 min. Niet 11 min.
gebruiksspecifiek
Programma 4 Actief Aan 72 uur 10 min. Gebruiksspecifiek 3,5 min.
Programma 5 Actief Aan 72 uur 1 min. Gebruiksspecifiek 3,5 min.
Programma 6 Inactief Uit - - - 3,5 min.
Programma 7 Inactief Aan 72 uur 5 min. Gebruiksspecifiek 3,5 min.

* Bij geactiveerde Kort uit kan de reinigingsmodus worden geactiveerd. In de reinigingsmodus wordt gedurende 3 minuten

ondanks objectdetectie geen waterloop gestart.

** De automatische spoeling dient voor de hygiéne van het water als de kraan gedurende een lange periode niet wordt gebruikt.
Na 24 uur (niet gebruiksspecifiek) of 72 uur na het laatste gebruik van de kraan (gebruiksspecifiek) volgt een spoeling

gedurende 1 of 5 of 10 minuten.
Aanwijzing m.b.t. de veiligheid:

Zorg bij een geactiveerde automatische spoeling voor een vrije afvoer.

De kraan kan met de afstandsbediening (zie Speciaal toebehoren best.nr.: 36 206) individueel worden geprogrammeerd.

Programma kiezen

Het programma wordt via de infraroodsensoren gekozen.

1

. InstelImodus activeren:
Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].
Onderbreek de voeding van de elektronica en sluit deze
na 10 sec. weer aan, zie afb. [11]. De instelmodus is
gedurende 3 minuten actief.

2.Vinger onder op de sensoren houden, zie afb. [12].

Het controlelampje (P) in de sensoren knippert snel.

3. Vinger na het doven van het controlelampje van de

sensoren halen. De programmakeuzemodus is geactiveerd.

4.Vinger weer onder op de sensoren houden.

De programma's worden door groepen van knippertekens
via het controlelampje in de sensoren aangegeven.
De groepen zijn gescheiden door een pauze.

5. Programma's en aanduiding:

De aanduiding start met het momenteel ingestelde
programma. Het aantal knippertekens geeft de betreffende
programma's aan:

1 = programma 1

Pauze

2 = programma 2

Pauze

7

7 = programma 7

Pauze

Na de groep met 7 knippertekens begint de doorloop weer
vooraan.

1 = programma 1

. Programma kiezen:

Het programma wordt gekozen door de vinger in de pauze
na het gewenste programma van de sensoren te halen.
Na het weghalen van de vinger verschijnen de betreffende
knippertekens weer.

. Een nieuw programma kan indien gewenst gedurende de

volgende 5 sec. worden gekozen. De programmakeuzemodus
is automatisch afgesloten als de vinger 5 sec. na het kiezen
van een programma niet meer op de sensoren wordt
gehouden.
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Reinigingsmodus starten

De reinigingsmodus wordt geactiveerd door de vinger onder
op de sensoren te houden (controlelampje brandt eerst
continu, gaat dan knipperen). Vinger bij het begin van het
knipperen wegnemen.

Reinigingsmodus afsluiten

De reinigingsmodus kan voortijdig worden afgesloten door de
vinger opnieuw onder op de sensoren te houden (knipperen
gaat over in continu branden). Vinger na het doven van het
controlelampje wegnemen of de reinigingsmodus eindigt
automatisch na 3 minuten.

Signalering van de restcapaciteit van de batterij en
uitvoering van de thermische desinfectie

Menghendel tot aan de warmwatereindaanslag draaien.
Thermische desinfectie starten en restcapaciteit van accu
signaleren door de vinger onder op de sensoren te houden
(controlelampje brandt eerst continu, gaat dan langzaam en
vervolgens snel knipperen). Vinger bij het begin van het snel
knipperen wegnemen. De restcapaciteit van de accu wordt
door het aantal knippertekens als volgt gesignaleerd:

4 = restcapaciteit > 60%

3 = restcapaciteit > 40%

2 = restcapaciteit > 20%

1 = restcapaciteit < 20%

Na het uitvoeren van de restcapaciteit start de thermische
desinfectie.

A

Wanneer er tijdens de thermische desinfectie (doorloop met
warm water) een object wordt gedetecteerd, stopt de doorloop
direct en wordt de kraan geblokkeerd (controlelampjes
knipperen).

Tijdens het signaleren van de restcapaciteit van
de batterij moeten de handen uit het detectiebereik
van de sensoren worden gehaald.

De kraanblokkering eindigt automatisch na 3 minuten of kan
voortijdig worden beéindigd (zie Reinigingsmodus afsluiten).

De restcapaciteit van de accu wordt bij netvoeding altijd
met 4 knippertekens aangegeven.

Onderhoud

Sluit de koud- en warmwatertoevoer af en schakel de
spanningsvoorziening uit.

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien nodig.

I. Schakelende voeding, zie uitvouwbaar blad II

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].

2. Trek de stekkerverbinding tussen de schakelende voeding
en de elektronica los, zie afb. [13].

3. Bovenstuk (B) van de schakelende voeding van het
onderstuk aftrekken en vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
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Il. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad I

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].

2. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel (Q)
en de elektronica los, zie afb. [14].

3. Schroef het magneetventiel (Q) los en vervang dit, of reinig
de zeef (Q1).

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

lll. Schroef de mousseur (13 951) los en reinig deze, zie
uitvouwbaar blad |

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

IV. Mengas, zie uitvouwbaar blad Il en llI

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].

Demontering zoals beschreven in hoofdstuk Afstellen van

de temperatuurbegrenzer, zie afbeelding [8].

2. Draai de schroef (R) eruit, zie afb. [15].

3. Verwijder de mengas (S) en vervang deze.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

De schroef (R) moet daarbij in de groef (S1) van de
mengas (S) grijpen.

V. Zeven, zie uitvouwbaar blad Il en Ill

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].

2. 8Slang (I) en slang (J) losschroeven, zie afb. [16].

3. Zeven (H) verwijderen en vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

VI. Afdekplaat met elektronica, zie uitvouwbaar blad Il en Il

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [10].

2. Draai schroef (F) los en demonteer uitloop (E), zie afb. [17].

3. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel en de
elektronica los, zie afb. [18].

4. Koppel de stekkeraansluiting los tussen schakelende
voeding en elektronica.

5. Schroeven en ringen (T) verwijderen en behuizing (U)
demonteren.

6. Afdekplaat (G) met elektronica vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren)

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.



Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

Watertoevoer onderbroken

Zeef voor magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect

Aansluitstekker van magneetventiel heeft
geen contact

Geen spanning

- Schakelende voeding defect

- Aansluitstekker heeft geen contact

- Voeding uitgeschakeld

Handen niet in het detectiebereik
Reinigingsmodus actief

Afsluitkleppen, voorafsluiters openen
Zeef reinigen

Magneetventiel vervangen
Stekkerverbinding in elkaar steken

Schakelende voeding vervangen
Stekkerverbindingen controleren
Schakel de voeding in

Handen vlak onder de uitloop houden

Reinigingsmodus afsluiten of 3 minuten wachten

Water stroomt
continu

Magneetventiel defect
Thermische desinfectie:actief

Magneetventiel vervangen
3,5 of 11 minuten wachten

Water stroomt
ongewild

Detectiebereik van de sensoren is voor de

plaatselijke omstandigheden te groot ingesteld

Automatische spoeling:actief

Bereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr.: 36 206) reduceren
1 - 10 minuten wachten

Te weinig water

Mousseur vervuild

Zeef in magneetventiel vervuild
Zeven in aansluitslang vervuild
Verminderde watertoevoer

Mousseur vervangen of reinigen

Zeef reinigen

Zeven vervangen of reinigen

Controleer de toevoerleidingen en open de
afsluitkleppen en voorafsluiters
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Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomforas i frostfria utrymmen.

* Kopplingsnatdelen &r bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

» Om kopplingsnatdelen har en skadad yttre anslutnings-
ledning maste den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst
eller en liknande kvalificerad person, for att undvika
personskador.

* Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

» Blandarstaget ar mekaniskt och styrs inte elektroniskt.

Tekniska data

» Genomfléde vid 0,3 MPa (3 bar) flédestryck: ca 9 I/min
* Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Effekt: 24W
» Automatisk sakerhetsfrankoppling: 60 sek.
(kan stallas in pa 5420 sek.)
« Efterrinningstid (kan stallas in pa 0—10 sek.): 1 sek.
* Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 107, tvarformat (fabriksinstallt): ca 13cm
« Skyddstyp: IP 55
+ Vattenanslutning kallt - hdger

varmt - vanster

Elektriska kontrolldata

+ Software-klass A
+ Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med matspanningen och matstrémmen.

Allmanna funktioner
» Termisk desinfektion:
+ Batteriets restkapacitet:

kan aktiveras
kan kontrolleras

Funktioner program 1 (fabriksinstalining)
* Rengdringsmode:

+ Automatisk spolning:

+ Termisk desinfektionstid:

kan aktiveras
deaktiv
3,5 min.

Ytterligare forinstallda program kan véljas via sensorerna.
Extra tillbehor

Ytterligare installningar kan genomféras och specialfunktioner
kan valjas via infrar6d-fiarrkontrollen (best.-nr: 36 206).
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Tillstand och konformitet

C€

Godkannandeférklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Installation

Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.
1. Skar av revisionsschaktet (A) jamnt med kaklet, se
utvikningssida |, fig. [1].

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

2. Fast kopplingsnatdelens éverdel (B) pa underdelen (B1), se
fig. [2].

3. Fast ramen (C) med skruvarna (D) och brickorna (D1), se
fig. [3].

4. Fast utloppet (E) pa tackplattan (G) med skruven (F), se
fig. [4].

Anslutning

1. Sétt in silen (H) och anslut slangen (1) till kallvatten-
sakerhetssparren (11), se fig. [5].

2. Satt in silen (H) och anslut slangen (J) till varmvatten-
sakerhetssparren (J1).

3. Anslut kontaktanslutningen mellan elektroniken och
magnetventilen, se utvikningssida I, fig. [6].

4. Anslut kontaktanslutningen mellan elektroniken och
kopplingsnatdelen.

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och
kontrollera anslutningarnas tathet.

5. Fast tackplattan (G) uppifran i ramen (C) och fast den med
skruven (G1), se fig. [7].

Stalla in temperaturbegriansare

1. Lossa skruven (K) och ta bort spaken (L), se fig. [8].

2. Demontera skruven (M) och ta bort temperatur-
begransaren (N).

3. Ta bort passkilen (O) ur temperaturbegransaren (N) och satt
in den igen i 6nskat 1age. Sparen i temperaturbegransaren (N)
motsvarar temperaturerna som kan valjas, se fig. [9].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Betjaning

Infrardd-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Sensorerna ar instéllda sa att vattenflédet aktiveras nar
handerna narmar sig under utloppet.

Nar handerna lamnar utloppsomradet stangs vattenflodet av
efter 1 sek. (fabriksinstallning).

Sensorrackvidden ar beroende av reflexionsegenskaperna pa
objektet som narmar sig.

Automatisk sakerhetsfrankoppling

Efter 60 sek. av permanent identifiering av ett objekt stanger
infrar6d-elektroniken av vattenflodet automatisk.



Installningar

7 forinstallda program kan valjas vid infrar6d-elektronik. Program 1 har stéllts in i produktionen.

Programval Kortvarig Automatisk spolning** Tid for
avst.* termisk
PA/AV Spolningsintervall | Spoltid | Anvindningsberoende/ | desinfektion
anvandningsoberoende

Program 1 aktiv av - - - 3,5 min.
Program 2 aktiv pa 72 h 5 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 3 aktiv pa 24 h 5 min. anvandningsoberoende 11 min.
Program 4 aktiv pa 72h 10 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 5 aktiv pa 72h 1 min. anvandningsberoende 3,5 min.
Program 6 inaktiv av - - - 3,5 min.
Program 7 inaktiv pa 72 h 5 min. anvandningsberoende 3,5 min.

* Rengoringsmode kan aktiveras vid aktiverad kortvarig avst.*. | rengéringsmode bdrjar vattnet inte rinna forran efter 3 minuter

trots identifiering av ett objekt.

** Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen om blandaren inte anvands under en langre tid. Efter 24 timmar
(anvandningsoberoende) eller efter 72 timmar efter den sista anvandningen av blandaren (anvandningsberoende) sker en

spolning i 1, 5 eller 10 minuter.
Sidkerhetsanvisning:

Vid aktiverad automatisk spolning maste fritt aviopp garanteras.

Blandaren kan programmeras individuellt med fjarrkontrollen (se Extra tillbehor, best.-nr: 36 206).

Programval

Programvalet sker via infrardda sensorer.

1. Aktivera instéliningsmode:

Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

Koppla bort elektronikens spanningsforsérjning och anslut
igen efter 10 sek., se fig. [11]. Installningsmode ar aktivt

i 3 minuter.

2. Hall ett finger mot sensorernas nedre omrade, se fig. [12].
Kontrollampan (P) i sensorerna blinkar snabbt.

3. Ta bort fingret frdn sensorerna nar kontrollampan slocknar.
Programvalmode ar aktiverat.

4. Hall fingret pa nytt mot sensorernas nedre omrade.
Programmen visas via kontrollampan med blinkningar
gruppvis. Grupperna skiljs &t med en paus.

5. Program och indikering:

Indikeringen startar med det for tillféllet installda
programmet. Antalet blinkningar motsvarar de enskilda
programmen:

1 = program 1

paus

2 = program 2

paus

;'= program 7
paus

Efter gruppen med 7 blinkningar bérjar det om fran boérjan.
1 = program 1

6. Vélja program:
Programmet valjs genom att fingret tas bort fran sensorerna
i pausen efter det 6nskade programmet. Efter att fingret har
tagits bort visas motsvarande blinkningar pa nytt.

7. Ett nytt program kan vid behov véljas inom 5 sek.
Programvalmode avslutas automatiskt om fingret inte langre
halls mot sensorerna efter 5 sek. efter programvalet.
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Starta reng6ringsmode

Rengoringsmode aktiveras genom att fingret halls mot
sensorernas nedre omrade (kontrollampan lyser permanent,
darefter borjar blinkningarna). Ta bort fingret nar blinkningarna
borjar.

Avsluta rengdéringsmode

Rengdringsmode kan avslutas i fortid genom att fingret pa nytt
halls mot sensorernas nedre omrade (blinkningarna upphor
och kontrollampan lyser permanent). Ta bort fingret nar
kontrollampan slocknar eller rengéringsmode avslutas
automatiskt efter 3 minuter.

Blinksignal for batteriets restkapacitet och genomféring
av termisk desinfektion

Vrid blandarspaken till varmvattenandlaget.

Hall fingret mot sensorernas nedre omrade (kontrollampan
lyser permanent, sedan borjar langsamma blinkningar,
darefter snabba blinkningar) for att starta den termiska
desinfektionen och blinksignalerna for batteriets restkapacitet.
Ta bort fingret nar de snabba blinkningarna bdérjar. Batteriets
restkapacitet visas med antalet blinkningar enligt féljande:

4 = restkapacitet > 60 %

3 = restkapacitet > 40 %

2 = restkapacitet > 20 %

1 = restkapacitet < 20 %

Den termiska desinfektionen startar efter visningen av
restkapaciteten.

A

Om ett objekt identifieras under den termiska desinfektionen
(varmvattenutlopp) slutar vattnet rinna direkt och blandaren
sparras (kontrollampan blinkar).

Under tiden som batteriets restkapacitet visas
maste handerna tas bort ur sensorernas
mottagningsomrade.

Blandarsparrningen avslutas automatiskt efter 3 minuter eller
kan avslutas i fortid (se Avsluta rengdringsmode).

Batteriets restkapacitet visas alltid med 4 blinkningar vid
anslutet nat.

Underhall

Stédng av kallvatten- och varmvattentillforseln, och koppla
fran spanningsforsoérjningen.

Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.

I. Kopplingsnatdel, se utvikningssida I

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan kopplingsnatdelen och
elektroniken, se fig. [13].

3. Dra loss kopplingsnatdelens éverdel (B) fran underdelen
och byt ut den.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.
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Il. Magnetventil, se utvikningssida Il

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen (Q) och
elektroniken, se fig. [14].

3. Skruva loss magnetventilen (Q) och byt ut den eller rengér
silen (Q1).

Monteringen sker i omvand ordningsfdljd.

lll. Skruva loss och rengéra mousseur (13 951),
se utvikningssida |

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

IV. Blandarstag, se utvikningssida Il och Ill

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

Demontering enligt beskrivningen i kapitlet Stélla in

temperaturbegrénsare, se fig. [8].

2. Skruva loss skruven (R), se fig. [15].

3. Dra ut och byt ut blandarstaget (S).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.
Skruven (R) maste greppa i sparet (S1) pa blandarstaget (S).

V. Silar, se utvikningssida Il och 11l

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

2. Lossa slangen (I) och slangen (J), se fig. [16].

3. Ta bort och byt ut silarna (H).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

VI. Tackplatta med elektronik, se utvikningssida Il och I

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [10].

2. Lossa skruven (F) och demontera utloppet (E), se fig. [17].

3. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen och
elektroniken, se fig. [18].

4.Lossa kontaktanslutningen mellan kopplingsnatdelen och
elektroniken.

5. Lossa skruvarna och brickorna (T), och demontera huset (U).

6. Byt ut tackplattan (G) tilsammans med elektroniken.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor)

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skétselanvisningen.



Storning / Orsak / Atgird

Storning

Orsak

Atgérd

Vattnet rinner inte ut

Avbrott i vattentillforseln
Silen framfér magnetventilen igentappt
Magnetventilen defekt

Magnetventil-stickférbindningen utan kontakt

Ingen spénning

- Kopplingsnatdelen defekt

- Stickférbindningen utan kontakt

- Spanningsforsorjningen frankopplad

Handerna inte i mottagningsomradet
Rengoéringsmode aktivt

- Oppna avsténgningsventilerna, sékerhetssparrarna
- Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

- Anslut stickférbindningen

- Byt ut kopplingsnatdelen
- Kontrollera kontaktanslutningarna
- Koppla in spanningsférsérjningen

- Hall handerna direkt under utloppet
- Avsluta rengdéringsmode eller vanta i 3 minuter

Vattnet rinner
permanent

Magnetventilen defekt
Termisk desinfektion aktiv

- Byt ut magnetventilen
- Vantai 3,5 resp. 11 minuter

Vattnet rinner vid
fel tidpunkt

Sensorernas mottagningsomrade installt
for stort fér denna omgivning
Automatisk spolning aktiv

- Reducera rackvidden med fjarrkontrollen
(extra tillbehor, best.-nr: 36 206)
- Vénta i 1-10 minuter

Vattenméangden for
liten

Mousseuren férorenad

Silen i magnetventilen férorenad
Silarna i anslutningsslangen férorenade
Vattentillférseln strypt

- Byt ut eller rengér mousseuren

- Rengor silen

- Byt ut eller rengor silarna

- Kontrollera férsorjningsledningarna, éppna
avstangningsventilerna, sédkerhetssparrarna
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Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ DC-DC-omformeren er kun egnet til brug i lukkede rum.

+ Er DC-DC-omformerens ydre tilslutningsledning beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en hertil
uddannet person for at undga unadig fare.

» Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehar.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

* Reguleringsenheden er mekanisk og styres ikke elektronisk.

Tekniske data
+ Gennemstrgmning ved 0,3 MPa (3 bar)

tilgangstryk: ca. 9 I/min.
* Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydelse: 2,4 W
+ Automatisk sikkerhedsfrakobling: 60 sek.
(5 - 420 sek. kan indstilles)
+ Efterlgbstid (0 - 10 sek. kan indstilles): 1 sek.

+ Modtagelsesomrade med Kodak Gray Card, gra
side, 8 x 10”, tveerformat (indstilling fra fabrik):

+ Beskyttelsesart:

+ Vandtilslutning

ca. 13cm

IP 55

koldt - til hgjre
varmt - til venstre

Elektriske prevningsdata

+ Software-klasse A
» Forureningsgrad 2
» Dimensioneret stgdspaending 2500V
« Temperatur pa kugletrykprgvning 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte speending og maerkestram.

Almindelige funktioner
» Termisk desinfektion:
+ Batteriets resterende kapacitet:

kan aktiveres
kan forspgrges

Funktioner i program 1 (indstilling fra fabrik)
* Rensemodus:

» Automatisk skylning:

» Termisk desinfektionstid:

kan aktiveres
deaktiv
3,5 min.

Der kan veelges yderligere forindstillede programmer med
felermekanismen.

Specialtilbehor
Der kan foretages yderligere indstillinger og specialfunktioner
med den infrargde fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206).
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Godkendelse og overensstemmelse

(€

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Installation

Puds vaeggen feerdig, og seet fliser op til beskyttelsesmanchetten.
1. Skeer inspektionsskakten (A) af pa fliserne, se foldeside I,
ill. [1].

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

2. Szt DC-DC-omformerens overdel (B) pa underdelen (B1),
se ill. [2].

3. Juster rammen (C) med skruerne (D) og skiverne (D1),
og fastger den, se ill. [3].

4. Fastger udlgbstuden (E) med skruen (F) pa daekpladen (G),
se ill. [4].

Tilslutning

1. Seet sien (H) i, og tilslut slangen (I) pa
koldtvandsafspaerringen (11), se ill. [5].

2. Seet sien (H) i, og tilslut slangen (J) pa
varmtvandsafspeerringen (J1).

3. Opret stikforbindelsen mellem elektronikken og
magnetventilen, se foldeside I, ill. [6].

4. Opret en stikforbindelse mellem elektronikken og
DC-DC-omformeren.

Abn for koldt- og varmtvandstilfersien, og kontroller om
tilslutningerne er taette.

5. Haeng deekpladen (G) ind i rammen (C) oppefra, og fastger
den med skruen (G1), seill. [7].

Indstilling af temperaturbegransning

1. Skru skruen (K) ud, og tag grebet (L) af, se ill. [8].

2. Demonter skruen (M), og tag temperaturbegraensningen (N) af.

3. Traek pasfjederen (O) ud af temperaturbegraensningen (N),
og seet den igen i den gnskede position. Noterne
i temperaturbegraensningen (N) svarer til de temperaturer,
som der kan veelges mellem, se ill. [9].

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Falermekanismen er indstillet saledes, at vandet begynder
at labe, nar haenderne naermer sig udlgbet.

Fjernes handerne igen, stopper vandudigbet efter 1 sek.
(indstilling fra fabrik).

Falermekanismens raekkevidde afheenger af objektets
reflektionsegenskaber.

Automatisk sikkerhedsfrakobling

Bliver vandudigbet aktiveret i mere end 60 sek., stopper den
infrargde elektronik automatisk vandudigbet.



Foretag indstillinger
Der kan vaelges 7 forindstillede programmer med den infrarade elektronik. Program 1 er indstillet pa fabrikken.

Programvalg JKortvarigt fra* Automatisk skylning** Den termisk
desinfektions
Til/fra Skylleinterval Skylletid Brugsafhangig/ varighed
-uafhaengig
Program 1 Aktiv Fra - - - 3,5 min.
Program 2 Aktiv Til 72 h 5 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 3 Aktiv Til 24 h 5 min. Brugsuafhaengig 11 min.
Program 4 Aktiv Til 72h 10 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 5 Aktiv Til 72h 1 min. Brugsafheengig 3,5 min.
Program 6 Inaktiv Fra - - - 3,5 min.
Program 7 Inaktiv Til 72 h 5 min. Brugsafhaengig 3,5 min.

* Er kortvarig fra aktiveret, kan rensemodusen aktiveres. | rensemodusen startes vandlgbet ikke i 3 minutter selv om et objekt
blev registreret.

** Den automatiske skylning sgrger for vandhygiejne, hvis armaturet ikke er blevet benyttet i laengere tid. Efter 24 timer
(uafhaengigt af brugen) eller efter 72 timer efter sidste brug skylles armaturet (afheengigt af brugen) i 1, 5 eller 10 minutter.

Sikkerhedsanvisning:
Serg ved aktiveret automatisk skylning for frit aflab.

Armaturet kan programmeres efter gnske med fjernbetjeningen (se specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206).

Vealg et program 7 = program 7
Pause

Progr?mv.alget' §ker via den infrarade falermekanisme. Efter gruppen med 7 blink starter gennemigbet forfra.
1. Aktiver indstillingsmodusen: 1 = program 1

Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), se ill. [10].
Afbryd speendingsforsyningen til elektronikken og patryk
den igen efter 10 sek., se ill. [11]. Indstillingsmodusen er
aktiv i 3 minutter.

6. Veelg program:
Programmet veelges ved at fierne fingeren fra
fglermekanismen i pausen efter det gnskede program.

2.Hold fingrene i den nederste del af flermekanismen, Nar fingeren er fiernet vises de pagaeldende blinktegn igen.
se ill. [12]. . . . . 7. Der kan evt. vaelges et andet program inden for de
Kontrollampen (P) i falermekanismen blinker hurtigt. efterfalgende 5 sek. Programvalgsmodusen afsluttes

3. Nar kontrollampen slukkes, skal fingrene tages vaek fra automatisk, hvis der ikke holdes en finger mod
fglermekanismen. Programvalgsmodusen er aktiveret. felermekanismen sensoren inden for 5 sek. efter

4. Hold igen fingrene i den nederste del af fglermekanismen. programvalget.

Programmerne vises med blinktegn pa kontrollampen.
Grupperne er adskilt af en pause.
5. Programmer og display:
Displayet starter med det program, der p.t. er indstillet.
Antallet af blink svarer til de enkelte programmer:
1 = program 1
Pause
2 = program 2
Pause
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Start rensemodusen

Rensemodusen aktiveres, idet fingeren holdes i den nederste
del af felermekanismen (kontrollampen lyser farst permanent,
derefter blinker den). Nar blinktegnene begynder, skal fingeren
fiernes.

Afslut rensemodus

Rensemodusen kan afsluttes for tid, idet fingeren igen holdes
i den nederste del af falermekanismen (blinktegnene aendres

til permanent lys). Nar kontrollampen er slukket, skal fingeren

fiernes; i modsat fald afsluttes rensemodusen automatisk efter
3 minutter.

Angivelse af batteriets resterende kapacitet og udforelse
af en termisk desinfektion

Drej blandingsgrebet til varmtvandsstoppet.

For at kunne starte den termiske desinfektion og for at fa
indikeret batteriets resterende kapacitet, holdes fingeren i den
nederste del af falermekanismen (kontrollampen lyser farst
permanent, derefter blinker den langtsom og til sidst hurtigt).
Nar blinktegnene lyser hurtigt, skal fingeren fiernes. Batteriets

resterende kapacitet indikeres af antallet af blinktegn som falger:

4 = Resterende kapacitet > 60%

3 = Resterende kapacitet > 40%

2 = Resterende kapacitet > 20%

1 = Resterende kapacitet < 20%

Den termiske desinfektion starter efter efter at den resterende
kapacitet er angivet.

A

Bliver der registreret et objekt under den termiske desinfektion
(mens det varme vand Igber ud), afsluttes vandudigbet med
det samme, og armaturet spaerres (kontrollampen blinker).

Saleenge batteriets resterende kapacitet indikeres,
skal haenderne tages veek fra fglermekanismens
registreringsomrade.

Armaturets afspaerring ender automatisk efter 3minutter og
kan ogsa afsluttes for tid (se afslut rensemodus).

Batteriets resterende kapacitet indikeres altid med 4 blinktegn
ved netdrift.

Vedligeholdelse

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen, og sluk for
spandingsforsyningen.

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

I. DC-DC-omformer, se foldeside Il
1. Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), se ill. [10].
2. Tag stikforbindelsen af mellem DC-DC-omformeren og
elektronikken, se ill. [13].
3. Treek DC-DC-omformerens overdel (B) af underdelen,
og udskift den.

Monteringen foretages i omvendt raeekkefalge.
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Il. Magnetventil, se foldeside |l

1. Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), se ill. [10].

2. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen (Q) og
elektronikken, se ill. [14].

3. Skru magnetventilen (Q) af, og udskift den, eller rengar
sien (Q1).

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

lll. Skru mousseuren (13 951) af, og renger den,
se foldeside |

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

IV. Reguleringsenhed, se foldeside Il og llI

1. Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), se ill. [10].
Afmontering som beskrevet i kapitel indstilling af
temperaturbegraensning, se ill. [8].

2. Skru skruen (R) ud, seill. [15].

3. Traek reguleringsenheden (S) ud, og udskift den.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Skruen (R) skal gribe ind i noten (S1) pa
reguleringsenheden (S).

V. Sier, se foldeside Il og llI

1. Lgsn skruen (G1), og demonter deekpladen (G), se ill. [10].
2.Lasn slangen (1) og slangen (J), se ill. [16].

3. Tag sierne (H) ud, og udskift dem.

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

VI. Da=kplade med elektronik, se foldeside Il og IlI

1. Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), se ill. [10].

2.Lasn skruen (F), og demonter udlgbet (E), se ill. [17].

3. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen og
elektronikken, se ill. [18].

4. Tag stikforbindelsen af mellem DC-DC-omformeren og
elektronikken.

5.Lasn skruerne og skiverne (T), og demonter kabinettet (U).

6. Udskift deekpladen (G) med elektronikken.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr)

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.



Fejl / arsag / afhjeelpning

Fejl

Arsag

Afhjzalpning

Vandet Igber ikke

Vandtilfarslen er afbrudt

Sien foran magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt
Magnetventilens stikforbindelse har ikke
kontakt

* Ingen spaending

- DC-DC-omformeren er defekt

- Stikforbindelsen har ikke kontakt

- Spaendingsforsyning deaktiveret

» Haenderne er ikke i registreringsomradet
* Rensemodus aktiv

- Abn speerreventiler, forafspaerringer
- Renggr sien

- Udskift magnetventilen

- Seet stikforbindelsen sammen

- Udskift DC-DC-omformeren.
- Kontroller stikforbindelsen
- Teend for spaendingsforsyningen

- Hold haenderne direkte under udlagbet
- Afslut rensemodussen, eller vent 3 minutter

Vandet lgber
uafbrudt

* Magnetventilen er defekt
* Termisk desinfektion aktiv

- Udskift magnetventilen
- Vent 3,5 eller 11 minutter

Vandet lgber

» Folermekanismens registreringsomrade

- Nedsaet raekkevidden med fiernbetjeningen

» Sierne i tilslutningsslangen er snavset
* Vandtilferslen er nedsat

utilsigtet er indstillet for stort til de givne forhold (specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206)
» Automatisk skylning aktiv - Vent 1 — 10 minutter

Vandmangden * Mousseuren er snavset - Udskift eller rens mousseuren

er for ringe » Sien i magnetventilen er snavset - Renggr sien

- Udskift eller rens sierne
- Kontroller forsyningsledningerne, abn
speaerreventilerne, forafspaerringerne
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D

Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Strgmforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.

+ Huvis den ytre tilkoblingsledningen til stramforsyningsenheten
er skadd, skal den skiftes ut av produsenten eller dennes
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonale for
a unnga eventuelle farer.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien oppharer og
CE-merket blir ugyldig.

» Blandeakselen er mekanisk og styres ikke elektronisk.

Tekniske data
* Gjennomstrgmning

ved 0,3 MPa (3 bar) dynamisk trykk: ca. 9 I/min
» Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
» Effekt: 2,4 W
» Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s

(kan justeres 5 - 420 s)
+ Innstilling av etterlgpstiden (kan justeres 0 - 10 s): 1s
* Mottaksomrade med Kodak Grey Card, gra

side, 8 x 10", tverrformat (innstilling fra fabrikk):  ca. 13cm
+ Beskyttelse: IP 55
+ Vanntilkobling kaldt — hayre

varmt — til venstre

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt stgtspenning 2500V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elekiromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrom.

Generelle funksjoner
» Termisk desinfeksjon:
» Restkapasitet for batteri:

kan aktiveres
sokbar

Funksjoner program 1 (innstilling fra fabrikk)
* Rengjgringsmodus:

* Automatisk spyling:

» Termisk desinfeksjonstid:

kan aktiveres
ikke aktiv
3,5 min

Ytterligere forhandsinnstilte programmer kan velges ved hjelp
av fglerteknologien.

Ekstra tilbehor

Ytterligere innstillinger kan foretas og spesialfunksjoner
utfares med infrargdfjernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).
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Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserklaeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Installasjon

Veggen pusses ferdig og flislegges fram til beskyttelsesdekselet.
1. Skjeer inspeksjonsluke (A) i flukt med flisene, se utbrettside |,
bilde [1].

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter
installasjonen (se EN 806)!

2. Sett strgmforsyningsenhetens overdel (B) pa underdelen (B1),
se bilde [2].

3. Fest rammen (C) med skruer (D) og skiver (D1), se bilde [3].

4. Fest kranen (E) pa dekselplaten (G) med skruen (F), se
bilde [4].

Tilkobling

1. Sett inn silen (H), og koble slangen (1) il
kaldtvannssperren (I1), se bilde [5].

2. Sett inn silen (H), og koble slangen (J) til
varmtvannssperren (J1).

3. Opprett fra stapselforbindelsen mellom elektronikken
og magnetventilen (A), se utbrettside Il, bilde [6].

4. Opprett stgpselforbindelsen mellom elektronikken
og streamforsyningsenheten.

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

5.Heng dekselplaten (G) ovenfra i rammen (C), og fest med
skruen (G1), se bilde [7].

Innstilling av temperaturbegrenseren

1. Skru ut skruen (K), og ta av handgrepet (L), se bilde [8].

2. Demonter skruen (M), og ta ut temperaturbegrenseren (N).

3. Ta kilen (O) ut av temperaturbegrenseren (N), og sett den inn
igjen i gnsket stilling. Sporene i temperaturbegrenseren (N)
tilsvarer temperaturene som kan velges, se bilde [9].

Montering i omvendt rekkefalge.

Betjening

Infraredelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Falersystemet er stilt inn slik at vannet begynner a renne nar
hendene naermer seg kranens underside.

Tar man hendene bort fra kranomradet, stanser vannstrammen
etter ca. 1 sekund (innstilling fra fabrikk).

Rekkevidden til falersystemet avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Automatisk sikkerhetsutkobling

Nar et objekt registreres i 60 sekunder, stanser
infrargdelektronikken automatisk vannstrammen.



Foreta innstillinger

| forbindelse med infraradelektronikken kan 7 forhandsinnstilte programmer velges. Fra fabrikk er program 1 stilt inn.

Programvalg Kort tid av* Automatisk spyling** Varighet pa
termisk
Palav Spyleintervall Spyletid Avhengig / desinfeksjon
uavhengig
av bruken
Program 1 Aktiv Av - - - 3,5 min
Program 2 Aktiv Pa 72 h 5 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 3 Aktiv Pa 24 h 5 min Bruksuavhengig 11 min
Program 4 Aktiv Pa 72 h 10 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 5 Aktiv Pa 72h 1 min Bruksavhengig 3,5 min
Program 6 Inaktiv Av - - - 3,5 min
Program 7 Inaktiv Pa 72h 5 min Bruksavhengig 3,5 min

* Nar kortvarig utkobling er aktivert, kan rengjeringsmodus aktiveres. | rengjeringsmodus startes ingen vannstrgm i lgpet av tre

minutter, selv om et objekt registreres.

** Hensikten med den automatiske spylingen er & sikre vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa lang tid. 24 timer
(bruksuavhengig) eller 72 timer etter siste gangs bruk av armaturen (bruksavhengig) utlgses en spyling som varer

til 1, 5 eller 10 minutter.
Sikkerhetshenvisning:

Kontroller at avligpet er apent nar den automatiske spylingen er aktivert.

Armaturen kan programmeres individuelt med fiernkontrollen (se spesialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206).

Utfore programvalg

Programvalget skjer med infrargdsensorenheten.

1. Aktivere innstillingsmodus:
Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G), se
bilde [10].
Avbryt strgmtilfgrselen til elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s, se bilde [11]. Spylemengde-innstillingsmodus er
aktiv i 3 minutter.

2. Hold fingeren pa den nedre delen av sensoren, se bilde [12].
Kontrollampen (P) i sensoren blinker raskt.

3. Fjern fingeren fra sensorenheten nar kontrollampen slukker.
Programvalgmodus er aktivert.

4. Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten igjen.
Programmene vises av kontrollampen i form av grupper av
blinksignaler. Det er en pause mellom gruppene.

5. Programmer og visning:

Visningen starter med programmet som for gyeblikket er stilt
inn. Antallet blinksignaler tilsvarer de enkelte programmene:
1 = program 1

pause

2 = program 2

pause

7 = program 7

pause

Etter serien med 7 blinksignaler begynner
gjennomstrgmningen forfra.

1 = program 1

6. Velge program:

Programmet velges ved at fingeren fjernes fra
sensorenheten i pausen etter det gnskede programmet.
Etter at fingeren er fjernet, vises det gjeldende
blinksignalet pa nytt.

7. Et nytt program kan ved behov velgess i Igpet av de

folgende 5 sekundene. Programvalgmodus avsluttes
automatisk nar ingen finger holdes foran
sensoren 5 sekunder etter programvalget.
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Starte rengjgringsmodus

Rengjeringsmodus aktiveres ved at fingeren holdes pa den
nedre delen av sensorenheten (kontrollampen lyser kontinuerlig,
og skifter deretter til blinksignal). Fjern fingeren nar blinksignalet
starter.

Avslutte rengjeringsmodus

Rengjgringsmodus kan avsluttes tidligere ved at fingeren igjen
holdes pa den nedre delen av sensorenheten (lyset skifter

fra blinksignal til kontinuerlig lys). Fjern fingeren etter at
kontrollampen er slukket, eller la rengjgringsmodus avsluttes
automatisk etter 3 minutter.

Signalisering av batteriets gjenvaerende kapasitet og
utforelse av termisk desinfeksjon.

Skru blandehendelen pa varmtvannsanslaget.

Termisk desinfeksjon startes og batteriets kapasitet vises
ved at fingeren holdes pa den nedre delen av sensorenheten
(kontrollampen lyser kontinuerlig, blinker deretter langsomt og
skifter sa til raske blinksignaler). Fjern fingeren nar den raskt
blinkingen starter. Batteriets gjenveerende kapasitet
signaliseres av antallet blinksignaler:

4 = gjenvaerende kapasitet > 60 %

3 = gjenveerende kapasitet > 40 %

2 = gjenveerende kapasitet > 20 %

1 = gjenvaerende kapasitet < 20 %

Etter at den gjenvaerende kapasiteten er vist, starter den
termiske desinfeksjonen.

A

Hvis et objekt registreres under den termiske desinfeksjonen
(varmtvann renner), avbrytes vannstremmen umiddelbart,
og armaturen sperres (kontrollampen signaliserer med
blinksignaler).

Hendene ma tas bort fra sensorenhetens
registreringsomrade mens den gjenvaerende
batterikapasiteten signaliseres.

Armatursperringen opphgrer automatisk etter 3 minutter eller
kan avsluttes tidligere (se Avslutte rengjgringsmodus).

Batteriets restkapasitet signaliseres alltid med 4 blinksignaler
ved nettdrift.

Vedlikehold

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen, og sla av
spenningstilfarselen.

Kontroller alle delene, rengjgr og bytt eventuelt.

I. Stremforsyningsenhet, se utbrettside Il

1. Lesne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [10].

2.Koble fra stgpselforbindelsen mellom
strgmforsyningsenheten og elektronikken, se bilde [13].

3. Trekk stremforsyningsenhetens overdel (B) fra underdelen,
og bytt den.

Montering i omvendt rekkefglge.
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Il. Magnetventil, se utbrettside Il

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [10].

2.Koble fra stgpselforbindelsen mellom magnetventilen (Q)
og elektronikken, se bilde [14].

3. Skru ut magnetventilen (Q) og bytt den, eller rengjer
silen (Q1)

Montering i omvendt rekkefglge.

lll. Skru ut og rengjer mousseuren (13 129), se utbrettside I.
Montering i omvendt rekkefalge.

IV. Blandeaksel, se utbrettside Il og IlI

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [10].

Demonteres som beskrevet i kapitlet Innstilling av

temperaturbegrenseren, se bilde [8].

2. Skru ut skruen (R), se bilde [15].

3. Trekk ut blandeakselen (S) og bytt den ut.

Montering i omvendt rekkefalge.
Skruen (R) ma gripe inn i sporet (S1) til blandeakselen (S).

V. Siler, se utbrettside Il og llI

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [10].

2.Lasne slangen (1) og (J), se bilde [16].

3. Ta ut og skift ut silen (H).

Montering i omvendt rekkefglge.

VI. Dekkplate med elektronikk, se utbrettside Il og Ill

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [10].

2.Lasne skruen (F), og demonter kranen (E), se bilde [17].

3. Koble fra stopselforbindelsen mellom magnetventilen og
elektronikken, se bilde [18].

4. Koble fra stgpselforbindelsen mellom
stremforsyningsenheten og elektronikken.

5. Lasne skruene og skivene (T), og demonter huset (U).

6. Skifte ut dekkplaten (G) med elektronikken.

Montering i omvendt rekkefalge.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbehar)

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.



Feil / Arsak / Tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

Vanntilfgrselen er brutt

Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Magnetventilens stgpselforbindelse har ikke
kontakt

* Ingen spenning

- Stremforsyningsenheten er defekt

- Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen

- Spenningsforsyning koblet ut

» Hendene ikke i registreringsomradet
* Rengjgringsmodus er aktiv

- Apne stengeventilene, forsperrene
- Rengjar silen

- Skift ut magnetventilen

- Koble sammen stgpselforbindelsen

- Skift ut stremforsyningsenheten
- Kontroller stgpselforbindelsene
- Sla pa spenningstilfgrselen

- Hold hendene like under kranen
- Avslutt rengjgringsmodus, eller vent tre minutter

Vannet renner
uavbrutt

* Magnetventilen er defekt
» Termisk desinfeksjon er aktiv

- Skift ut magnetventilen
- Vent 3,5 hhv. 11 minutter

Vannet renner

» Det innstilte registreringsomradet for

- Reduser rekkevidden med fjernkontrollen

« Silen i tilkoblingsslangen er skitten
» Hindring i vanntilfarselen

utilsiktet folersystemet er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 206)
forholdene
» Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
Vannmengden » Skitten mousseur - Skift ut eller rengjgr mousseuren
er for liten « Silen i magnetventilen er skitten - Rengjar silen

- Skift ut eller rengjer silen
- Kontroller tilferselsrgrene, apne stengeventilene
og forsperrene
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EN

Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Kytkentaverkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa
kaytettavaksi.

+ Jos kytkentaverkkolaitteen ulkoinen liitantdjohto on
vaurioitunut, se taytyy vaihtaa turvallisuussyista uuteen
valmistajan, asiakaspalvelun tai muun valtuutetun
huoltokorjaajan toimesta.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

+ Sekoitusakseli on mekaaninen ja sita ei ohjata
elektronisesti.

Tekniset tiedot
+ Léapivirtaus, kun virtauspaine

on 0,3 MPa (3 bar): n. 9 I/min
* Virransyo6tto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Teho: 2,4 W
+ Automaattinen turvakatkaisu: 60 s
(saadettavissa 5 - 420 s)
+ Jalkivirtausaika (séaadettavissa 0 - 10 s): 1s

+ Vastaanottoalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (tehdasasetus): noin 13cm
* Suojauslaji: IP 55
+ Vesiliitanta kylma - oikealla
[dmmin - vasemmalla

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A
+ Likaantumisaste 2
* Nimellinen sybéksyjannite 2500 V
+ Brinellin kovuuskokeen Idmpdtila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Yleistoiminnot
* Lampddesinfiointi:
+ Pariston jaljella oleva kapasiteetti:

voidaan aktivoida
voidaan kysya

Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus)

» Puhdistustila:
* Automaattinen huuhtelu:
» Lampdodesinfiointiaika:

voidaan aktivoida
deaktivoitu
3,5 min

Tunnistinlaitteiston valityksella voit valita muita esiasetettuja
ohjelmia.

Lisatarvikkeet

Infrapunakauko-ohjaimen (tilausnumero: 36 206) valityksella
voit suorittaa lisaa erilaisia asetuksia ja erikoistoimintoja.
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Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Asennus

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.
1. Leikkaa tarkistusaukko (A) laatoituksen tasalta, katso
kaantdpuolen sivu I, kuva [1].

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jdlkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

2. Kiinnita kytkentaverkkolaitteen ylaosa (B) alaosan (B1)
paalle, katso kuva [2].

3. Kiinnita kehys (C) ruuveilla (D) ja aluslevyilla (D1), katso
kuva [3].

4. Kiinnita juoksuputki (E) ruuvilla (F) peitelevyyn (G), katso
kuva [4].

Liitanta

1. Asenna siivila (H) ja liita letku (1) kylmavesikatkaisimeen (11),
katso kuva [5].

2. Asenna siivila (H) ja liita letku (J) lamminvesikatkaisimeen (J1).

3. Kytke elektroniikan ja magneettiventtiilin valinen pistoliitos,
katso kaantoépuolen sivu Il, kuva [6].

4. Kytke elektroniikan ja kytkentaverkkolaitteen valinen
pistoliitos.

Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantojen

tiiviys.

5. Aseta peitelevy (G) ylakautta kehykseen (C) ja kiinnita
ruuvilla (G1), katso kuva [7].

Lampétilanrajoittimen saato

1. Kierra ruuvi (K) irti ja poista vipu (L), katso kuva [8].

2. Irrota ruuvi (M) ja poista lampétilanrajoitin (N).

3. Poista sovituskiila (O) lampétilanrajoittimesta (N) ja aseta
se takaisin paikalleen haluttuun asentoon.
Lampdtilanrajoittimessa (N) olevat urat vastaavat
valittavissa olevia lampétiloja, katso kuva [9].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettaa nakymatonta, sykkivaa valoa.
Tunnistinlaitteisto on saadetty siten, etta vesi alkaa valua
laittaessasi kadet juoksuputken alle.

Kun kadet otetaan pois juoksuputken alta, vedentulo

lakkaa 1 s (tehdasasetus) kuluttua.

Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan objektin
heijastusominaisuuksista.

Automaattinen turvakatkaisu

Infrapunaelektroniikka katkaisee vedentulon automaattisesti
60 sekuntia kestdneen objektin jatkuvan tunnistuksen jalkeen.



Saitoasetukset

Infrapunaelektroniikassa voit tehda valinnan 7 esiasetetusta ohjelmasta. Tehtaalla on asetettu ohjelma 1.

Ohjelmavalinta |Lyhytaikaisesti Automaattinen huuhtelu** Lampo-
pois* desinfi-
Pailla/pois | Huuhteluvili | Huuhteluaika Kiytdsti ointiaika
riippuvainen/
riippumaton
Ohjelma 1 Aktivoitu Pois - - 3,5 min
Ohjelma 2 Aktivoitu Paalla 72 h 5 min Kéytosta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 3 Aktivoitu Paalla 24 h 5 min Kaytosta riippumaton 11 min
Ohjelma 4 Aktivoitu Paalla 72 h 10 min Kéytosta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 5 Aktivoitu Paalla 72h 1 min Kaytdsta riippuvainen 3,5 min
Ohjelma 6 Deaktivoitu Pois - - 3,5 min
Ohjelma 7 Deaktivoitu Paalla 72 h 5 min Kaytosta riippuvainen 3,5 min

* Aktivoidun lyhytaikaisesti pois -tilan yhteydessa voidaan aktivoida puhdistustila. Puhdistustilassa veden virtaus ei

kaynnisty 3 minuuttiin objektin tunnistamisesta huolimatta.

** Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden, kun hana jatetdan kayttamatta pitemmaksi ajaksi. 24 tunnin
(riippumatta kaytosta) tai 72 tunnin kuluttua hanan viimeisesta kayttokerrasta (riippuen kaytosta) tapahtuu 1, 5 tai 10 minuutin

pituinen huuhtelu.
Turvallisuusohje:

Varmista automaattisen huuhtelun ollessa aktivoituna, etté vesi padsee poistumaan vapaasti.

Hana voidaan ohjelmoida yksildllisesti kauko-ohjaimella (katso lisatarvikkeet, tilausnumero: 36 206).

Ohjelman valitseminen

Ohjelman valinta tapahtuu infrapunatunnistinlaitteiston
valityksella.

1. Aktivoi saatétila:
Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].
Katkaise virransy6ttd elektroniikkaan ja kytke 10 s kuluttua
jalleen toimintaan, katso kuva [11]. Saatétila on
aktivoitu 3 minuutiksi.

2. Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla, katso
kuva [12].

Tunnistinlaitteistossa oleva merkkivalo (P) vilkkuu nopeasti.

3. Merkkivalon sammuttua ota sormi pois tunnistinlaitteiston
paaltd. Ohjelman valintatila on aktivoitu.

4. Pida sormea taas tunnistinlaitteiston alaosan paalla.
Ohjelmat ilmoitetaan merkkivalon vilkkumerkkiryhmilla.
Ryhmat on erotettu keskenaan tauolla.

5. Ohjelmat ja naytto:

Nayttd alkaa ohjelmalla, joka on parhaillaan asetettuna.
Vilkkumerkkien lukumaara vastaa yksittéisia ohjelmia:

1 = ohjelma 1

Tauko

2 = ohjelma 2

Tauko

7 = ohjelma 7

Tauko

Seitseman vilkkumerkin ryhman jalkeen kierros alkaa alusta.
1 = ohjelma 1

. Ohjelman valinta:

Ohjelma valitaan ottamalla sormi pois tunnistinlaitteiston
paalta sen tauon aikana, joka seuraa haluttua ohjelmaa.
Kun sormi on otettu pois, vastaavat vilkkkumerkit naytetaan
uudelleen.

. Uusi ohjelma voidaan tarvittaessa valita seuraavien

5 sekunnin kuluessa. Ohjelmavalintatila paattyy
automaattisesti, jos 5 sekuntia ohjelman valinnan jalkeen
ei enda pidetad sormea tunnistinlaitteiston paalla.
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Puhdistustilan kdynnistaminen

Puhdistustila aktivoituu, kun sormea pidetaan tunnistinlaitteiston
alaosan paalla (merkkivalo palaa ensin jatkuvasti, ja sitten se
alkaa vilkkumaan). Vilkkumisen alkaessa ota sormi pois.

Puhdistustilan lopettaminen

Puhdistustila voidaan lopettaa ennenaikaisesti, kun sormea
pidetaan uudelleen tunnistinlaitteiston alaosan paalla
(vilkkuminen vaihtuu jatkuvaksi palamiseksi). Merkkivalon
sammuttua ota sormi pois tai puhdistustila paattyy
automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Pariston jaljella olevan kapasiteetin ndyttaminen ja
lampodesinfioinnin suorittaminen

Kaanna sekoitusvipu kuuman veden paaterajoittimeen.
Lampddesinfioinnin kdynnistdmiseksi ja pariston jaljella olevan
kapasiteetin nayttamiseksi pida sormea tunnistinlaitteiston
alaosan paalla (merkkivalo palaa ensin jatkuvasti, sitten se
vilkkuu hitaasti ja sen jalkeen nopeasti). Nopean vilkkumisen
alkaessa ota sormi pois. Pariston jaljella oleva kapasiteetti
ilmoitetaan vilkkumerkkien lukumaaran avulla seuraavasti:

4 = jaljella oleva kapasiteetti > 60%

3 = jaljella oleva kapasiteetti > 40%

2 = jaljella oleva kapasiteetti > 20%

1 = jaljelld oleva kapasiteetti < 20%

Jaljella olevan kapasiteetin ilmoittamisen jalkeen
lampdodesinfiointi kaynnistyy.

A

Mikali hana havaitsee lampddesinfioinnin aikana (kuumaa
vetta virtaa) objektin, veden virtaus loppuu valittémasti ja
hanan kaytté estetdan (merkkivalo vilkkuu).

Pariston jaljella olevan kapasiteetin ilmoittamisen
aikana kadet taytyy ottaa pois tunnistinlaitteiston
tunnistusalueelta.

Hanan kaytdn esto paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua
tai voidaan lopettaa ennenaikaisesti (katso Puhdistustilan
lopettaminen).

Pariston jéljella oleva kapasiteetti iimoitetaan verkkokaytén
yhteydessa aina 4 vilkkusignaalilla.

Huolto

Sulje kylmén ja lampiman veden tulo ja kytke virransyotto
pois paalta.

Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

I. Kytkentaverkkolaite, katso kdantépuolen sivu Il

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].

2. Irrota kytkentaverkkolaitteen ja elektroniikan valinen
pistoliitos, katso kuva [13].

3. Veda kytkentaverkkolaitteen ylaosa (B) irti alaosasta ja
korvaa uudella.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

39

Il. Magneettiventtiili, katso kdantdpuolen sivu Il

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].

2. Irrota magneettiventtiilin (Q) ja elektroniikan valinen
pistoliitos, katso kuva [14].

3. Ruuvaa magneettiventtiili (Q) irti ja korvaa uudella tai
puhdista siivila (Q1).

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Kierra poresuutin (13 951) irti ja puhdista se, katso
kaantépuolen sivu |

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Sekoitusakseli, katso kdantdpuolen sivu Il ja lll

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].
Purkaminen luvun Lémpétilanrajoittimen s&&té mukaan,
katso kuva [8].

2. Irrota ruuvi (R), katso kuva [15].

3. Veda sekoitusakseli (S) irti ja vaihda se.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Ruuvin (R) pitaatalloin tarttuasekoitusakselin (S)uraan(S1).

V. Siivilat, katso kadantépuolen sivu Il ja llI

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].
2. Avaa letku (1) ja letku (J), katso kuva [16].

3. Ota siivilat (H) pois ja korvaa uusilla.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

VI. Peitelevy ja elektroniikka, katso kaantdpuolen sivu Il ja lll

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [10].

2. Avaa ruuvi (F) ja irrota juoksuputki (E), katso kuva [17].

3. Irrota magneettiventtiilin ja elektroniikan valinen pistoliitos,
katso kuva [18].

4. Irrota kytkentaverkkolaitteen ja elektroniikan valinen
pistoliitos.

5. Avaa ruuvit ja aluslevyt (T) ja irrota kotelo (U).

6. Vaihda peitelevy (G) ja elektroniikka.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat
Katso kadantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.



Hairio / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

* Vedentulo katkennut

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

* Magneettiventtiili viallinen

» Magneettiventtiilin pistoliitimen puuttuva
kosketus

« Eijannitetta
- Kytkentaverkkolaite rikki
- Pistoliittimen kosketushairié
- Virransy6tto poiskytketty

« Kadet ei tunnistusalueella
« Puhdistustila aktivoitu

- Avaa sulkuventtiilit, katkaisimet
- Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
- Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

- Vaihda kytkentaverkkolaite
- Tarkasta pistoliitokset
- Kytke virransyotto paalle

- Pida kasia suoraan juoksuputken alla
- Lopeta puhdistustila tai odota 3 minuuttia

Vesi virtaa tauotta

* Magneettiventtiili viallinen
» Lampddesinfiointi aktivoitu

- Vaihda magneettiventtiili
- Odota 3,5 tai 11 minuuttia

Vesi virtaa itsestaan

« Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden
» Automaattinen huuhtelu aktivoitu

- Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 206)
- Odota 1 - 10 minuuttia

Vesimaara liian
vahainen

« Likainen poresuutin

* Magneettiventtiilissa oleva siivila likaantunut
« Liitdntaletkussa olevat siivilat likaisia

* Vedensyotto kuristettu

- Vaihda tai puhdista poresuutin

- Puhdista siivila

- Vaihda tai puhdista siivilat

- Tarkasta syottdjohdot, avaa sulkuventtiilit,
katkaisimet
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

+ Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

» W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego zasilacza impulsowego przewdd ten
powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.

* Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriéw. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasnigcia gwarancji i oznaczenia CE.

» Watek mieszajgcy jest typu mechanicznego; nie jest
sterowany elektronicznie.

Dane techniczne
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu

przeptywu 0,3 MPa (3 bar): ok. 9 I/min
+ Napiegcie zasilajgce: 100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC
* Moc: 24W
* Automatyczne wytaczanie zabezpieczajgce: 60 s

(mozliwos¢ regulacji 5—420 s)
» Nastawianie czasu opdznienia

(mozliwos¢ regulacji 0—10 s): 1s
+ Obszar odbioru wedtug Kodak Gray Card, szara

strona, 8 x 10”, orientacja pozioma

(nastawa fabryczna): ok. 13cm
+ Stopien ochrony: IP 55

* Przytacze wody zimnej — str. prawa

cieptej — str. lewa

Elektryczne dane kontrolne

+ Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
» Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Funkcje ogolne
» Dezynfekcja termiczna:
* Pojemnos¢ baterii:

mozliwos¢ aktywowania
mozliwos¢ sprawdzenia

Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)

* Tryb czyszczenia: mozliwos$¢ aktywowania
+ Automatyczne sptukiwanie: nieaktywne
+ Czas dezynfekcji termicznej: 3,5 min

Za pomocg uktadu czujnikbw mozna wybrac nastepne
wstepnie ustawione programy.

Akcesoria

Pilot na podczerwien (nr katalog.: 36 206) umozliwia
przeprowadzanie dalszych ustawien i wtgczanie funkcji
specjalnych.
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Atesty i zgodnosé z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja

Otynkowac sciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi ostony.
1. Wyréwnac kanat rewizyjny (A) do krawedzi kafelkow,
zob. strona rozktadana |, rys. [1].

Przed instalacjq i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

2. Natozy¢ czes$¢ gorna (B) zasilacza impulsowego zatozyé na
czes¢ dolng (B1), zob. rys. [2].

3. Rame (C) zamocowac przy uzyciu $rub (D) i podktadek (D1),
zob. rys. [3].

4. Wylewke (E) zamocowac srubg (F) do plyty ostaniajacej (G),
zob. rys. [4].

Podtaczanie

1. Zatozy¢ sitko (H) i poditaczy¢ przewod gietki (1) do zaworu
odcinajgcego wody zimnej (I11), zob. rys. [5].

2. Zatozy¢ sitko (H) i podiaczy¢ przewdd gietki (J) do zaworu
odcinajacego wody cieptej (J1).

3. Polaczy¢ ztacze wtykowe miedzy uktadem elektronicznym
i zaworem elektromagnetycznym, zob. strona rozktadana ll,
rys. [6].

4. Potaczyc¢ ztgcze wtykowe miedzy uktadem elektronicznym
i zasilaczem impulsowym.

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

5. Plyte ostaniajacq (G) wtozy¢é od gory do ramy (C)
i zamocowac srubg (G1), zob. rys. [7].

Regulacja ogranicznika temperatury wody

1. Wykreci¢ srube (K) i zdja¢ dzwignie (L), zob. rys. [8].

2. Wykreci¢ srube (M) i wyjac¢ ogranicznik temperatury wody (N).

3. Wyja¢ wpust pasowany (O) z ogranicznika temperatury
wody (N) i ponownie zatozy¢ w odpowiednim potozeniu.
Rowki w ograniczniku temperatury wody (N) odpowiadajg
temperaturom, ktére mozna wybragé, zob. rys. [9].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta niewidoczne,
pulsujgce swiatto.

Uktad czujnikéw jest tak wyregulowany, aby po umieszczeniu
rak pod wylewka wyptywata woda.

Po 1 s (nastawa fabryczna) od cofniecia rak spod wylewki
wyptyw wody zostaje zatrzymany.

Zasieg detekcji uktadu czujnikéw zalezy od zdolnosci odbijania
promieniowania podczerwonego przez wykrywany obiekt.

Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy

Po 60 s nieprzerwanej detekcji obiektu elektroniczny ukfad
podczerwieni automatycznie odcina wyptyw wody.



Regulacja

Za pomocg ukfadu elektronicznego podczerwieni mozna wybrac siedem wstepnie ustawionych programéw. Fabrycznie

ustawiony jest program 1.

Wybor Krotkotrwate Splukiwanie automatyczne** Czas
programu wylaczanie* dezynfekciji
Wiacz./ Czas miedzy Czas zalezne od uzycia/ | termicznej
wylacz. sptukiwaniami | splukiwania niezalezne od
uzycia
Program 1 wigczone wytaczone - - - 3,5 min
Program 2 wigczone wigczone 72h 5 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 3 wigczone wigczone 24 h 5 min niezalezne od uzycia 11 min
Program 4 wigczone wigczone 72 h 10 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 5 wigczone wigczone 72 h 1 min zalezne od uzycia 3,5 min
Program 6 wytgczone wytaczone - - - 3,5 min
Program 7 wytgczone wigczone 72h 5 min zalezne od uzycia 3,5 min

* Przy aktywnym krétkotrwatym wytgczeniu mozna wigczy¢ tryb czyszczenia. W trybie czyszczenia wyptyw wody nie jest

uruchamiany na 3 minuty pomimo wykrycia obiektu.

** Sptukiwanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu higienicznego wody po dtuzszym okresie niekorzystania z armatury.
Po uptywie 24 godzin (niezaleznie od uzycia) lub 72 godzin od ostatniego uzycia armatury (zaleznie od uzycia) nastepuje

sptukiwanie trwajace 1, 5 lub 10 minut.
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

W przypadku uruchomionej funkcji sptukiwania automatycznego nalezy zapewni¢ swobodny odptyw wody.

Armature mozna indywidualnie zaprogramowac za pomoca pilota (zob. akcesoria, nr katalog.: 36 206).

Wybor programu

Program wybiera sie za pomocg ukfadu czujnikow na
podczerwien.

1. Uruchamianie trybu nastawczego:
Odkrecic¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].
Odtaczy¢ napiecie zasilajgce uktadu elektronicznego i
ponownie podigczy¢ po 10 s, zob. rys. [11]. Tryb nastawczy
zostat uruchomiony na 3 minuty.

2. Trzymac palec na dolnej czesci uktadu czujnikéw,
zob. rys. [12].
Lampka kontrolna (P) w uktadzie czujnikow czesto miga.

3. Po zgasénieciu lampki kontrolnej odsung¢ palec od ukfadu

elektronicznego. Tryb wyboru programu zostat uruchomiony.

4. Ponownie potozy¢ palec na dolnej czesci ukfadu czujnikow.
Programy sg wyswietlane za pomocg grupowych mignie¢
lampki kontrolnej. Grupy sg rozdzielone przerwami.

5. Programy i wskazania:

Wskazanie rozpoczyna sie od programu, ktory jest aktualnie
nastawiony. Liczba mignie¢ odpowiada poszczegdinym
programom:

1 = program 1

przerwa

2 = program 2

przerwa

7 = program 7

przerwa

Po grupie 7 sygnatéw swietlnych nastepuje powrét do
poczatku procedury.

1 = program 1

. Wybér programu:

Program jest wybierany przez odsuniecie palca od uktadu
czujnikdw w przerwie po okreslonym programie. Po
odsunieciu palca ponownie nastepujg odpowiednie migania.

. W razie potrzeby nowy program mozna wybraé w ciggu

nastepnych 5 sekund. Tryb wyboru programu zostanie
automatycznie zakonczony, jezeli w ciggu 5 sekund od
zakonczenia wyboru programu palec nie bedzie trzymany
na uktadzie czujnikéw.
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Uruchamianie trybu czyszczenia

Tryb czyszczenia jest wigczany przez trzymanie palca na
dolnej czesci uktadu czujnikdéw (lampka kontrolna $wieci stale,
a nastepnie miga). Po rozpoczeciu migania odsuna¢ palec.

Zakonczenie trybu czyszczenia

Tryb czyszczenia mozna zakonczy¢ wczesniej przez ponowne
przytrzymanie palca na dolnej czesci uktadu czujnikéw
(miganie zmienia sie na state Swiecenie). Po zgasnieciu
lampki kontrolnej odsungc palec; ewentualnie tryb czyszczenia
zakonczy sie automatycznie po 3 minutach.

Sygnalizacja resztkowej pojemnosci baterii
i przeprowadzanie dezynfekcji termicznej

Obréci¢ dzwignie mieszajacg az do oporu koncowego dla
wody goracej.

W celu uruchomienia dezynfekcji termicznej i sygnalizacji
resztkowej pojemnosci baterii nalezy przytrzymac palec na
dolnej czesci ukfadu czujnikdw (lampka kontrolna $wieci stale,
nastepnie miga wolno, a pozniej szybko). Po rozpoczeciu
szybkiego migania odsuna¢ palec. Resztkowa pojemnosé
baterii jest sygnalizowana przez nastepujaca liczbe migniec¢:
4 = pojemnosc resztkowa > 60%

3 = pojemnosc¢ resztkowa > 40%

2 = pojemnos¢ resztkowa > 20%

1 = pojemnos$c resztkowa < 20%

Po zasygnalizowaniu pojemno$ci resztkowej zostaje
uruchomiona dezynfekcja termiczna.

A

Jezeli podczas dezynfekcji termicznej (wyptywu goracej wody)
zostanie wykryty obiekt, to natychmiast zostanie odciety
wyplyw wody i armatura ulegnie zablokowaniu (miga lampka
kontrolna).

Podczas sygnalizacji resztkowej pojemnosci baterii
nalezy odsungc¢ rece z obszaru detekcji uktadu
czujnikéw.

Blokada armatury konczy sie automatycznie po 3 minutach lub
moze zosta¢ zakonczona wczesniej (zob. Zakonczenie trybu
czyszczenia).

Podczas pracy przy zasilaniu sieciowym resztkowa pojemnosé
baterii jest zawsze sygnalizowana czterema mignieciami.

Konserwacja

Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej oraz cieplej
i wylaczy¢ napiecie zasilania.

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienic.

|. Zasilacz impulsowy, zob. strona rozktadana I

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowacé ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].

2. Rozigczy¢ potaczenie wtykowe zasilacza impulsowego
z uktadem elektronicznym, zob. rys. [13].

3. Czes¢ gorng (B) zasilacza impulsowego zdjaé z czesci
dolnej i wymienic.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.
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Il. Zawor elektromagnetyczny, zob. strona rozktadana I

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac plyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego (Q) z uktadem elektronicznym,
zob. rys. [14].

3. Wykreci¢ zawor elektromagnetyczny (Q) i wymieni¢ lub
oczysci¢ sitko (Q1).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

lll. Odkreci¢ i oczysci¢ perlator (13 951), zob. strona
rozktadana |

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

IV. Watek mieszajacy, zob. strony rozktadane Il i lll

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowacé plyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].

Demontaz opisano w rozdziale Regulacja ogranicznika

temperatury, zob. rys. [8].

2. Wykreci¢ srube (R), zob. rys. [15].

3. Wyja¢ i wymienic¢ watek mieszajacy (S).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Sruba (R) powinna znalezé sie w rowku (S1) watka
mieszajacego (S).

V. Sitko, zob. strony rozktadane Il i Il

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].

2. Odkreci¢ przewdd gietki (1) i przewdd gietki (J), zob. rys. [16].

3. Wyja¢ i wymienic sitko (H).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

VI. Plyta ostaniajaca z uktadem elektronicznym, zob. strony
rozktadane Il i lll
1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [10].
2. Odkreci¢ srube (F) i wymontowac¢ wylewke (E), zob. rys. [17].
3. Roztaczyé potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego z uktadem elektronicznym,
zob. rys. [18].
4. Roztgczy¢ potaczenie wtykowe zasilacza impulsowego
z uktadem elektronicznym.
5. Odkreci¢ $ruby z podktadkami (T) i zdemontowac
obudowe (U).
6. Wymieni¢ plyte ostaniajaca (G) z uktadem elektronicznym.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne
zob. strona rozkladana | (* = akcesoria)

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.



Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa

Przerwany doptyw wody

Niedrozne sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w zlgczu zaworu
elektromagnetycznego

Brak napiecia

- Uszkodzony zasilacz impulsowy

- Brak styku w zigczu wtykowym

- Napigcie zasilania wytgczone

Rece nie znajdujag sie w obszarze detekcji

Wiaczony tryb czyszczenia

Otworzy¢ zawory odcinajace, gtéwne zawory
odcinajace
Oczyscic sitko

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Potaczy¢ ztacze wtykowe

Wymieni¢ zasilacz impulsowy
Sprawdzi¢ zlacza wtykowe
Wiaczy¢ napiecie zasilajace

Rece powinny znajdowac sie bezposrednio pod
wylewkg

Zakonczyc¢ tryb czyszczenia lub odczekac

3 minuty

Woda wyplywa
nieprzerwanie

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Aktywna dezynfekcja termiczna

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
Odczekac 3,5 lub 11 minut

Woda wyptywa
bez potrzeby

Obszar detekcji uktadu czujnikow w
obecnym otoczeniu jest zbyt duzy
Aktywne sptukiwanie automatyczne

Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota (akcesoria,
nr katalogowy: 36 206)
Odczeka¢ 1-10 minut

Zbyt maty
przeptyw wody

Zabrudzony perlator

Zabrudzone sitko w zaworze
elektromagnetycznym

Zabrudzone sitka w gietkim przewodzie
podfgczeniowym

Przydtawiony doptyw wody

Wymienic¢ lub wyczyscic perlator
Oczyscic¢ sitko

Wymienic¢ lub wyczyscic sitka

Sprawdzi¢ przewody zasilajace, otworzyé zawory
odcinajace i gldbwne zawory odcinajace
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NMAnpogopicg acpaleioag

* H eykardoTtaon emTpETTETAI VA Yivel HOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTaTelovTal ATTO TTAYETO.

* To TPoPOdOTIKO TTPOoOPIfeTal ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO yIa
XPron o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Edv 10 €€wrepikd KaAWdIO oUVOEDNG TOU TPOPODOTIKOU EXEI
@Bapei, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABE aTTO TOV KOTAOKEUATTH,
10 G£pPIG auTou r) avTioTolKa aTré £va e£0uciodoTnUEVO GTOO,
TTPOKEINEVOU Va aTToQeuxBouv o1 Kivouvol TpauuaTIGUoU.

* XPNOIYOTIOIEITE JOVO YVATIO AVTAAAOKTIKG KAl TTPOCOETA
eCaptruara. H xprion dAAwv e£apTnUaTWY GUVETTAYETAI TNV
akUpwan TnG £yyunong kai Tou ofuarog CE.

* O d&fovag Migng eival PNXavikog Kai Oev EAEYXETAI NAEKTPOVIKA.

Texvika oTolxEia

+ Pon e tieon porg ota 0,3 MPa (3 bar): mep. 9 I/min
* Tpogodooia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* loyug: 2,4 W
* Autépatn SIaKOTTr) ao@aAEiag: 60 deuT.

(duvartotnta pubuiong 5 - 420 deut.)
+ Xpbvog uoTépnong

(duvarétnra pUBuiong 0 - 10 deut.): 1 deur.
* MepioxA AMwng kata Kodak Gray Card, ykpi

TpoTuTTo aeAidag, 8 x 10", opifdvTia didragn

(epyooTaciakn puBuIoN) mep. 13cm
* BaBuodg mpooTaciag: IP 55
* 20vdeon vepou Kpuo - Oe€la

CeoT16 - apioTepd

HAekTpikd oToixeia eAéyxou

+ Karnyopia AoyIGUIKOU: A
» BaBuog puttavong: 2
» Taon péTpnong 2500 V
* Oepuokpaacia eAéyxou TTieang 100 °C

O €AeyX0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUMPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOMTING TTAPEPPBOAWYV) TTpayUaTOTIOINONKE PE TNV TAON
METPNONG KaI TO peUPa PETPNONG.

levikég AsiToupyieg
* OgpuIkA aTroAUpavon: duvaTdéTnNTa EVEPYOTTOINONG
* YTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA PTTATAPIAG:

duvatdéTnTa EVNUEPWONG

Nerroupyieg mpoypdupatog 1 (epyoaTaciakr) pubuion)

+ KartdoTaon Asitoupyiag kaBapiopou:

duvardTnTa EVEPYOTTOINONG
avevepyn
3,5 Aetr1d

* Autéparn TAUoN:
* Xpodvog BepUIKAG aTToAUPavVONG:

ATTé TOV QI0ONTAPA PTTOPEITE Va ETTIAEEETE ETTITTAEOV
TIPOETTIAEYHEVA TTPOYPAUUATA.

MpoécBeTog e§omAIou6G

ATIO TO TNAEXEIPIOPO PE UTTEPUBPEG OKTIVES

(Ap. TTapayyeAiag: 36 206) pTTopouv va TTpayuaToTroinfouv
Kal GAAEG €IOIKEG AEITOUPYIEG.

‘Eykpion kai cupfaTéTnTa

C€

Ta mioToTroINTIKA CUURATOTATAG UTTOPEITE VA TA TTPOUNBEUBEiTE
atré TV €€n¢g dieubuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avTioToixwyv odnyiwv Tng EE.

EykardaoTtaon

ToTTOBETACTE TO ETTIXPIOUA GTOV TOIXO Kal TTEPACTE TA TTAAKAKIA

MEXPI TO TTPOCTATEUTIKO TTAQiCIO.

1. Kéyrte 10 @pedaTio eAéyxou (A) €101 WOTE va BpioKkeTal OTO
id10 emTiTredo Pe Ta TTAAKAKIA, BAETTE avadiTmAoUpevn aelidall,
eik. [1].

ZemAUveTE KAOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KAl META

TNV gykardoraon (cUuewva pe TIg Trpodiaypagés EN 806)!

2. ToroBetAOTE TO £TTAVW £EAPTNUO (B) TOU TpOo@odOTIKOU OTN
Baaon (B1), BAETe €ik. [2].

3. ZrepewaoTe 10 TAaioIo (C) pe Tig Bideg (D) kai Tig podéAeg (D 1),
BAéTTe eIk [3].

4. Zrepewate TNV gkpon (E) pe T Bida (F) madvw otnv TAGKa
evepyotroinong (G), BAETTe €Ik. [4].

20vdeon

1. TorroBetrOTE TO QiATPO (H) KOl cuvdéaTe To oTTIPdA (1) OoTn
BaABida atroudvwaong Tou kpuou vepou (1), BAETTE €IK. [5].

2. TorroBetAATE TO QiATPO (H) KOl cuvdEDTE TO OTTIPAA (J) OTN
BaABida atmropdvwaong Tou {eoTol vepou (J1).

3. ZuvdéaTe TOUG GUVOETAPES METOEU TOU NAEKTPOVIKOU
OUaTAPATOG KOl TNG JayvnTiKAG BaABidag, BAETTE
avaditthoupevn oelida ll, k. [6].

4. TpayuaTtoTroInoTe Tn oUvOeon PETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
OUCTAMATOG KAl TOU TPOQOBOTIKOU.

Avoiére TIg TTapo)ég KpUou Kal {eaTOU vEPOU Kal EAEYETE TN

OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

5. MepaaTe TNV TTAAKa gvepyoTroinong (G) amd eTdvw oTo
mAaioio (C) kal otepewaTe TNV pe TN Bida (G1), BAETE eik. [7].

PUBuion Tou avacToAéa Bepuokpagiag

1. ZeBidwaorte T Bida (K) kal agaipéoTe T0 HOXAO (L),

BAETe eik. [8].

2. AgaipéaTte Tn Bida (M) kai Tov avacToAéa Beppokpaaiag (N).

3. ApaipéaTe Tn opAva (O) atrd Tov avaoToAéa Bepuokpa-
oiag (N) kai TotroBeTACTE TOV TTAAI 0TNV €mMBuuNTH 8€0n. Ol
EYKOTTEG TOU avaoToAéa Beppokpaaiag (N) avTioToiXouv aTIg
Bepuokpaaieg TTou PTTopEiTE va eTTIAECETE, BAETTE €IK. [9].

H ouvapuoAdynaon TTpéTTel va yivel Je TNV avTioTpo®n aeipd.

AsiToupyia

H nAekTpovikr povada utrépuBpwyv eKTTEUTTEI Jia adpaTn,
TTAAAOUEVN QWTEIVA BEOUN.

O aioBnTAPaG £xel pUBUIOTE £T01 WOTE VA ATTEAEUBEPLIVETAI

n porj Tou vepoU OTav TTANCIAZETE Ta XEPIA 0AG GTNV EKPON.
Edv atmropakpUveTe Ta XEPIQ 0AG OTTO TNV TTEPIOXT EKPONAG,

N por| Tou vepoU JIOKOTITETAI META aTTO 1 OEUTEPOAETTTO
(epyooTaaiakr) pubuian).

H guBéAcia Tou aioBnTApa e€apTaTal aTTo TIG IBIOTATEG AVAKAACNG
TOU QVTIKEIJEVOU TTOU QVIXVEUETAI OTTO TOV AloBnTrpa.

Autoparn diakoTr ac@algiag

Metd atd 60 deutepdAeTTTa SlopKOUG avixveuong evog
QVTIKEINEVOU, N NAEKTPOVIKI) JOVAdA UTTEPUBPWYV BIOKOTITEI TN
por) Tou vepoU auTOPATA.
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MpaypaToTroINoTE TIG pUBNiCEIG

27NV NAEKTPOVIKF HOVAdA UTTEPUBPWY UTTOPEITE VO ETTIAEEETE 7 TTPOETTIAEYUEVA TTPOYPAUUATA. ATTO TO EPYOOTATIO £XEI PUBPIOTEI
TO TIPOYpPAppa 1.

EmiAoyn AlakoTrni Autéparn TAuon** Aidpkeia
mpoypauuarog | ouvrouou 0gpHIKAG
Xpoévou* Evepyomoinon/ AiaoTnpa Alapkeia Avdloya pe Tn | amoAupavong
aITEVEPYOTTOINON mAUong mAUONg xpnon/
-avegdpTnTa A6

™ Xpnon

Mpoypapua 1 Evepyo ATttevepyoTtroinuévo - - 3,5 AetTTd

Mpoéypapua 2 Evepyo EvepyoTtroinuévo 72 Wpeg 5 AetrTd Avdahoya ue 3,5 AetTTd
™ XpPAon

Mpoéypappa 3 Evepyd Evepyotroinpévo 24 wpeg 5 Aetrtd AvetapTtnta ammo 11 Aetr1d
™ XpPAon

Mpdéypappa 4 Evepyo Evepyotroinuévo 72 wpeg 10 AetrTd Avahoya e 3,5 Aetr1d
™ Xenon

Mpdypappa 5 Evepyo Evepyotroinuévo 72 wpeg 1 AeTtTo Avahoya e 3,5 Aetr1d
™ Xenon

Mpdypappa 6 Avevepyd | AtrevepyoTToinuévo - - 3,5 Aetr1d

Mpéypappa 7 Avevepyd Evepyotroinpévo 72 WpEg 5 AetrTd Avahoya pe 3,5 AettTd
™ XPron

* Me gvepyotroinuévn Tn AIOKOTTF) GUVTOPOU XpOVouU UTTOPET va evepyoTToinBei kail n KatdoTtaon AgiItoupyiog kaBapiopou. 2Tnv
KOTAOTAON AgIToUpyiog KaBapiopol dev Eekiva yia 3 AeTTTA N por) vepoU TTapOAo TTou €xEl aVIXVEUBET KATTOIO OVTIKEIUEVO.

**H autéparn TAUon xpnolpelel yia Tnv €€ac@daAion Tng uyleivig 6Tav Ta e€apTriuaTa &€ XpnaoIPoTToINBouV yia HEYGAo XPOVIKO
didoTnua. Metd ammo 24 wpeg (avedptnTta atmo Tn XPron) f 72 Wpeg HETA TNV TEAEUTaIQ XPron TwV £EaPTNUATWY (avAAOYa PE

N Xpron), mpayuarotroigital yia 1 1 5 10 AeTrtd pia TAGON.

Ymodei§n aopaleiag:

Edv éxel evepyotroinBei n autépartn TAUCH, eao@aAiaTe TNV eAeUBEPN €KPONR TOu VEPOU.

Ta e€aptAipaTa uTTopoUV va TTPoyPAPKaTIoToUV atrd To TNAEXEIPIoTAPIO (BAETTE MpdoBeTog e€0TTAICNOG, Ap. TTapayyeAiag: 36 206).

Mpayparotroinon emMAoyng TpoypdupaTog

H emAoyr) TpoypduuaTog TTpayuartoTroleital atd Tov
aiodnTApa UTTEPUBPWV.

1.

EvepyoTtroinon katrdoTtaong pubuioswv:

AuoTe T Bida (G1) kal apaipéaTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAéme eik. [10].

AlgkOYTE TNV TPOPOBOTIa TAGNG TOU NAEKTPOVIKOU GUCTIANATOG
KQI OTTOKATOOTAOTE TNV META atrd 10 deuTepOAETTTA, BAETTE

eiK. [11]. H katdoTtaon puBpiccwv Ba ival evepyn yia 3 AeTTTd.

.Kpatiote 10 8aKkTUAO OTO KATW PEPOG TOU algBNnTrPa,

BAéTe eik. [12].
H Auyvia eAéyxou (P) atov aioBntipa avafoofrivel ypriyopa.

3.01av ofnoel n Auxvia eAéyxou atropakpUveTe To SAKTUAO

atéd Tov aigdntApa. H katdotaon 1MAOYNG TTPOYPANMATOS
gival evepyoTToinuévn.

.KpatroTe TTaAI TO SAKTUAO OTO KATW WEPOG TOU aIoONTAPA.

Ta TTpoypdupaTa emonuaivovtal ammd Th Auxvia eAEyxou
Méow opddwyv onudTtwy TTou avaBoofrivouv. O ouadeg
XwpilovTal Yetagl Toug We Travon.

.Mpoypduparta kai evoeigelg:

H évdeign Eekiva e To TTPOYPAUUA TTOU €ival EKEIVN TN OTIYUN
emmAeypévo. O aplBuog Twv avaAGuUTTOVTWY CNUATWY
AVTIOTOIXEl 0€ KABE TTPOYPAUMA EEXWPIOTA:
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1 = lNpodypapua 1
Mavon
2 = [poéypauua 2
Madon

7 = MNpoéypauua 7

Madon

MeTd TNV opdda pe Ta 7 QwTelva orjpara n évoeign gekiva
&N atd TNV apxn.

1 =lNpdypapua 1

. EmAoyn rpoypdppaTtog:

To TTpOYypaUUa ETTIAEYETAI ATTOUAKPUVOVTAG TO OAKTUAO
amd Tov ailoOnTipa kard tn didpkeia TNG TTauong. Metd
TNV QTTOJAKPUVOT) Tou OAKTUAOU EUPaVICOVTal €K VEOU TO
QAvOAGUTTOVTO CUOTO.

.Eav xpeiaoTei, ytropei va puBuioTei éva véo TTpdypauua

pEéoa oTa eTTOpEVa 5 BeUTEPOAETTTA. H KaTAOTACH ETTIAOYAG
TIPOYPAUMATOG TEPUATICETAI AQUTOMATA, €AV 5 SEUTEPOAETTTA
META TNV €TTIAOYT £VOG TTPOYPAUUATOG eV KpaTNBEN TO
daKTUAO OTOV QIOONTHPA.




Ekkivnon kardoTtaong Asitoupyiag kaBapiopou

H xatdoTtaon Asitoupyiog kaBapiopou evepyoTrolgital, eav
KPaTAOETE TO OAKTUAG 0OG OTNV KATW TTEPIOXT TOU aIoBnTApa
(n Auyvia eAéyxou péver yoviya avappévn, JETa avaBooBrvelr).
AtropakpUveTe T0 OAKTUAO OTAV EEKIVATOUV Ta avaAduTTovTa
onuarTa.

TeppaTIONOG KATAOTAONG KABAPIOHOU

H xatdoTtaon Asitoupyiog kaBapiopyoU YTTopEi va TEPUOATIOTET
TTPOWPQA, €AV KPATATETE €K VEOU TO DAKTUAG 0aGg OTNV KATW
TTEPIOYT) TOU aIoONTrAPa (Ta avaAGUTTOVTA OrjUATAa HEVOUV
TWpa poviya avaupéva). Otav ofnoel n Auxvia eAéyyou
ATTOPMAKPUVETE TO BAKTUAO A n KaTAoTaoN AsIToupyiag
KaBapiopuou TeppaTifeTal auTOuaTa PHETA atrd 3 AeTTTA.

‘Evdei§n TnG UTTOAEITTOEVNG XWPENTIKOTNTAG TNG
HTTaTapPiag Kal EKTEAEOT BEPMIKAG aTTOAUAvVONG

MepioTpéwTe TO HOXAS MiENG PEXPI TO TEPUA CeaTOU veEPOU.

Ma tnv évapén Tng BepUIKAG atToAlavong Kai Tn onuatodoTnon
TNG UTTOAEITTOPEVNG XWENTIKOTNTAG TNG UTTATAPIOG, KPATHOTE

T0 OAKTUAG 0aGg OTnV KATW TTEPIOXK Tou aioBnTrpa (n Auxvia
€AEYXOU PEVEL JOVIPO avauuévn, HETG avaBooBrvel apyd Kai
META avaBooPrivel ypriyopa). ATTOJOKPUVETE TO BAKTUAO OTOV
Eekiviioouv Ta ypriyopa avaAdutrovra afuata. H utroAermmépevn
XWPENTIKOTATA TNG PTTaTAPIag onuatodoTeital wg EAG aTrd Ta
avaAduTrovTa gApara:

4 = YToAeimrépevn xwpnTikotnTta > 60%

3 = YmoAeimmopevn xwpntikdtnTa > 40%

2 = YmoAeimmopevn xwpntikotnTa > 20%

1 = YmoAermmopevn xwpnTikotnTta < 20%

MeTd TnVv évdeign TnG UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG EEKIVE

n OepuIKn atroAUpavan.

A

Edv katd tn didpkeia TNG BepUIKAG aTToAUpavong (pon (eaTou
VEPOU) QVIXVEUTEI £va QVTIKEIUEVO, TEPUATICETOI AUESWG N PON

Katd 1n onuatodétnon TnG UTTOAEITTOUEVNG
XWPNTIKOTNTOG PTTaTapiag Ba TTpETel Ta xépia

VO aTTOJOKPUVOOUV atrd TNV TTEPIOXN aviXveuong
TOU aioBnThpa.

vepoU kal Ta e§aptApaTa kKAgivouv (n Auxvia eAéyxou avaoofrver).

To KAgigIgo Twv €€apTNUATWY TEPUATICETAI QUTOPATA PETA ATTO
3 AeTrtd A pmopei va teppaTmioTei TTpdwpa (BAETTE TepuaTiopdg
KOTAoTaONG AsIToupyiag kaBapiopou).

21n Asitoupyia e pelpa, n UTTOAEITTOUEVN XWPNTIKOTNTA TNG
JTTaTOapiag onuarodoteital TTavra Pe 4 avaAduTTovTa oAuaTa.

Zuvtipnon

AlakoyTe TNV TTaAPOX KPUOU Kal {EOTOU VEPOU KAl TRV
TPOQPOdoUia TdoNg.

EAéyETe OAa Ta e€apTApATA, KOBApIoTE Ta Kal, av XpeIddeTal,
QVTIKOTOOTACTE Ta.

l. Tpo@odoTiko, BAETTE avaditAolpuevn oeAida I

1. AUoTe Tn Bida (G1) kal aaip€éaTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAEme eik. [10].

2. ATToouvo£QTE TOUG OUVOETHPES METAEU TOU TPOPODOTIKOU
Kl TOU NAEKTPOVIKOU ouoTAPaTog, BAETTE €k. [13].

3. ApaipéaTe To eTavw e§apTnua (B) Tou Tpo®odOTIKOU aTrd
TN BAon Kal avTIKATAOTACTE TO.

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel Je TNV avTioTpogn oeipd.

Il. MayvnTikAq BaABida, BAETTe avadirAoluevn oeAida Il

1. \GaTe 1n Bida (G1) kal agaip€éaTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAEte eik. [10].

2. ATTOOUVOEDTE TOUG CUVOETAPEG UETAEU TNG HAYVNTIKAG
BaABidag (Q) kai Tou NAEKTPOVIKOU cuOTAUATOG, BAETTE €IK. [14].

3. =eBidwaoTe TN payvnTikA BaABida (Q) kal avTIKATAOTHOTE TV

1 kaBapioTe T0 PiATpo (Q1).

H ouvapuoAdynon tTpétrel va yivel Ye Tnv avtioTpo®n oeipd.

lll. ZeB1dwoTe 1O @iATpo (13 951) Ko KABapioTE TO, BAETTE
avaditthoupevn oehida .

H cuvapuoAdynaon TTpETTel va yivel Je TNV avTioTpogn aeipd.

IV. ASovag pi§ng, BAETTe avadimmAoupeveg aehideg | kai Il

1. A\GaTe 1n Bida (G1) ka1 agaip€éaTe TNV TTAGKO
evepyotroinong (G), BAéme eik. [10].

ATtroouvapuoAdynan oTrwg replypdgetal oto KedAaio

P0Buion tou avaaTtoAéa Bepuokpaciag, BAETTE €IK. [8].

2. =eB1dwoTe Tn Bida (R), BAETTE €Ik, [15].

3. TpaBn&re Tov dgova pi¢ng (S) Tpog Ta £Ew Kal
QVTIKOTOOTAOTE TOV.

H ouvapuoAdynon trpétrel va yivel Ye Tnv avTioTpo®n oeipd.

H Bida (R) Ba pétrel va KoupTrwvel péca oTnv eykotrn (S1)
TOU G§ova Migng (S).

V. ®iATpo, BAETTE avadimAolpeveg oghideg Il kai 11

1. AGoTe Tn Bida (G1) ka1 agaipEéoTe TNV TTAAKA
evepyotroinong (G), BAére eik. [10].

2. \doTe 10 omIpdA (1) kai oTmipdA (J), BAETTE €Ik, [16].

3. ApaipéoTe Kal avTIKataoToTe Ta @iAtpa (H).

H cuvapuoAéynon TpETTEl va yivel e TR avTioTpogn oeipd.

VI. MAdka evepyotroinong ME NAEKTPOVIKO cUoTnUA, BAETTE

avaditthoupeveg oelideg Il kan 1l

1. AUoTe Tn Bida (G1) Kal a@aip€aTe TNV TTAGKA
evepyotroinang (G), BAérre eik. [10].

2. \uoTe 1n Bida (F) kar apaipéaTe Tnv ekpor (E), BAETTE €IK.
[17].

3. ATTOOUVOEOTE TOUG CUVOETAPEG PETAEU TNG HAYVNTIKAG
BaABidag kal Tou nAekTpovIKOU cuaTAPATog, BAETTE €Ik, [18].

4. ATTooUVOEDTE TOUG OUVOETHPEG HETAEU TOU TPOPODOTIKOU KOl
TOU NAEKTPOVIKOU OUGTHUATOG.

5. Ze1dwoTe TIG Bideg Kal TIG podEAES (T) Kal apaipEOTE TO
mepiBAnua (U).

6. AvTikataoTioTe TNV TTAdKa gvepyoTroinang (G) ye
NAEKTPOVIKO GUCTNUA.

H ouvapuoAéynon TpETTEl va yivel e Tnv avTioTpogn oeipd.

AVTOAAOKTIKG
BAETTe avadimmrAoupevn oehida | (* = TTPOAIPETIKOG €EOTTAICUOG)

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU APopoUV TNV TTEPITTOINCT AUTAG TNG PTTATAPIAG
UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUUEVEG 0dNYieg
TEPITTOINONG.
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BAABn / Aitia / AVTIHETWITION

BAGBN

ArTtia

AvTigeETWTION

To vepo dev péel

H tTapoxr| vepou £xel dIaKoTTEl

To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag £xel
BouAwozel

BAGBN payvntikhg BaABidag

ATrougia £TTAQAS TWV AKPODEKTWV TNG
MayvnTIKAG BaABidag

Aev uttdpxel Taon

- BAGBNn 1pog@odoTikou

- AKPOBEKTEG XWpIG eTTAPN

- Taon Tpo@odoaciag atrevepyoTroinuévn

Ta xépia Oev BpiokovTal aTnv TTEPIOXN
avixveuong
KatdoTtaon kabapiouou evepyoTToinuévn

BaABideg atrokAgiopoU, avoigte TG BaABideg
QATTOKAEITHOU
KaBapioTte 10 @iATpO

AVTIKATAOTACTE TN hayvnTikr BaABida
2UVOEQTE TOUG OKPOOEKTEG

AvTikatdoTaon Tpo@od0TIKOU
EAéyETE TIG OUVOEDEIG TWV OKPOOEKTWV
Evepyotroifote TV Tpo@odoaia Taong

KpatroTe Ta xépla oag akpifwg KATw atéd Tnv
€KpoN

Tepuartiote TNV KATAoTACN ASITOUPYiag
KaBapIoPoU 1 TTEPINEVETE 3 AETTTG

To vepo péel
adidkoTra

BAGBN payvntikng BaABidag
H Bepuikr amroAUpavon eival evepyn

AVTIKATAOTACTE TN PayvnTiKr BaABida
Mepipévere 3,5 N 11 AeTTTd

To vepo péel 6Tav
Oev mpétrel

‘Exel puBpioTEi pia peydAn trepioxn

avixveuong aiodnThpa yia TIG CUYKEKPIPEVES

OUVONKEG TOU XWPEOU
H autéparn mAUoN gival evepyn

MeiwoTe Tnv euBEAEIa Pe TO TNAEXEIPIOTAPIO
(TTpoaIPETIKOG £€OTTAIONOG: 36 206)

Mepipévere 1 - 10 AetrTd

Meiwpévn ToooTnTa
vepou

NepwHEVO QIATPO

To @iATpo TNG payvnTiKAG BaABidag €xel
AepwBei

Ta @iATpa oTo OTTIPAA oUVEEONG EXOUV
AepwBei

Meiwpévn Tpopodoaia vepou

AvTIKATaoTACTE ) KABaAPIioTe TO PIATPO
KaBapioTe 10 @iATpo

AvTIKaTAoTACTE A KABapioTe Ta QiATPa
EAEyETE TIG ypauPES TPOPODOTING, AVOIETE TIG

BaABideg diakoTg Asimoupyiag, Tig BaABideg
amopévwong
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€2

Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Spinaci sitovy zdroj je ur¢en vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

» Poskozeni vnéjSiho pfivodniho vedeni spinaciho sitového
zdroje se musi nechat z bezpe&nostnich divodu opravit
prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka
a CE-certifikace.

+ Hridel smiSené vody je mechanicky a neni fizeny elektronicky.

Technické udaje
* Pritok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa (3 bary):
* Napajeci napéti:

100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

cca 9 I/min

+ Vykon: 2,4 W

+ Automatické bezpec&nostni vypnuti: 60s
(nastavitelné od 5 - 420 s)

+ Doba dobéhu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s

+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda strana,

8 x 107, pfiény format (nastaveni z vyroby): cca 13cm
* Druh el. ochrany: IP 55
+ PFipojka vody studena - vpravo
tepla - vlevo

Elektrické kontrolni udaje
+ TFida software A
» Stupen znecisténi 2
» ZatéZovaci razové napéti 2500V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Vseobecné funkce
» Termicka dezinfekce:
+ Kapacita baterie:

moznost aktivovani
moznost testovani

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)
* RezZim Cisténi:

+ Automatické vyplachovani:

» Doba termické dezinfekce:

moznost aktivovani
neaktivni
3,5 min

Prostfednictvim senzoriky Ize zvolit dalSi pfednastavené
programy.

Zvlastni prislusenstvi

Prostfednictvim infraderveného dalkového ovladani
(obj. €.: 36 206) Ize provést dalSi moznosti nastaveni
a volbu specialnich funkci.

Schvaleni a konformita vyrobku

(€

Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfuje vSechny pozadavky
prislusnych smérnic EU.

Instalace

Nacisto omitnutou sténu obloZit obkladackami az ke krytu
hrubé montaze.
1. Revizni Sachtu (A) odfiznéte do roviny obkladacek,

viz skladaci strana |, obr. [1].

Potrubni systém pred a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

2. Horni dil (B) spinaciho sitového zdroje nasurite na spodni
dil (B1), viz obr. [2].

3.Ram (C) pfipevnéte pomoci Sroubt (D) a podlozek (D1),
viz obr. [3].

4. Vytokové hrdlo (E) upevnéte na kryci desku (G) pomoci
Sroubu (F), viz obr. [4].

Pripojeni

1. Vlozte sitko (H) a hadici (l) pfipojte na pfeduzavér studené
vody (I1), viz obr. [5].

2. Vlozte sitko (H) a hadici (J) pfipojte na pfeduzavér teplé
vody (J1).

3. Spojte zasuvny kontakt mezi elektronikou a magnetickym
ventilem, viz skladaci strana Il, obr. [6].

4. Spojte zasuvny kontakt mezi elektronikou a spinacim
sitovym zdrojem.

Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vsech spoju.

5. Kryci desku (G) zahaknéte shora do ramu (C) a upevnéte
Sroubem (G1), viz obr. [7].

Nastaveni omezovace teploty

1. VySroubuijte Sroub (K) a sejméte paku (L), viz obr. [8].

2. VVymontujte Sroub (M) a vyjméte omezovac teploty (N).

3.Z omezovace teploty (N) vyjméte licované pero (O) a opét
vlozte do pozadované pozice. Drazky v omezovaci teploty (N)
odpovidaji teplotam, které je mozné zvolit, viz obr. [9].

Montaz se provadi v opacném poradi.

Obsluha

Elektronika infraCerveného zafeni vysila svételné paprsky
s neviditelnou vinovou délkou.

Senzorika je nastavena tak, aby se pfi pfiblizeni rukou pod
vytokové hrdlo otevrel pfivod vody.

Pokud se ruce z této oblasti oddali, vytékani vody se po
uplynuti doby 1 s automaticky zastavi (nastaveni z vyroby).
Pfijimaci dosah senzoriky Fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Automatické bezpeénostni vypnuti

Po uplynuti 60 s trvalého registrovani objektu elektronika
infraCerveného fizeni automaticky zastavi vytékani vody.
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Nastaveni funkci ovladani

U elektroniky infracerveného dalkového ovladani Ize zvolit 7 pfednastavenych program(. Z vyroby je nastaveny program 1.

Volba programu | Kratkodobé Automatické vyplachovani** Dobatepelné
vyp* dezinfekce
Zaplvyp Interval Doba V zavislosti/
vyplachovani | vyplachovani nezavisle na
pouzivani
Program 1 aktivni vyp - - - 3,5 min
Program 2 aktivni zap 72 h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 3 aktivni zap 24 h 5 min nezavisle na 11 min
pouzivani
Program 4 aktivni zap 72 h 10 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 5 aktivni zap 72h 1 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 6 neaktivni vyp - - - 3,5 min
Program 7 neaktivni zap 72h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

* Pfi aktivovaném kratkodobém vypnuti Ize aktivovat rezim ¢isténi. V rezimu Cisténi se po dobu 3 minut nespusti vytékani vody

i navzdory zaregistrovani objektu.

** Automatické vyplachovani slouzi pro zajisténi hygieny zafizeni,

kdyZ armatura neni delSi dobu pouzivana.

Po uplynuti 24 hodin (nezavisle na pouzivani) nebo 72 hodin (v zavislosti na pouzivani) po poslednim pouziti armatury

se aktivuje jedno vyplachnuti v délce 1 nebo 5 nebo 10 minut.

Volba programu

Volba programu se provadi prostfednictvim senzoriky
infraderveného fizeni.

1. Aktivovani rezimu nastavovani:
Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10]. 6
Pferuste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po
uplynuti 10 s opét zapojte, viz obr. [11]. Rezim nastavovani
je aktivni po dobu 3 minut.
2. Ve spodni oblasti senzoriky pfidrzte palec, viz obr. [12].
Kontrolka (P) senzoriky zacne rychle blikat. 7
3. Po zhasnuti kontrolky dejte palec od senzoriky pry¢.
Rezim volby programu je aktivni.
4. Do spodni oblasti senzoriky opét pfiloZte palec.
Jednotlivé programy Ize identifikovat podle pfislusnych
skupin signalizovanych poc¢tem bliknuti kontrolky. Mezi
jednotlivymi skupinami je kratka pfestavka.
5. Programy a zobrazeni:
Zobrazeni se spousti aktualné nastavenym programem.
Pocet bliknuti kontrolky odpovida jednotlivym programdm:
1 = program 1
Prestavka
2 = program 2
Prestavka
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7 = program 7

Prestavka

Po skupiné s poctem 7 bliknuti zacina cely cyklus opét od
zacatku.

1 = program 1

. Volba poZzadovaného programu:

Pozadovany program se nastavi tak, Ze se palec oddali od
senzoriky po pfestavce, ktera nasleduje po odpovidajicim
poctu bliknuti. Po oddaleni palce se pro potvrzeni zvoleného
nastaveni opét aktivuje pfislusny pocet bliknuti.

.Novy program Ize podle potfeby opét nastavit béhem

nasledujicich 5 s. Pokud se pfed senzoriku po dobu 5 s po
provedené volbé programu znovu nevlozZi palec, rezim
nastavovani programu se automaticky ukongi.




Spusténi rezimu cisténi
Rezim ¢isténi se aktivuje tak, Ze ve spodni oblasti senzoriky

fizeni se podrzi palec (kontrolka nejprve sviti trvale, poté
zacne blikat). Jakmile za¢ne kontrolka blikat, palec oddalte.

Ukonceni rezimu cisténi

Rezim Cisténi Ize pfedCasné ukoncit tak, Ze ve spodni oblasti
senzoriky fizeni se podrzi palec (blikani kontrolky poté pfechazi
do trvalého sviceni). Po zhasnuti kontrolky dejte palec od
senzoriky pry¢, jinak se rezim ¢isténi po uplynuti 3 minut ukongi
automaticky.

Signalizace zbytkové kapacity baterie a provedeni
termické dezinfekce

Paku pro smisenou vodu otocte az na koncovy doraz pro max.
teplotu horké vody.

Za UCelem spusténi rezimu Cisténi a signalizace zbytkové
kapacity baterie podrzte palec ve spodni oblasti senzoriky
fizeni (kontrolka nejprve sviti trvale, poté za¢ne blikat pomalu
a pak prechazi do rychlého blikani). Jakmile za¢ne kontrolka
blikat rychleji, palec oddalte. Zbytkova kapacita baterie je
signalizovana nasledujicim poctem bliknuti:

4 = zbytkova kapacita > 60%

3 = zbytkova kapacita > 40%

2 = zbytkova kapacita > 20%

1 = zbytkova kapacita < 20%

Po zobrazeni zbytkové kapacity se spusti termicka dezinfekce.

Béhem signalizace zbytkové kapacity baterie se
ruce museji z pfijimaciho dosahu senzoriky oddalit.

Pokud dojde béhem termické dezinfekce (pfi
vytékani horké vody) k identifikaci objektu, vytékani vody se
okamzité zastavi a armatura se uzavie (kontrolka signalizuje
blikanim).

Uzavieni armatury se automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut
nebo se mlze ukoncit také pred¢asné (viz kapitola Ukonceni
rezimu cCisténi).

Zbytkovéa kapacita baterie je pfi napajeni ze sité vzdy
signalizovana 4 nasobnym bliknutim.

Udrzba

Uzavrete privod studené a teplé vody a vypnéte napajeci
sit'ové napéti.

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.

l. Spinaci sitovy zdroj, viz skladaci strana |l

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi spinacim sitovym zdrojem
a elektronikou, viz obr. [13].

3. Horni dil (B) spinaciho sitového zdroje stahnéte ze
spodniho dilu a vymérite.

Montaz se provadi v opacném pofadi.

Il. Magneticky ventil, viz skladaci strana I

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem (Q)
a elektronikou, viz obr. [14].

3. VySroubujte a vyménte magneticky ventil (Q) nebo vycistéte
sitko (Q1).

Montéz se provadi v opaéném poradi.

lll. VySroubujte a vycistéte perlator (13 951), viz skladaci
strana |

Montaz se provadi v opacném poradi.

IV. Hridel smiSené vody, viz skladaci strana Il a Il
1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10].
Demontaz, viz popis v kapitole Nastaveni omezovace teploty,
viz obr. [8].
2. VySroubujte Sroub (R), viz obr. [15].
3. Vytahnéte hfidel smisené vody (S) a vymérnite.

Montaz se provadi v opacném poradi.

Sroub (R) musi pfitom zapadnout do drazky (S1) hiidele
smisené vody (S).

V. Sitka, viz skladaci strana Il a lll

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10].

2. Uvolnéte hadici (1) a hadici (J), viz obr. [16].

3. Vyjméte a vyménte sitka (H).

Montaz se provadi v opacném poradi.

VI. Kryci deska s elektronikou, viz skladaci strana Il a lll
1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [10].
2. Uvolnéte Sroub (F) a demontujte vytokové hrdlo (E),
viz obr. [17].
3. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem
a elektronikou, viz obr. [18].
4. Odpojte zasuvny kontakt mezi spinacim sitovym zdrojem
a elektronikou.
5. Uvolnéte Srouby a podlozky (T) a demontujte téleso (U).
6. Vyménte kryci desku (G) s elektronikou.

Montaz se provadi v opacném poradi.

Nahradni dily

viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi)

OsSetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.
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Zavada / pricina / odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

Pfreruseny pfivod vody

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil

Zasuvné konektory magnetického ventilu
nemaji kontakt

Systém je bez el. napéti

- Vadny spinaci sitovy zdroj

- Zasuvny konektor nema kontakt

- Vypnuté napajeci napéti

Ruce se nenachazeji v pfijimacim dosahu
Aktivni je rezim Cisténi

Otevrete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
Vycistéte sitko

Vymeénte magneticky ventil

Spojte zasuvny konektor

Vyméiite spinaci sitovy zdroj
Zkontrolujte zasuvné kontakty
Zapnéte napajeci sitové napéti

Ruce drzte pfimo pod vytokovym hrdlem
Ukoncete rezim &isténi nebo pockejte 3 minuty

Voda nepretrzité
vytéka

Vadny magneticky ventil
Aktivni termicka dezinfekce

Vymeénte magneticky ventil
Pockejte 3,5 resp. 11 minut

Voda vytéka
samovolné

Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané mistni
podminky nastaven na pfili§ velkou
vzdalenost

Aktivni automatické vyplachovani

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfislusenstvi, obj. ¢is.: 36 206)

Pockejte 1 - 10 minut

Prilis malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény perlator

Znecisténé sitko v magnetickém ventilu
Znecisténa sitka v pfipojovaci hadici
Priskrceny pfivod vody

Vymeénite nebo vycistéte perlator

Vycistéte sitko

Vymeérite nebo vycistéte sitka

Zkontrolujte pfivodni vodovodni potrubi, oteviete
uzaviraci ventily a pfeduzavéry
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CHD

Biztonsagi informaciok

» A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A halozati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

* Ha megséril a halézati kapcsold kiilsé csatlakozévezetéke,
akkor azt a gyart6é vagy annak szakszervize, illetve egy erre
szakosodott személy cserélheti ki a sérulések elkerllése
érdekeében.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megsziinéséhez vezet.

* A keverékar mechanikus, nem elektronikusan vezérelt.

Miiszaki adatok
+ Atfolyas 0,3 MPa (3 bar) aramlasi

nyomasnal: kb. 9 I/perc
+ Feszlltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Teljesitmény: 24W
» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 mp
(5420 mp kozott allithatd)
+ Utanfolyasi id6 (0—10 mp kozétt allithato): 1 mp

+ Vételi terllet Kodak Gray Card segitségével, szirke

oldal, 8 x 10”, keresztformatum (gyari beallitas):  kb. 13cm
» Védelemi fokozat IP 55
+ Csbvezeték-csatlakozas hideg - jobb
meleg - bal

Villamossagi vizsgalati adatok
+ Szoftverosztaly A
» Szennyezettségi fok 2
» Mérési Iokéfesziltség 2500V
» A golydonyomas-vizsgalat h6mérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdsség mellett
torténik.

Altalanos funkciok

» Termikus fertétlenités: aktivalhato
+ Elem toltéttségi szintje: lekérdezhet6
1. program funkcidi (gyari beallitas)

» Tisztitasi tzemmaod: aktivalhato
» Automatikus oblités: inaktiv
+ Termikus fert6tlenitési idé: 3,5 perc

A szenzorok segitségével tovabbi elére beallitott programokat
lehet kivalasztani.

Specialis tartozékok

Az infravords taviranyito segitségével (cikkszam: 36 206)
tovabbi beallitasok végezhetdk és specidlis funkciok
miikodtethetok.

Engedélyezés és megfelel6ség

C€

A megfelel&ségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél
rendelhet6k meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Jelen termék eleget tesz az idevago EU-s irdnyelvek
kovetelményeinek.

Felszerelés

A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat

védéjéig.

1.Vagja le a szerel6aknat (A) a csempével elvagdlag, lasd I.
kihajthaté oldal, [1]. abra.

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

2. Helyezze fel a halozati kapcsolo fels6 részét (B) az alsé
részre (B1), lasd [2]. abra.

3.Rogzitse a keretet (C) a csavarokkal (D) és az
alatétekkel (D1), lasd [3]. abra.

4. A kifolyot (E) rogzitse a csavarral (F) a fed6lapra (G)
lasd [4]. abra.

Csatlakozo

1. Helyezze be a sz(ir6t (H) és csatlakoztassa a hideg
viz elzardcsapjanak (1) tomldjét (1), lasd [5]. abra.

2. Helyezze be a sziir6t (H) és csatlakoztassa a meleg
viz elzarécsapjanak (J1) tomlsjét (J).

3. Kosse Ossze az elektronika és a magnesszelep
csatlakozdjat, lasd Il. kihajthaté oldal, [6]. abra.

4.Kosse Ossze az elektronika és a haldzati kapcsold
csatlakozdjat.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat és ellendrizze
a csatlakozasok tomitettségét.

5. Akassza be a feddlapot (G) felllrél a keretbe (C) és rogzitse
a csavarral (G1), lasd [7]. abra.

A héfokhatarol6 beallitasa
1. Csavarja ki a csavart (K) és vegye le a kart (L), 1asd [8]. abra.
2. Szerelje ki a csavart (M), és vegye ki a h6fokhatarolot (N).
3. Szerelje ki a gombot (O) a héfokhatarolobdl (N), és helyezze
vissza a kivant helyzetben. A héfokhataroldn (N) talalhato
hornyok megfelelnek a valaszthaté hémérsékleteknek,
lasd [9]. abra.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Kezelés

Az infravords elektronika lathatatlan, pulzalé fényt bocsat ki.
A szenzort ugy allitottak be, hogy a kézfejek kdzelitése

a kifolyéhoz elinditja a viz folyasat.

Amint a kezek elhagyjak a kifolyasi terlletet, a viz folyasa
kb. 1 mp utan leall (gyari beallitas).

A szenzorok hatétavolsaga a céltargy fényvisszaver®
tulajdonsagaitdl fugg.

Automatikus biztonsagi lekapcsolas

Ha egy targy 60 mp-ig folyamatosan az érzékelési
tartomanyban talalhatd, akkor az infravords elektronika
automatikusan megszakitja a vizfolyast.
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Beallitasok végrehajtasa

Az infravoros elektronikan 7 el6re beallitott program kézul lehet valasztani. Gyarilag az 1. program van beallitva.

Program Ro6vid id6 — Automatikus oblités** Termikus
kivalasztasa Ki* _ _ fertétlenités
Be/Ki Oblitési Oblitési Hasznalattél fiiggé/ | id6tartama
intervallum idétartam fiiggetlen
1. program Aktiv Ki - - 3,5 perc
2. program Aktiv Be 72 6ra 5 perc Hasznalattél figgd 3,5 perc
3. program Aktiv Be 24 6ra 5 perc Hasznalattol 11 perc
figgetlen
4. program Aktiv Be 72 6ra 10 perc Hasznalattél figgd 3,5 perc
5. program Aktiv Be 72 6ra 1 perc Hasznalattdl figgd 3,5 perc
6. program Inaktiv Ki - - 3,5 perc
7. program Inaktiv Be 72 6ra 5 perc Hasznalattol figgd 3,5 perc

* Ha a ,Rovid id6 ki” funkcid aktiv, a tisztité Gzemmadd aktivalhato. Tisztitd lzemmaodban 3 percen at akkor sem indul el

a vizdblités, ha a készllék céltargyat érzékel.

** Az automatikus 0Oblités a higiénia biztositasat szolgalja a szerelvény hosszabb hasznalaton kiviili helyzete esetén.
24 o6ranként (hasznalattol fliggetlenil) vagy a késziilék utols6é hasznalata utan 72 6raval (hasznalattol figgéen) 1 vagy 5

vagy 10 perces 6blités torténik.
Biztonsagi utasitas:

Az automatikus 6blités bekapcsolasa esetén biztositani kell a viz szabad elfolyasat!

A késziilék a taviranyitoval (lasd a kiegészitbk listajat, cikkszam: 36 206) egyedileg programozhato.

Program kivalasztasa

A program az infravoros érzékel6vel valaszthato ki.

1. A beallité tzemmodd aktivalasa:
Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. &bra.
Szakitsa meg az elektronika fesziiltségellatasat és 10 ma-
sodperc utan kapcsolja vissza, 1asd [11]. abra. A beallité
izemmodd 3 percig aktiv.

2. Tartsa a kezét az érzékeld also terliletére, lasd [12]. abra.
Az érzékeld ellenbrzélampaja (P) gyorsan villog.

3. Miutan az ellenérzélampa kialudt, vegye el a kezét az
érzékel6tol. A programkivalaszté izemmod aktiv.

4. Tartsa a kezét ismét az érzékeld alsé terlletére.
A programokat az ellenérzélampa villogasanak uteme
mutatja. A villogasok kdzétt a lampa sziinetet tart.

5. Programok és kijelzésuk:
A kijelzés azzal a programmal kezdédik, ami aktudlisan be
van allitva. A villogasok szama megfelel az egyes
programoknak:
1=1. program
szlinet
2 = 2. program
szlinet

7 =7. program
szinet
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A 7 villogasbdl allé csoport utan az oblitési idd elolrél
kezdddik.
1 =1. program

6. Program kivalasztasa:
A program ugy valaszthato ki, ha a kivant program villogasa
utani szlinetben a kezet elvesszik az érzékel6tdl. A kéz
elvétele utan az adott villogo jelzés megismétlédik.
7.Szlikség esetén 5 masodpercen belul Uj program
valaszthatd. Ha a program kivalasztasa utan
5 masodpercen belll nem kerul a kéz az érzékel6
hatésugaraba, a programkivalaszté izemmaod befejezédik.




Tisztité lizemmaéd inditasa
A tisztité lzemmdd ugy aktivalhatd, ha a kezet az érzékeld

alsé terlletére tartjuk (az ellenérzélampa folyamatosan vilagit,
maijd villog). Amikor a villogas megkezdédik, vegye el a kezét.

Tisztité lizemmod befejezése

A tisztité lzemmaod hamarabb is befejezhetd, ha a kezet
ismételten az érzékeld also teriiletére tartja (a lampa villogasrol
folyamatos vilagitasra valt). Miutan az ellenérzélampa kialudt,
vegye el a kezét, vagy 3 perc mulva a tisztitd izemmod
automatikusan befejezédik.

Az elem feltoltottségének kijelzése és a termikus
fertétlenités kijelzése

Forgassa el a kever6kart a melegviz-végallasba.

A termikus fertétlenités inditasahoz és az elem feltoltottségének
kijelzéséhez tartsa a kezét az érzékeld also tertletére (az
ellenérzélampa folyamatosan vilagit, majd lassan, késébb
gyorsan villog). Amikor a gyors villogas megkezdédik, vegye

el a kezét. A villanasok szama a kovetkez6képpen jelzi az elem
feltoltottséget:

4 = Maradék kapacitas > 60%

3 = Maradék kapacitas > 40%

2 = Maradék kapacitas > 20%

1 = Maradék kapacitas < 20%

A maradék kapacitas kijelzését kdvetéen elindul a termikus
fert6tlenités.

A

Ha a termikus fert6tlenités (forré vizes oblités) soran
a készillék céltargyat érzékel, a vizfolyas azonnal leall
és a készulék lezarodik (az ellenérzélampa villog).

Az elem feltdltottségének kijelzése soran el kell
venni a kezet az érzékeld érzékelési tertletérdl.

Ez a lezar6das 3 perc mulva automatikusan véget ér vagy
ennél hamarabb is befejezhetd (lasd a tisztitasi izemmod
befejezését).

Az elem toltéttségi szintjét haldzati lzemmddban 4 villogas
jelzi.

Karbantartas

Zarja el a hideg és meleg viz hozzavezetését és
a kapcsolja ki a fesziiltségellatast.

Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az 6sszes
alkatrészt.

I. Halézati kapcsolo, lasd Il. kihajthaté oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. abra.

2. Huzza szét a haldzati kapcsol6 és az elektronika kdzotti
dugaszol6 csatlakozét, 14sd [13]. abra.

3. Huzza le a haldzati kapcsol6 (B) fels6 részét az alsé részrél
és cserélje ki.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Magnesszelep, lasd Il. kihajthato oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. abra.

2.Huzza szét a magnesszelep (Q) és az elektronika kozotti
dugaszol6 csatlakozét, 14sd [14]. abra.

3. Csavarozza ki és cserélje ki a magnesszelepet (Q), vagy
tisztitsa meg a sz(rét (Q1).

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Csavarja ki a perlatort (13 951) és tisztitsa meg azt, lasd
az |. kihajthat6 oldalt

Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

IV. Keverokar, lasd a Il. és . kihajthaté oldalt

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. abra.

A leszerelést A h6fokhatarolo beallitasa fejezetben irtak le,

lasd [8]. abra.

2. Csavarja ki a csavart (R), lasd [15]. abra.

3. A keverdkart (S) huizza ki és cserélje le.

Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

A csavarnak (R) ilyenkor a keverékar (S) hornyaba (S1)
kell belekapnia.

V. Sziird, lasd a Il. és lll. kihajthato oldalt

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. abra.

2. A tdmldk (1) és (J) meglazitasa, lasd [16]. abra.

3. Vegye ki a (H) sz(ir6t és cserélje ki.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

VI. Fedélap az elektronikaval, Iasd Il. és lll. kihajthato oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [10]. abra.

2. Oldja ki a csavart (F) és szerelje le a kifolyét (E), lasd [17].
abra.

3. Huzza szét a magnesszelep és az elektronika kozotti
dugaszolé csatlakozot, 1asd [18]. abra.

4. Huzza szét az elektronika és a halézati kapcsolo
csatlakozdjat.

5. Oldja ki a csavarokat és az alatéteket (T) és szerelje le
a hazat (U).

6. Feddlap (G) és az elektronika cseréje.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Potalkatrészek
lasd I. kihajthaté oldal (* = specialis tartozékok)

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

* A vizellatas megszakitva

* A magnesszelep elétt talalhatd sziré
eldugult

* A magnesszelep meghibasodott

* A magnesszelep csatlakozéja nem
érintkezik

* Nincs feszliltség
- A haldzati kapcsolé meghibasodott
- A dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik
- Fesziiltségellatas kikapcsolva

» Nincs a kéz az érzékelési tartomanyban
* A tisztitasi Gzemmaod aktiv

- Reteszel6szelepek, elzarécsapok nyitva
- Tisztitsa meg a szlrét

- Cserélje ki a magnesszelepet
- Nyomja 6ssze a dugaszold csatlakozot

- Kapcsold haldzati rész cseréje
- Ellenérizze a dugaszolo csatlakozast
- Kapcsolja be a fesziiltségellatast

- A kezeket kdzvetlenil a kifolyo ala tartsa
- Fejezze be a tisztitasi lzemmaddot vagy
varjon 3 percet

A viz megszakitas
nélkiil folyik

* A magnesszelep meghibasodott
« A termikus fert6tlenités aktiv

- Cserélje ki a magnesszelepet
- Varjon 3,5 ill. 11 percet

A vizfolyas magatol
megindul

» A szenzorok észlelési terulete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

» Automatikus oblités aktiv

- CsoOkkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék,
megr.sz.: 36 206)

- 1-10 percet varjon

A vizmennyiség tul
csekély

* A kifolyo elszennyez6dott

* A magnesszelepben talalhaté szlrd
szennyezddott

* A csatlakoz6tdémldben talalhaté sziirék
szennyez6dottek

» Lefojtott a vizfolyas

- Cserélje ki vagy tisztitdsa meg a kifolyot
- Tisztitsa meg a szlrét

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a sz(ir6ket

- Vizsgalja meg a tdpvezetékeket, nyissa meg
a zaroszelepeket
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Informagdes de segurancga

» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

» Aficha de ligagao é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

* No caso de danos no cabo de ligagado exterior da fonte
chaveada, esta tera de ser substituida pelo fabricante ou
respectivo servigo de assisténcia, ou por pessoas com
qualificagbes idénticas, de modo a evitar perigos.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

» O veio misturador € mecanico e néo € controlado de forma
electrénica.

Dados técnicos
+ Caudal com 3 MPa (3 bar)
pressao de caudal:

* Abastecimento
de corrente eléctrica:

aprox. 9 I/min

100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Poténcia: 2,4 W
+ Corte automatico de seguranga: 60 s
(5 - 420 s regulavel)
» Tempo de paragem (0 - 10 s regulavel): 1s
+ Gama de recepcédo com Kodak Gray Card,
lado cinzento, 8 x 10", formato oblongo
(regulagao de fabrica): aprox. 13cm
+ Tipo de proteccéo: IP 55

fria — a direita
quente — a esquerda

+ Ligacao da agua

Dados de teste eléctricos

* Classe de software A
» Classe de contaminagéo 2
» Tensao transitéria de dimensionamento 2500V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste
de interferéncias) foi efectuado com a tensdo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Fungodes gerais
» Desinfecgao térmica:
+ Capacidade restante da bateria:

passivel de activacao
consultavel

Funcgdes programa 1 (regulagao de fabrica)
* Modo de limpeza: passivel de activagao

* Descarga automatica: desactivada
+ Tempo de desinfecgéo térmica: 3,5 min

Através do sensor, é possivel seleccionar outros programas
pré-regulados.

Acessorios especiais

Através do controlo remoto por infravermelhos (n.° de
encomenda: 36 206), pode efectuar-se outros ajustes
e fungdes especiais.

Licenga e conformidade

C€

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da UE aplicaveis.

Instalagao

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a tampa

protectora da instalagéo.

1. Cortar a cAmara de inspecgéo (A) alinhadamente com os
azulejos, ver pagina desdobravel |, fig. [1].

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

2. Encaixar a parte superior (B) da fonte chaveada a parte
inferior (B1), ver fig. [2].

3. Fixar a moldura (C) com parafusos (D) e anilhas (D1),
ver fig. [3].

4. Fixar a bica (E) com um parafuso (F) a placa (G), ver fig. [4].

Ligacao

1. Aplicar o filtro (H) e ligar o tubo flexivel (I) a valvula de
seguranca da agua fria (11), ver fig. [5].

2. Aplicar o filtro (H) e ligar o tubo flexivel (J) a valvula de
seguranga da agua quente (J1).

3. Ligar a ficha entre o dispositivo electronico
e a electrovalvula, ver pagina desdobravel I, fig. [6].

4. Ligar a ficha entre o dispositivo electrénico e a fonte
chaveada.

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
se as ligagoes estao estanques.

5. Prender a placa (G) por cima ao suporte (C) e fixar com
o parafuso (G1), ver fig. [7].

Regulagao do limitador de temperatura

1. Desapertar o parafuso (K) e retirar o manipulo (L), ver fig. [8].

2. Desmontar o parafuso (M) e retirar o limitador de
temperatura (N).

3. Retirar a mola de encaixe (O) do limitador de temperatura (N)
e voltar a colocar na posigao pretendida. As perfuragdes no
limitador de temperatura (N) correspondem as temperaturas
que podem ser seleccionadas, ver fig. [9].

Montagem na ordem inversa.

Manuseamento

O infravermelho electrénico emite uma luz invisivel pulsada.
O sensor encontra-se regulado de modo a que, quando as
maos se aproximam da bica, a agua comece a correr.

Se as maos se afastarem da zona de saida de agua, a agua
deixa de correr apds 1 s (regulagao de fabrica).

O alcance do sensor depende das propriedades reflectoras
dos objectos a serem detectados.

Corte automatico de segurancga

Apos 60 s de detecgéo prolongada de um objecto,
o infravermelho electrénico fecha automaticamente o caudal
de agua.
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Efectuar as regulagoes
Através do infravermelho electrénico, € possivel seleccionar 7 programas pré-regulados. De fabrica, esta definido o programa 1.

Selecgao de Desactivacao Descarga automatica** Duragao da
programas por curto desinfecgao

espaco de |Ligar/Desligar | Intervaloentre | Tempo de Dependente/ térmica

tempo* descargas descarga independente do
uso

Programa 1 Activado Desligado - - - 3,5 min
Programa 2 Activado Ligado 72 h 5 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 3 Activado Ligado 24 h 5 min Independente do uso 11 min
Programa 4 Activado Ligado 72 h 10 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 5 Activado Ligado 72h 1 min Dependente do uso 3,5 min
Programa 6 Inactivo Desligado - - - 3,5 min
Programa 7 Inactivo Ligado 72h 5 min Dependente do uso 3,5 min

* Com a desactivagao por curto espago de tempo activada, pode ser activado o modo de limpeza. Durante o0 modo de limpeza,
nao sera aberto o caudal de 4gua durante 3 minutos, mesmo que seja detectado um objecto.

** A descarga automatica serve para assegurar a higiene da agua no caso de a misturadora ndo ser usada por um longo
periodo de tempo. Apds 24 horas (independente do uso) ou 72 horas apds a ultima utilizagdo da misturadora (dependente
do uso), ocorre uma descarga que dura 1, 5 ou 10 minutos.
Indicacio de segurancga:
Se a descarga automatica se encontrar activada, assegure o seu livre escoamento.

A misturadora com controlo remoto (ver acessorio especial, n.° de encomenda: 36206) pode ser programada individualmente.

Executar a selecgio de programas

A selecgdo de programas € efectuada através do sensor de

infravermelhos.

1. Activar o modo de regulagao:
Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

ver fig. [10].

Interromper o abastecimento de corrente eléctrica ao

dispositivo electrénico e repb-la apos 10 s, ver fig. [11].

O modo de regulagao esta activado durante 3 minutos.
2. Tocar com o dedo na area inferior do sensor, ver fig. [12].

A luz de controlo (P) no sensor pisca rapidamente.

3. Retirar o dedo do sensor depois de a luz de controlo se
apagar. O modo de selecgao de programas esta activado.

4. Voltar a colocar o dedo na area inferior do sensor.
Os programas sé&o indicados através de grupos de luzes

intermitentes da luz de controlo. Os grupos estao separados
por um intervalo.
5. Programas e indicagao:
A indicagdo comeca com o programa que esta actualmente
definido. O ndmero de luzes intermitentes corresponde
a cada um dos programas:
1 = Programa 1
Pausa
2 = Programa 2
Pausa
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7 = Programa 7

Pausa

Apos o grupo de 7 luzes intermitentes, reinicia-se a sequéncia.
1 = Programa 1

. Seleccionar o programa:

O programa é seleccionado retirando o dedo do sensor
durante o intervalo apés o programa pretendido. Apds
remover o dedo, serdo indicadas novamente as luzes
intermitentes correspondentes.

. Pode ser seleccionado um novo programa, se necessario,

nos 5 s seguintes. O modo de selecgéo de programa
termina automaticamente, se 5 s apds a selecgéo de
programa o dedo n&o estiver mais no sensor.




Iniciar o modo de limpeza

O modo de limpeza ¢ activado mantendo o dedo na area
inferior do sensor (a luz de controlo sinaliza luz continua e,
em seguida, luz intermitente). Quando as luzes comegarem
a piscar, remover o dedo.

Terminar o modo de limpeza

O modo de limpeza pode ser terminado antes do tempo,
voltando a colocar o dedo na parte inferior do sensor (luz
intermitente passa a luz continua). Apds a luz de controlo
se apagar, retirar o dedo ou o modo de limpeza termina
automaticamente apds 3 minutos.

Sinalizacao da capacidade da bateria e execugao da
desinfecgao térmica

Ajustar o manipulo misturador na posigéo final da agua quente.

Para comegar o modo de desinfecgao térmica e para sinalizar
a capacidade da bateria, colocar o dedo na area inferior do
sensor (a luz de controlo sinaliza luz continua, depois sinais
intermitentes lentos e, em seguida, sinais intermitentes
rapidos). Quando as luzes intermitentes comegarem a piscar
mais depressa, remover o dedo. A capacidade da bateria

é sinalizada através da quantidade de luzes intermitentes,
conforme indicado de seguida:

4 = Capacidade restante > 60%

3 = Capacidade restante > 40%

2 = Capacidade restante > 20%

1 = Capacidade restante < 20%

Apds esgotar a capacidade restante, comega a desinfecgao
térmica.

A

Se, durante a desinfeccéo térmica (caudal de agua quente),
for identificado algum objecto, o caudal de agua para
imediatamente e a misturadora é fechada (luz de controlo
sinaliza sinais intermitentes).

Durante a sinalizagdo da capacidade da bateria,
as maos tém de ser removidas da area de detecgéo
do sensor.

O fecho da misturadora termina automaticamente
apos 3 minutos ou pode ser terminado antes (ver Terminar
modo de limpeza).

A capacidade da bateria é sempre sinalizada através
de 4 luzes intermitentes.

Manutencgéao

Fechar a entrada de agua fria e de agua quente e desligar
o abastecimento de corrente eléctrica.

Verificar e limpar todas as pecgas e, eventualmente,
substitui-las.

l. Fonte chaveada, ver pagina desdobravel Il

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),
ver fig. [10].

2. Desligar a ficha entre a fonte chaveada e o dispositivo
electrénico, ver fig. [13].

3. Retirar e substituir a parte superior (B) da fonte chaveada.

Montagem na ordem inversa.

Il. Electrovalvula, ver pagina desdobravel Il

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),
ver fig. [10].

2.Desligar a ficha entre a electrovalvula (Q) e o dispositivo
electrénico, ver fig. [14].

3. Remover a electrovalvula (Q) e substituir ou limpar o filtro (Q1).

Montagem na ordem inversa.

lll. Desapertar o emulsor (13 951) e limpar, ver pagina
desdobravel |

Montagem na ordem inversa.

IV. Veio misturador, ver pagina desdobravel Il e lll
1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),
ver fig. [10].
Desmontagem tal como é descrito no capitulo Regulagé&o do
limitador de temperatura, ver fig. [8].
2. Desapertar o parafuso (R), ver fig. [15].
3. Retirar o veio misturador (S) e substituir.

Montagem na ordem inversa.

O parafuso (R) deve encaixar na ranhura (S1) do veio
misturador (S).

V. Filtros, ver pagina desdobravel Il e IlI

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),
ver fig. [10].

2. Soltar o tubo flexivel (1) e o tubo flexivel (J), ver fig. [16].

3. Remover os filtros (H) e substituir.

Montagem na ordem inversa.

VI. Placa com dispositivo electrénico, ver pagina

desdobravel Il e Il

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),
ver fig. [10].

2. Desapertar o parafuso (F) e desmontar a bica (E),
ver fig. [17].

3. Desligar a ficha entre a electrovalvula e o dispositivo
electrénico, ver fig. [18].

4. Desligar a ficha entre a fonte chaveada e o dispositivo
electronico.

5. Soltar os parafusos e as anilhas (T) e desmontar a caixa (U).

6. Substituir a placa (G) com o dispositivo electrénico.

Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessoérios especiais)

Conservagao

As instrugdes para a conservagéo desta misturadora constam
nas Instru¢des de conservagdo em anexo.
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Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugéao

A agua nao corre

« Foi interrompido o abastecimento de dgua
+ O filtro antes da electrovalvula esta entupido
» Electrovalvula avariada
» A ficha de ligacédo da electrovalvula esta
sem contacto
* Sem voltagem
- Fonte chaveada defeituosa
- Ficha de ligagdo sem contacto
- Abastecimento de corrente eléctrica
desligada
* Maos fora do campo de detecgao
* Modo de limpeza activo

Abrir as valvulas de corte, valvulas de seguranca
Limpar o filtro

Substituir a electrovalvula

Ligar as fichas de ligagao

Substituir a fonte chaveada
Verificar as fichas
Ligar o abastecimento de corrente eléctrica

Colocar as méos directamente por baixo da bica
Terminar o modo de limpeza ou aguardar 3 minutos

A agua corre
ininterruptamente

» Electrovalvula avariada
» Desinfecgdo térmica activa

Substituir a electrovalvula
Aguardar 3,5 ou 11 minutos

A agua corre
inadvertidamente

» Campo de detecgao do sensor muito grande
atendendo as condicbes locais
» Descarga automatica activa

Reduzir o alcance com o controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 206)
Aguardar 1 - 10 minutos

Caudal de agua
muito reduzido

« Emulsor sujo

« Filtro na electrovalvula sujo

* Filtros no tubo flexivel de ligagéo sujos
« Abastecimento de 4gua estrangulado

Substituir ou limpar o emulsor

Limpar o filtro

Substituir ou limpar os filtros

Verificar cabo de alimentacgéo, abrir valvulas de
corte, valvulas de seguranga
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Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

+ Salter adaptdri sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

* Anahtarl adaptorin dig baglanti hattinda hasar varsa,
tehlike durumlarinin ortaya ¢ikmamasi igin hasarli kablo
Uretici, migteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek parcgalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

+ Karisim mili mekaniktir ve elektronik olarak kumanda edilmez.

Teknik Veriler

* 0,3 MPa (3 bar) akis basincinda debi: yakl. 9 I/dak
« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Performans: 2,4 W
+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(5 - 420 s, ayarlanabilir)
» Sonradan galisma siresi (0 - 10 s ayarlanabilir): 1s
+ Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10”, capraz format (fabrika ayarti): yakl. 13cm
» Koruma turi: IP 55
+ Su baglantisi soguk - sag
sicak - sol
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazihm sinifi A
+ Kirlenme derecesi 2
» Sok gerilimi dl¢cimleri 2500V
+ Bilye baski kontrolu sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgtim akimi ile yapilr.

Genel Fonksiyonlar

» Termik dezenfektasyon:
+ Akl kapasitesi:

etkinlestirilebilir
sorgulanabilir

Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayari)
» Temizleme modunu:

+ Otomatik yikama:

» Termik dezenfeksiyon siresi:

etkinlestirilebilir.
devre disi
3,5 dak

Sensor lizerinden 6nceden ayarlanmis diger programlar
segilebilir.

Ozel aksesuar
Enfraruj uzaktan kumandasi (Uriin No.: 36 206).ile diger
ayarlar ve 6zel fonksiyonlarin segimi gergeklestirilebilir.

Ehliyet ve konformite

c € Bu Grtin AB’nin 6ngordiigi sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj

Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar

fayans doseyin.

1. Revizyon boslugunu (A) fayansa gore kesin, bkz. Katlanir
sayfa |, sekil [1].

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

2. Anahtarl adaptoriin Ust pargasini (B) alt pargasina (B1)
takin, bkz. sekil [2].

3. Cerceveyi (C) civatalarla (D) ve disklerle (D1) tespit edin,
bkz. sekil [3].

4. Gagay! (E) civata (F) ile kapaga (G) tespitleyin, bkz. sekil [4].

Baglanti

1. Suizgeci (H) yerlestirin ve hortumu (I) soguk su 6n
kismasina (1) baglayin, bakiniz sekil [5].

2. Slizgeci (H) yerlestirin ve hortumu (J) sicak su 6n
kismasina (J1) baglayin.

3. Solenoid valf ile elektronik arasindaki soket baglantisini
olusturun, bkz. Katlanir sayfa Il, sekil [6].

4. Elektronik ve anahtarli adaptor arasindaki soket baglantisini
olusturun.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

5. Kapagi (G) yukaridan gergeveye (C) asin ve civatayla (G1)
tespitleyin, bkz. sekil [7].

Is1 sinirlayicisinin ayarlanmasi

1. Civatayi (K) ¢cikarin ve agma kapama kolunu (L) cekerek
¢ikarin, bkz. sekil [8].

2. Civatayi (M) sokiln ve 1s1 sinirlandiricisini (N) gikartin.

3. Anahtari (O) 1s1 sinirlandiricidan (N) gikartin ve istenilen
pozisyonda yeniden yerlestirin. Isi sinirlandiricisindaki (N)
kanallar segilebilen sicakliklara karsilik gelmektedir,
bkz. sekil [9].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gérinmeyen isik gdnderir.

Sensor, eller ¢ikis ucunun altina yaklastiklarinda su akisini
serbest birakacak sekilde dizenlenmistir.

Ellerin gaga alanindan uzaklasmasi durumunda su akigi 1 s
sonra (fabrika ayari) durdurulur.

Sensor algi mesafesi, algilanacak objenin yansima 6zelligine
baghdir.

Otomatik emniyet kapamasi

Bir objenin algilanmasindan 60 s sonra enfraruj elektronigi su
akisini otomatik olarak bitirir.
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Ayarlarin yapilmasi
Enfraruj elektronigi Gzerinden 7 adet 6nceden ayarlanmis program segilebilir. Fabrika ayari olarak Programi 1 ayarhdir.

Program segimi | Kisa siire- Otomatik durulama** Termik
Kapali* dezenfeksiyonun
Acik/Kapali Durulama Durulama | Kullanima bagh/ suresi
aralig siiresi -bagimsiz
Program 1 Aktif Kapal - - - 3,5 dak
Program 2 Aktif Agik 72 sa 5 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 3 Aktif Acik 24 sa 5 dak Kullanimdan 11 dak
bagimsiz
Program 4 Aktif Agik 72 sa 10 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 5 Aktif Acik 72 sa 1 dak Kullanima bagh 3,5 dak
Program 6 Devre disi Kapali - - - 3,5 dak
Program 7 Devre disi Acik 72 sa 5 dak Kullanima bagh 3,5 dak

* Kisa slre-Kapall aktifken temizleme modu devreye alinabilir. Temizleme modunda nesne algilamasina ragmen 3 dakika
boyunca su akigi baglatilmaz.

** Otomatik durulama, bataryanin uzun sureli kullanilmama durumlarinda su hijyeninin glivenceye alinmasini saglar. 24 saat
(kullanima bagh) gectikten sonra veya bataryanin son kullanimindan 72 saat sonra (kullanima bagh) 1, 5 veya 10 dakika igin
bir durulama yapilir.

Emniyet uyarisi:
Aktif otomatik yikamada serbest akisi saglayin.

Batarya, uzaktan kumanda ile (bkz. 6zel aksesuar, sip. no.: 36 206) ayri olarak programlanabilir.

Program segimini uygulayin 1 = Program 1
Program segimi enfraruj sensoru lizerinden gergeklesir.

1. Ayar modunu aktive edin:
Civatayi (G1) ¢dzun ve kapagi (G) s6kiin, bkz. sekil [10].
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baglatin, bkz. sekil [11]. Ayar modu 3 dakika icin aktive
edilmistir.

6. Programin segilmesi:
istenilen programdan sonraki mola sirasinda parmagin
sensoOrden gekilmesi ile program segilir. Parmagin
uzaklastiriimasindan sonra ilgili sinyal isaretleri yeniden
gOsterilir.

N - . 7. Yeni bir program gerekirse bundan sonraki 5 saniye

2. Parmaginizi sensorin alt kismina tutun, bkz. sekil [12]. icerisinde segilebilir. Program segiminden sonraki 5 sn.
Sensor sistemindeki kontrol lambasi (P) yanip séner. icerisinde sensér sisteminin éntinde bir parmak

3. Kontrol lambasinin sénmesinden sonra parmaginiz algilanmadig takdirde program segim modu otomatik olarak
sensorden uzaklagtirin. Ayar segim modu aktive edilmistir. sona erer.

4.Parmaginizi yeniden sensorin altina tutun.
Programlar sinyal isaretleri ile kontrol lambasi Gizerinden
gosterilir. Gruplar bir mola ile ayrilmistir.

5. Programlar ve gosterge:
Gosterge glincel olarak ayarlanmis olan program ile baslar.
Gruplardaki sinyal isaretlerinin sayisi tekli programlara
kargiliktir:
1 = Program 1
Mola
2 = Program 2
Mola

;.= Program 7

Mola
7 sinyal isaretli gruptan sonra tekrar basa dénuldr.
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Temizleme modunun basglatiimasi

Temizleme modu, parmagin sensor sisteminin altinda
tutulmasiyla aktive edilir (kontrol lambasi surekli aydinlanmayi
ve daha sonra sinyal isaretini sinyalize eder). Sinyal isaretinin
ayarlanmasi sirasinda parmaginizi uzaklastirin.

Temizleme modunun kapatiimasi

Temizleme modu, parmagin tekrar sensoérin altina
tutulmasiyla zamanindan once sonlandirilabilir (sinyal isareti
surekli aydinlanmaya doner). Kontrol lambasinin sonmesinden
sonra parmaginizi uzaklastirin veya temizleme modu otomatik
olarak 3 dakika sonra sona erer.

Kalan akii kapasitesinin sinyalize edilmesi ve termik
dezenfeksiyonun uygulanmasi.

Karisim kolunu sicak su son dayamasina gevirin.

Termik dezenfeksiyon ve kalan aki kapasitesinin
sinyalizasyonu, parmagin sensor sisteminin altinda
tutulmasiyla aktive edilir (kontrol lambasi surekli aydinlanmayi,
daha sonra yavas sinyal isaretini ve daha sonra hizli sinyal
isaretini sinyalize eder). Hizli sinyal isaretinin ayarlanmasi
sirasinda parmaginizi uzaklastirin. Kalan aku kapasitesi sinyal
isaretlerinin sayisi ile su sekilde sinyalize edilir:

4 = Kalan kapasite >%60

3 = Kalan kapasite >%40

2 = Kalan kapasite >%20

1 = Kalan kapasite <%20

Kalan kapasitenin belirtiimesinden sonra termik Dezenfeksiyon
baslar.

A

Eger termik dezenfeksiyon sirasinda (sicak su akisi) bir nesne
algilanirsa, su akigi derhal sonlandirilir ve batarya kilitlenir
(kontrol lambasi sinyal isaretini sinyalize eder).

Kalan akl kapasitesinin sinyalize edilmesi sirasinda
eller sensoérin algilama alanindan
uzaklastiriimalidir.

Batarya kilidi otomatik olarak 3 dakika sonra sona erer veya
Oonceden sonlandirilabilir (bkz. temizleme modunun
sonlandirilmasi).

Sebeke isletiminde kalan akii kapasitesi 4 sinyal isareti ile
sinyalize edilir:

Bakim

Soguk ve sicak su vanasini ve gerilim beslemesini
kapatin.

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

|. anahtarl adaptor, bkz. katlanir sayfa Il

1. Civatayi (G1) ¢6zlin ve kapagi (G) sokin, bkz. sekil [10].

2. Anahtarli adaptor ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [13].

3. Anahtarli adaptoériin Ust parcasini (B) alt pargasindan gekin
ve ayirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Selenoid valf, bkz. katlanir sayfa Il

1. Civatayi (G1) ¢6zUn ve kapagi (G) sokin, bkz. sekil [10].

2. Solenoid valf (Q) ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [14].

3. Solenoid valfi (Q) gikartin ve degistirin veya stizgeci (Q1)
temizleyin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

lll. Perlatorii (13 951) s6kiin ve temizleyin, bkz. katlanir
sayfa |

Montaj ters siralamayla yapilir.

IV. Karigsim mili, bkz. katlanir sayfa Il ve lll

1. Civatayi (G1) ¢6ziin ve kapagi (G) sokuln, bkz. sekil [10].
Sokullme iglemi Isi sinirlayicisinin ayarlanmasi béliminde tarif
edildigi gibi, bkz. sekil [8].

2.Vidayi (R) sokun, bkz. sekil [15].

3. Karisim milini (S) gekerek gikartin ve degistirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.
Vida (R) karigim milinin (S) kanalina (S1) oturmalidir.

V. Suizgegler, bkz. katlanir sayfa Il ve Ill

1. Civatayi (G1) ¢6ziin ve kapagi (G) sokin, bkz. sekil [10].
2. Hortum (1) ve hortum (J)’yi sékun, bkz. sekil [16].

3. Suizgegler (H) gikartin ve degistirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

VI. Elektronik ile kapak, bkz. katlanir sayfa Il ve lll

1. Civatayi (G1) ¢6zin ve kapagi (G) sokln, bkz. sekil [10].

2. Cwvatayi (F) ¢6ziin ve gagayi (E) sokin, bkz. sekil [17].

3. Solenoid valf ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [18].

4. Anahtarli adaptor ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin.

5. Civatayi ve diskleri (T) ¢6zun ve gbvdeyi (U) sokin.

6. Kapagin (G) elektronik ile birlikte degistiriimesi.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar)

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lGtfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.
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Anza / Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Coziimi

Su akmiyor

Su girisi kapali

Solenoid valfin dniindeki slizgeg tikanmis
Solenoid valf bozuk

Solenoid valfin soket baglantisi temas
etmiyor

Gerilim yok

- Anahtarl adaptér arizali

- Priz baglantisi temas etmiyor

- Elektrik girisi kapali

Eller algi alaninda degil
Temizleme modu aktif

- Agma kapama vanalarini, izole valflerini agin
- Sizgeci temizleyin

- Solenoid valfin degistiriimesi

- Priz baglantisini birlestirin

- Anahtarli adaptéri degistirme
- Priz baglantilarin kontroli
- Elektrik girigini agin

- Ellerinizi dogrudan ¢ikis ucunun altina tutun
- Temizleme modunu sonlandirin veya 3 dakika
bekleyin

Su siirekli akiyor

Solenoid valf bozuk
Termik Dezenfeksiyon etkin

- Solenoid valfin degistiriimesi
- 3,5 velveya 11 dakika bekleyin

Su istemeden akiyor

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel
ozellikler icin fazla buylk ayarlanmis
Otomatik yikama etkin

- Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
Siparig-No. 36 206) ile kugultin
- 1-10 dakika bekleyin

Su miktari az

Perlator kirlenmis

Solenoid valfteki siizgeg kirli
Baglanti kablosundaki stizgegler kirli
Su girisi kapali

- Perlatoriin degistiriimesi veya temizlenmesi

- Siizgeci temizleyin

- Suzgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

- Besleme borularini kontrol edin, vanalari, 6n
kismalari agin
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Spinaci sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

* Pri poSkodeni vonkajsieho pripojovacieho vedenia
spinacieho sietového zdroja sa musi tato zavada pre
zaistenie bezpecnosti zariadenia nechat opravit
prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo
u kvalifikovaného odbornika.

* Pouzivajte len originalne ndhradné diely a prisluSenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

* Hriadel pre zmieSanu vodu je mechanicky a nie je riadeny
elektronicky.

Technické udaje
* Prietok pri hydraulickom
tlaku 0,3 MPa (3 bary):
» Napajacie napétie:
100-240 V stried. 50-60 Hz/6,75 V jednosm.

cca 9 I/min

+ Vykon: 2,4 W

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné od 5 - 420 s)

+ Doba dobehu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s

* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda strana,

8 x 107, prieCny format (nastavenie z vyroby): cca 13cm
* Druh el. ochrany: IP 55
* Pripojka vody studena - vpravo
tepla - vlavo

Elektrické kontrolné udaje
+ Trieda softwaru A
» Stupen znedistenia 2
« ZataZovacie razové napatie 2500 V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napati a pri
zatazovacom prude.

Vseobecné funkcie
» Termicka dezinfekcia:
+ Kapacita batérie:

moznost aktivovania
moznost testovania

Funk&ny program 1 (nastavenie z vyroby)
* RezZim Cistenia:

+ Automatické vyplachovanie:

» Doba termickej dezinfekcie:

moznost aktivovania
neaktivne
3,5 min

Prostrednictvom senzoriky je mozné zvolit dalSie
prednastavené programy.

Zvlastne prisluSenstvo

Prostrednictvom infra¢erveného dialkového ovladania

(obj. €.: 36 206) je mozné zvolit’ dalSie moznosti nastavenia
a dalSie Specialne funkcie.

Schvalenie a konformita vyrobku

C€

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok spifia v8etky poZiadavky prislunych
smernic EU.

Instalacia

Dokoncite omietku a stenu obloZte obkladackami az po kryt

hrubej montéze.

1. Reviznu Sachtu (A) odrezte do roviny obkladaciek, pozri
skladaciu stranu |, obr. [1].

Potrubny systém pred a po insStalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

2. Horny diel (B) spinacieho sietového zdroja nasurite na
spodny diel (B1), pozri obr. [2].

3.Ram (C) pripevnite pomocou skrutiek (D) a podloziek (D1),
pozri obr. [3].

4. Vytokové hrdlo (E) upevnite na kryciu dosku (G) pomocou
skrutky (F), pozri obr. [4].

Pripojenie

1. Vlozte sitko (H) a hadicu (I) pripojte na preduzaver studene;j
vody (I1), pozri obr. [5].

2. Vlozte sitko (H) a hadicu (J) pripojte na preduzaver teplej
vody (J1).

3. Spojte zasuvny kontakt medzi elektronikou a magnetickym
ventilom, pozri skladaciu stranu I, obr. [6].

4. Spojte zasuvny kontakt medzi elektronikou a spinacim
sietovym zdrojom.

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

5. Kryciu dosku (G) zahaknite zhora do ramu (C) a upevnite
skrutkou (G1), pozri obr. [7].

Nastavenie obmedzovaca teploty

1. Vyskrutkujte skrutku (K) a vyberte paku (L), pozri obr. [8].

2. VVymontujte skrutku (M) a vyberte obmezovac teploty (N).

3.Z obmedzovaca teploty (N) vyberte licované pero (O) a opat
vlozte do poZadovanej polohy. Drazky v obmezovaci
teploty (N) zodpovedaiju teplotam, ktoré je mozné zvolit,
pozri obr. [9].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Obsluha

Elektronika infraCerveného Ziarenia vysiela svetelné lice

s neviditelnou vinovou dizkou.

Senzorika riadenia je nastavena tak, aby sa pri priblizeni ruk
pod vytokové hrdlo batérie otvoril privod vody.

Pri oddialeni ruk z tejto oblasti sa vytekanie vody zastavi po
uplynuti doby 1 s (nastavenie z vyroby).

Prijimaci dosah senzoriky je zavisly na reflexnych
vlastnostiach priblizujuceho sa objektu.

Automatické bezpeénostné vypnutie

Po uplynuti 60 s trvalého zachytavania objektu elektronika
infraCerveného riadenia automaticky zastavi vytekanie vody.
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Nastavenie funkcii ovladania

Elektronika infracerveného dialkového ovladania umozriuje volbu 7 prednastavenych programov. Z vyroby je nastaveny

program 1.
Volba programu | Kratkodobé Automatickeé vyplachovanie** Doba
vyp* termicke;j
Zaplvyp Interval Doba V zavislosti/ dezinfekcie
vyplachovania | vyplachovania nezavisle na
pouzivani
Program 1 aktivne vyp - - - 3,5 min
Program 2 aktivne zap 72 h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 3 aktivne zap 24 h 5 min nezavisle na 11 min
pouzivani
Program 4 aktivne zap 72 h 10 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 5 aktivne zap 72h 1 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani
Program 6 neaktivne vyp - - - 3,5 min
Program 7 neaktivne zap 72h 5 min v zavislosti na 3,5 min
pouzivani

* Pri aktivovanom kratkodobom vypnuti je mozné aktivovat rezim Cistenia. V rezime Cistenia sa po dobu 3 minut nespusti

vytekanie vody i napriek registracii objektu.

** Automatické vyplachovanie slizi na zaistenie hygieny zariadenia, ak sa armatura dlhSiu dobu nepouziva. Po uplynuti 24
hodin (nezavisle na pouzivani) alebo 72 hodin (v zavislosti na pouzivani) po poslednom pouziti armatiry sa aktivuje jedno

vyplachnutie po dobu 1 alebo 5 alebo 10 minut.
Bezpecénostny pokyn:

Pri aktivovanej funkcii automatického vyplachovania musi byt zaisteny volny odtok vody.

Funkcie armatury je mozné individualne programovat’ pomocou dialkového ovladania (pozri zvlastne prislusenstvo, obj. €.: 36 206).

Vol'ba programu

Volba programu sa vykonava prostrednictvom senzoriky
infraderveného riadenia.

1. Aktivovanie reZimu nastavovania:
Uvornite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [10].
Preruste privod napéjacieho napéatia k elektronike a po
uplynuti 10 s opat zapojte, pozri obr. [11]. Tym sa po
dobu 3 minut aktivuje reZzim nastavovania. 6
2. Do spodnej oblasti senzoriky prilozte palec, pozri obr. [12].
Kontrolka (P) senzoriky za¢ne rychlo blikat.
3. Po zhasnuti kontrolky dajte palec od senzoriky prec.
Rezim volby programov je aktivny.
4. Do spodnej oblasti senzoriky opat’ priloZte palec. 7
Jednotlivé programy je mozné identifikovat podla
prislusnych skupin, signalizovanych po¢tom bliknuti
kontrolky. Medzi jednotlivymi skupinami je kratka prestavka.
5. Programy a ich zobrazenie:
Zobrazovanie sa za&ina aktuélne nastavenym programom.
Pocet bliknuti kontrolky odpoveda jednotlivym programom:
1 = program 1
Prestavka
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2 = program 2
Prestavka

7 = program 7

Prestavka

Po skupine s poctom 7 bliknuti za€ina cely cyklus znova
od zaciatku.

1 = program 1

. Volba poZzadovaného programu:

PozZadovany program sa nastavi tak, Ze sa palec oddiali od
senzoriky po prestavke, ktora zodpoveda prislusnému poctu
bliknuti. Za u¢elom potvrdenia zvoleného nastavenia sa po
oddialeni palca znovu zobrazi prislusny pocet bliknuti.

.Novy program sa da podla potreby znovu nastavit po¢as

nasledujucich 5 s. Ak sa pred senzoriku po dobu 5 s po
volbe programu znovu nepriloZi palec, rezim nastavovania
programov sa automaticky ukonéi.




Spustenie rezimu Cistenia

RezZim Cistenia sa aktivuje tak, Ze v spodnej oblasti senzoriky
riadenia sa podrzi palec (kontrolka najprv svieti trvalo, potom

zacne blikat). Akonahle za¢ne kontrolka blikat, palec oddialte.

Ukoncenie rezimu Cistenia

Rezim Cistenia je mozné predCasne ukondit' tak, Ze sa

v spodnej oblasti senzoriky riadenia podrzi palec (blikanie
kontrolky potom prejde do trvalého svietenia). Po zhasnuti
kontrolky dajte palec od senzoriky pre¢, inak sa rezim Cistenia
ukon¢i automaticky po uplynuti 3 minut.

Signalizacia zostatkovej kapacity batérie a vykonanie
termickej dezinfekcie

Paku pre zmieSanu vodu otoc¢te az po koncovy doraz pre max.
teplotu horucej vody.

Za ucelom spustenia rezimu Cistenia a signalizacie zostatkovej
kapacity batérie podrzte palec v spodnej oblasti senzoriky
riadenia (kontrolka zacne svietit trvalo, potom zacne blikat
pomaly a neskér prejde do rychleho blikania). Akonahle za¢ne
kontrolka blikat’ rychlejSie, palec oddialte. Zostatkova kapacita
batérie je signalizovana nasledujucim poc¢tom bliknuti:

4 = zostatkova kapacita > 60%

3 = zostatkova kapacita > 40%

2 = zostatkova kapacita > 20%

1 = zostatkova kapacita < 20%

Po zobrazeni zostatkovej kapacity sa spusti termicka dezinfekcia.

A

Ak ddjde pocas termickej dezinfekcie (pri vytekani hortcej vody)
k identifikacii objektu, vytekanie vody sa okamzite zastavi
a armatura sa uzavrie (je signalizované blikanim kontrolky).

Pocas signalizacie zostatkovej kapacity batérie sa

Uzavretie armatury sa ukonci automaticky po uplynuti 3 minut
alebo sa moéze ukondit pred€asne (pozri kapitolu Ukoncenie
rezimu Cistenia).

Zostatkova kapacita batérie je pri napajani zo siete vzdy
signalizovana 4 nasobnym bliknutim:

musia ruky z prijimacieho dosahu senzoriky oddialit.

Udrzba

Uzavrite privod studenej a teplej vody a vypnite napajacie
napatie.

VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.

I. Spinaci siet'ovy zdroj, pozri skladaciu stranu Il

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [10].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi spinacim sietovym zdrojom
a elektronikou, pozri obr. [13].

3. Horny diel (B) spinacieho sietového zdroja stiahnite zo
spodného dielu a vymeirite.

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Il. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu Il

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [10].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom (Q)
a elektronikou, pozri obr. [14].

3. Vyskrutkujte a vymente magneticky ventil (Q) alebo vycistite
sitko (Q1).

Montéz nasleduje v opaénom poradi.

lll. Vyskrutkujte a vycistite perlator (13 951), pozri skladaciu
stranu |

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

IV. Hriadel pre zmieSanu vodu, pozri skladaciu stranu Il a Il
1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),

pozri obr. [10].
Demontaz, pozri popis v kapitole Nastavenie obmedzovaca
teploty, pozri obr. [8].
2. Vyskrutkujte skrutku (R), pozri obr. [15].
3. Vytiahnite hriadel pre zmieSanu vodu (S) a vymerite.

Montéz nasleduje v opaénom poradi.

Skrutka (R) musi pritom zapadnut’ do drazky (S1) hriadel'a
pre zmiesanu vodu (S).

V. Sitka, pozri skladaciu stranu Il a lll

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [10].

2. Uvolnite hadicu () a hadicu (J), pozri obr. [16].

3. Vyberte a vymerite sitka (H).

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

VI. Krycia doska s elektronikou, pozri skladaciu stranu Il a lll
1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [10].
2. Uvolnite skrutku (F) a demontujte vytokové hrdlo (E),
pozri obr. [17].
3. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom
a elektronikou, pozri obr. [18].
4. Odpojte zasuvny kontakt medzi spinacim sietovym zdrojom
a elektronikou.
5. Uvolnite skrutky a podlozky (T) a demontujte teleso (U).
6. Vymente kryciu dosku (G) s elektronikou.

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.
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Zavada / Pri¢ina / Odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda

Preruseny privod vody

Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom
Vadny magneticky ventil

Zasuvné konektory magnetického ventilu
nemaju kontakt

* Systém je bez el. napatia

- Vadny spinaci sietovy zdroj

- Zasuvny konektor nema kontakt

- Vypnuté napajacie napatie

* Ruky sa nenachadzaju v prijimacom dosahu
« Aktivny je rezim Cistenia

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
- Vycistite sitko

- Vymente magneticky ventil

- Spojte zasuvny konektor

- Vymernte spinaci sietovy zdroj
- Skontrolujte zasuvné kontakty
- Zapnite napajacie sietové napatie

- Ruky podrzte priamo pod vytokovym hrdlom
- Ukoncite rezim Cistenia alebo pockajte 3 minuty

Voda nepretrzite
vyteka

» Vadny magneticky ventil
« Aktivna termicka dezinfekcia

- Vymente magneticky ventil
- Pockajte 3,5 resp. 11 minut

vytekajucej vody

» Znecistené sitka v pripojovacej hadici
* Obmedzeny privod vody

Voda vyteka * Prijimaci dosah senzoriky je s vzhladom - Dosah zredukujte pomocou dialkového ovladania
samovolne k miestnym pomerom nastaveny na prilis (zvlastne prislusenstvo, obj. €is.: 36 206)
velku vzdialenost
+ Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 - 10 minat
Prilis malé » Znedisteny perlator - Vymente alebo vycistite perlator
mnozstvo « Znecistené sitko v magnetickom ventile - Vydistite sitko

- Vymernte alebo vydistite sitka
- Skontrolujte privodné vodovodné potrubia, otvorte
uzavieracie ventily a preduzavery
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Varnostne informacije

* Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.

» Transformator je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Ce je zunanii prikljugni vod kabla stikalnega napajalnika
poskodovan, ga sme zamenjati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako usposobljeno osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

* MeSalna gred deluje mehansko in se ne krmili elektronsko.

Tehnicni podatki

* Pretok pri delovnem tlaku 0,3 MPa (3 bar): pribl. 9 I/min

* Napajanje: 100-240 VAC, 50-60 Hz/6,75 VDC

* Moc: 2,4 W

+ Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo 5-420 s)

+ Cas iztoka (nastavljivo 010 s): 1s

+ Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card,
siva stran, 8 x 10", pre¢ni format

(tovarniSka nastavitev): priblizno 13cm

+ Vrsta zaSdite: IP 55
» Vodni prikljucek hladno — desno
toplo — levo
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Nazivna udarna napetost 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Splosne funkcije
» Termic¢na dezinfekcija: moznost vklopa
» Preostala kapaciteta baterije: moznost podajanja informacije

Funkcije programa 1 (tovarniSka nastavitev)
» Nacin za cisCenje: moznost aktiviranja
deaktivirano

+ Samodejno splakovanje:

» Cas termi¢ne dezinfekcije 3,5 min
S senzorji se lahko izberejo nadaljnji vnaprej nastavljeni
programi.

Dodatna oprema

Z infrardeCim daljinskim upravljalnikom (st. artikla: 36 206) se
lahko spreminjajo dodatne nastavitve in posebne funkcije.

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev

Na steno nanesite omet in jo do zasc¢itnega okvirja oblozite

s plos&icami.

1. Obrezite revizijski jaSek (A), poravnano z robom plos¢ic,
glejte zlozljivo stran |, slika [1].

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!

2. Namestite zgornji del (B) stikalnega napajalnika na spodnji
del (B1), glejte sliko [2].

3. Okvir (C) pritrdite z vijaki (D) in podlozkami (D1), glejte
sliko [3].

4. 1ztok (E) z vijakom (F) pritrdite na krovno plosc¢o (G),
glejte sliko [4].

Prikljucek

1. Vstavite filter (H) in cev (1) prikljucite na predzaporo hladne
vode (I1), glejte sliko [5].

2. Vstavite filter (H) in cev (J) prikljucite na predzaporo tople
vode (J1).

3. Vzpostavite vtino povezavo med elektroniko in magnetnim
ventilom, glejte zlozljivo stran I, slika [6].

4.Vzpostavite vti€no povezavo med elektroniko in stikalnim
napajalnikom.

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
priklju¢kov.

5. Krovno plosco (G) obesite v okvir (C) od zgoraj in jo pritrdite
z vijakom (G1), glejte sliko [7].

Nastavitev omejevalnika temperature

1. Odvijte vijak (K) in odstranite rocico (L), glejte sliko [8].

2. Odstranite vijak (M) in omejevalnik temperature (N).

3. Namestitveno vzmet (O) vzemite iz omejevalnika
temperature (N) in jo znova vstavite na Zeleno mesto.
Utori v omejevalniku temperature (N) ustrezajo
temperaturam, Ki jih je mogoce izbrati, glejte sliko [9].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajo¢o
svetlobo.

Senzorji so naravnani tako, da za¢ne voda teci, ko priblizate
roke iztoku.

Ce roke umaknete izpod iztoénega predela, se pretok vode
po 1 sekundi (tovarniSka nastavitev) ustavi.

Doseg senzorike je odvisen od odbojnih lastnosti zaznanega
objekta.

Samodejni varnostni izklop

Po 60 sekundah neprekinjenega zaznavanja objekta
infrardeca elektronika samodejno prekine pretok vode.
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Nastavljanje

Pri infrardeCih elektronskih elementih lahko izberete 7 prednastavljenih programov. Tovarnisko je nastavljen program 1.

Izbira programa | Kratkotrajni Samodejno izplakovanje** Trajanje
izklop* termicne
Vkloplizklop Interval Trajanje Odvisno od dezinfekcije
izplakovanja izplakovanja uporabe/
neodvisno
Program 1 Vklju€eno Izklju€eno - - - 3,5 min
Program 2 Vkljuéeno Vklju€eno 72h 5 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 3 Vklju¢eno Vkljuéeno 24 h 5 min Neodvisno od 11 min
uporabe
Program 4 Vklju€eno Vklju€eno 72 h 10 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 5 Vkljuéeno Vkljuéeno 72h 1 min Odvisno od uporabe 3,5 min
Program 6 Izklju€eno Izklju&eno - - - 3,5 min
Program 7 Izklju€¢eno Vkljuéeno 72h 5 min Odvisno od uporabe 3,5 min

* Pri vklju€enem kratkotrajnem izklopu lahko vklju€ite nacin ¢iS€enja. V nacinu CiS¢enja se 3 minute kljub zaznavanju

predmetov tok vode ne sprozi.

** Samodejno izplakovanje zagotavlja higieno, ko armatura dalj ¢asa ni v uporabi. 24 (neodvisno od uporabe) ali 72 ur po zadnji
uporabi armature (odvisno od uporabe) se opravi izplakovanje, ki traja 1, 5 ali 10 minut.

Varnostno navodilo:

V primeru vklopa samodejnega izplakovanja je treba zagotoviti prosto odtekanje.

Armaturo lahko individualno programirate z daljinskim upravljalnikom (glejte dodatno opremo, §t. za naroCanje: 36 206).

Izbira programa

Program izberete prek infrarde€e senzorike.

1. VKkljuCite nastavitveni nacin:
Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [10].
Prekinite dovod elektricne energije elektronike in ga
ponovno vzpostavite, ko pretece 10 sekund, glejte sliko [11].
Nastavitveni nacin se vklju€i za 3 minute.

2. Prste imejte na spodnjem delu senzorike, glejte sliko [12].
Kontrolna lu¢ka (P) senzorike hitro utripa.

3. Ko lu€ka ugasne, umaknite prst s senzorike. Vkljucen je
nacin izbire programa.

4. Prst znova drzite na spodnjem delu senzorike.
Programe prikaZejo vzorci utripajo¢e kontrolne lucke.
Vzorci so medsebojno lo¢eni s premorom.

5. Programi in prikaz:
Prikaz se za¢ne s programom, Ki je trenutno nastavljen.
Stevilo utripajogih znakov ustreza posameznim programom:
1 = program 1
Premor
2 = program 2
Premor

7 = program 7
Premor
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Po nastavitvi s 7-kratnim utripanjem kontrolne lucke se
pretok ponovno nastavi na zacetno vrednost.
1 = program 1

6. Izbira programa:

Program izberete tako, da prst med premorom po Zelenem
programu umaknete s senzorike. Ko prst umaknete,
se znova prikazejo ustrezni utripajoCi znaki.

7. Po potrebi lahko v naslednjih 5 sekundah nastavite nov

program. Nacin izbire programa se samodejno izklopi,
€e v naslednjih 5 sekundah na senzoriki nimate vec
pritisnjenega prsta.




Zacetek nacina ciS¢enja

Nacin &iS€enja vkljulite tako, da prst drzite na spodnjem
obmodju senzorike (kontrolna lu¢ka sveti najprej neprekinjeno,
nato utripa). Ko se zacne utripanje, prst odmaknite.

Konec nacina ¢iS€enja

Nacin ¢iS¢enja lahko pred¢asno izkljucite, tako da prst znova
drzite na spodnjem obmocju senzorike (kontrolna lucka najprej
utripa, nato sveti neprekinjeno). Ko kontrolna lu¢ka ugasne,
odmaknite prst ali pa po¢akajte 3 minute, da se nacin &iS¢enja
samodejno konca.

Signalizacija preostale kapacitete baterije in izvedba
termi¢ne dezinfekcije

MesSalni vzvod zavrtite do konéne omejitve za vro€o vodo.

Za zaCetek termi¢ne dezinfekcije in signalizacijo preostale
kapacitete baterije drzite prst na spodnjem obmocdju senzorike
(kontrolna lu¢ka sveti najprej neprekinjeno, nato utripa pocasi,
nato utripa hitro). Ko se zacne hitro utripanje, odmaknite prst.
Preostala kapaciteta baterije se signalizira s Stevilom utripov
na naslednji nacin:

4 = preostala kapaciteta > 60 %

3 = preostala kapaciteta > 40 %

2 = preostala kapaciteta > 20 %

1 = preostala kapaciteta < 20 %

Po prikazu preostale kapacitete se za¢ne termi¢na
dezinfekcija.

A

Ce se med termiéno dezinfekcijo (iztekanjem vrode vode)
zazna predmet, se iztekanje vode takoj kon&a in se armatura
blokira (kontrolna lu€ka utripa).

Med signalizacijo preostale kapacitete baterije
morate roke umakniti iz obmocja zaznavanja
senzorike.

Blokada armature se samodejno konca po 3 minutah ali pa
jo konc€ajte pred€asno (glejte kon€anje nacina CiS¢enja).
Preostala kapaciteta baterije se pri omreznem delovanju
vedno signalizira s 4 utripi.

Servisiranje

Zaprite dotok hladne in tople vode ter izklopite dovod
elektri¢ne energije.

Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Stikalni napajalnik, glejte zloZljivo stran I

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plos¢o (G), glejte
sliko [10].

2. Locite vti€ni spoj elektricne povezave med stikalnim
napajalnikom in elektroniko, glejte sliko [13].

3. Zgorniji del (B) stikalnega napajalnika snemite s spodnjega
dela in ga zamenjajte.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Magnetni ventil, glejte zloZljivo stran Il

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plo$co (G), glejte
sliko [10].

2. Locite vtitni spoj med magnetnim ventilom (Q) in elektroniko,
glejte sliko [14].

3. Odvijte magnetni ventil (Q) in ga zamenijajte ali oCistite
filter (Q1).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Odvijte razprsilec (13 951) in ga ocistite, glejte zlozljivo
stran |

MontaZzo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. Mesalna gred, glejte zloZljivi strani Il in 111

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [10].

Odstranjevanje je opisano v poglavju »Nastavitev

omejevalnika temperature«, glejte sliko [8].

2. Odvijte vijak (R), glejte sliko [15].

3. MeSalno gred (S) izvlecite in zamenjajte.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.
Vijak (R) se mora prilegati utoru (S1) mesalne gredi (S).

V. Filtri, glejte zloZljivi strani Il in llI

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plos¢o (G), glejte
sliko [10].

2. Odvijte cev (I) in cev (J), glejte sliko [16].

3. Odstranite in zamenjajte filtre (H).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

VI. Krovna plosc¢a z elektroniko, glejte zlozljivi strani Il in 11l

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plos¢o (G), glejte
sliko [10].

2. Odvijte vijak (F) in odstranite iztok (E), glejte sliko [17].

3. Locite vti€ni spoj med magnetnim ventilom in elektroniko,
glejte sliko [18].

4. L ocite vticno povezavo med stikalnim napajalnikom in
elektroniko.

5. Odvijte vijake s podlozkami (T) in odstranite ohisje (U).

6. Zamenjajte krovno plos¢o (G) z elektroniko.

MontaZzo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli
Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje
Navodila za vzdrZzevanje te armature najdete v priloZenih
navodilih za vzdrZzevanje.
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Motnja / Vzrok / Pomo¢

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Voda ne tece

« Dotok vode je prekinjen
* Filter pred magnetnim ventilom je zamaSen
* Magnetni ventil je v okvari
« Vti¢ni prikljuéek magnetnega ventila nima
kontakta
* Ni napetosti
- Napaka na transformatorju
- Vtiéni spoj je brez stika
- Napajalna napetost: izklopljeno

* Roke niso v obmocju zaznavanja

» Nacin »CiS€enje« je aktiviran

- Odprite zaporne ventile, predzapore

- Ocistite filter

- Zamenjajte magnetni ventil

- Prikljucite vti¢ni spoj elektricne povezave

- Zamenjava transformatorja
- Preverite vtiCne povezave
- Vklopite elektri¢no napajanje

- Postavite roke neposredno pod iztok

- lzklopite nacin za Cis€enje ali pocakajte tri minute

Voda neprenehoma
tece

* Magnetni ventil je v okvari
» Termic¢na dezinfekcija aktivirana

- Zamenjajte magnetni ventil
- Pocakajte 3,5 0z. 11 minut

Nezelen iztok vode

» Obmocje zaznavanja senzorike je preveliko
glede na okolico
» Aktivno samodejno splakovanje

- Znizajte doseg zaznavanja z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema, &t. artikla: 36 206)
- Pocakajte od ene do deset minut

Premajhna koli¢ina
vode

* Razprsilnik je umazan

 Filter v magnetnem ventilu je umazan
« Filtri v prikljuni cevi so umazani

« Dotok vode je zmanjSan

- Ocistite ali zamenjajte razprsilnik

- Ocistite filter

- Ocistite ali zamenijaijte filtre

- Preverite napajalne vode in odprite zapiralne
ventile ter predzapore
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Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* SMPS napajanje smije se koristiti isklju€ivo u zatvorenim
prostorima.

» Osteceni vanjski prikljuéni vod SMPS napajanja mora
zamijeniti proizvodac ili njegov servis, ili u istoj mjeri
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasne situacije.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova poni$tava jamstvo i oznaku CE.

+ Vratilo mijeSalice je mehanicko i nije elektroni¢ki upravljano.

Tehnicki podaci
* Protok pri hidrauli¢kom tlaku

od 0,3 MPa (3 bara): cca. 9 I/min
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 2,4 W
* Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s

(podesivo 5 - 420 s)
* Vrijeme inercijskog rada (podesivo 0 - 10 s): 1s
* Podrugje prijema kartice Kodak Gray Card, siva

strana, 8 x 10", vodoravni smjer

(tvorni¢ka postavka): cca. 13cm
+ Vrsta zastite: IP 55
 Priklju¢ak na dovod vode hladno - desno

toplo - lijevo

Elektri¢ni ispitni podaci
» Softverska klasa A
+ Stupanj oneciscéenja 2
* Dimenzionirani udarni napon 2500V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Opc¢ce funkcije
» Termicka dezinfekcija:
* Preostali kapacitet baterije:

moze se aktivirati
moze se saznati

Funkcije programa 1 (tvorni¢ka postavka)
* Rezim ¢is¢éenja:

* Automatsko ispiranje:

* Vrijeme termicke dezinfekcije:

moze se aktivirati
deaktivirano
3,5 min

Pomocéu senzora mogu se odabrati drugi unaprijed podeseni
programi.

Dodatna oprema

Infracrvenim daljinskim upravljatem (oznaka za
narudzbu: 36 206) mogu se namjestiti daljnje postavke
i posebne funkcije.

Dozvola i uskladenost

C€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze¢ih EU
direktiva.

Ugradnja

Ozbukaijte zid i polozite plocice do zastite golog zida.
1. Odrezite revizijsko okno (A) u ravnini s plo¢icama,
pogledajte preklopljenu stranicu I, sl. [1].

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje treba temeljito isprati
(uzmite u obzir EN 806)!

2. Postavite gornji dio (B) SMPS napajanja na doniji dio (B1),
pogledajte sl. [2].

3. Privrstite okvir (C) vijcima (D) i podloSkama (D1),
pogledajte sl. [3].

4. Pri¢vrstite slavinu (E) vijkom (F) na pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [4].

Prikljucivanje

1. Umetnite mrezicu (H) i prikljucite crijevo (I) na predspojeni
zaporni ventil hladne vode (I1), pogledaijte sl. [5].

2. Umetnite mrezicu (H) i prikljucite crijevo (J) na predspojeni
zaporni ventil tople vode (J1).

3. Spojite uticni spoj izmedu elektronike i magnetskog ventila,
pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [6].

4. Spojite uti¢ni spoj izmedu elektronike i SMPS napajanja.

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

5. Objesite pokrovnu plo¢u (G) odozgo u okvir (C) i priCvrstite
vijkom (G1), pogledajte sl. [7].

PodesSavanje grani¢nika temperature

1. Odvrnite vijak (K) i skinite polugu (L), pogledaijte sl. [8].

2. Odvrnite vijak (M) i izvadite grani¢nik temperature (N).

3. Izvadite dosjednu oprugu (O) iz grani¢nika temperature (N)
i ponovno je umetnite u zeljeni polozaj. Utori u grani¢niku
temperature (N) odgovaraju temperaturama koje se mogu
odabrati, pogledaijte sl. [9].

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo.
Senzor je podesSen tako da se protok vode otvara stavljanjem
ruku ispod slavine.

Kad ruke napuste podrucje slavine, protok vode se zaustavlja
nakon 1 s (tvorni¢ka postavka).

Domet senzora ovisi o reflektivnim svojstvima objekta koji se
nalazi u osjethom podrugju.

Automatsko sigurnosno iskljuc¢ivanje

Infracrvena elektronika automatski prekida protok vode
nakon 60 s stalne prisutnosti nekog objekta u osjethom
podrucdju senzora.
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Podesavanje

Infracrvena elektronika ima 7 unaprijed podeSenih programa koji se mogu izabrati. Tvornicki je namjesten program 1.

Odabir Kratkotrajno Automatsko ispiranje** Trajanje

programa isklj.* termicke
Uklj./isklj. Interval Trajanje Ovisno o uporabi/ | dezinfekcije
ispiranja ispiranja neovisno o uporabi

Program 1 aktivno isklj. - - - 3,5 min
Program 2 aktivno uklj. 72 h 5 min ovisno o uporabi 3,5 min
Program 3 aktivno uklj. 24 h 5 min neovisno o uporabi 11 min
Program 4 aktivno uklj. 72h 10 min ovisno o uporabi 3,5 min
Program 5 aktivno uklj. 72h 1 min ovisno o uporabi 3,5 min
Program 6 neaktivho isklj. - - - 3,5 min
Program 7 neaktivno uklj. 72 h 5 min ovisno o uporabi 3,5 min

* Kod aktiviranog kratkotrajnog isklju€ivanja moze se aktivirati rezim €iSéenja. U rezimu ¢iS¢enja protok vode iskljuCuje se
na 3 minute €ak i ako se u osjetnom podrucju senzora nalazi neki objekt.

** Automatsko ispiranje sluzi za osiguravanje Cisto¢e vode ako se armatura nije upotrebljavala duze vrijeme. Nakon 24 sata
(neovisno o uporabi) ili 72 sata nakon posljednjeg koriStenja armature (ovisno o uporabi) slijedi ispiranje u trajanju od 1 ili 5

ili 10 minuta.
Sigurnosna napomena:

Ako je automatsko ispiranje aktivirano, potrebno je osigurati slobodan odvod vode.

Armatura se moze individualno programirati daljinskim upravljaem (pogledajte dodatnu opremu, br. za narudzbu: 36 206).

Provedba odabira programa

Odabir programa obavlja se pomocu infracrvenog senzora.

1.

Aktivirajte reZim podeSavanja:

Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plo¢u (G),
pogledajte sl. [10].

Prekinite opskrbu naponom prema elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi, pogledajte sl. [11]. ReZim
podesavanja je aktiviran na 3 minute.

2. Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [12].

3. Nakon gaSenja kontrolne lampice maknite prst sa senzora.

Kontrolna lampica (P) u senzoru brzo treperi.

Rezim odabira programa je aktiviran.

4. Ponovno stavite prst na donje podrucje senzora.

Programi se prikazuju skupinama treptavih signala putem
kontrolne lampice. Skupine su medusobno odvojene
pauzom.

5. Programi i prikaz:

Prvo se prikazuje program koiji je trenutno namjesten. Broj
treptavih signala odgovara pojedinim programima:

1 = program 1

Pauza

2 = program 2

Pauza

;'= program 7
Pauza
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Nakon skupine od 7 treptavih signala, postupak pocinje
ispocetka.
1 = program 1

. Odabir programa:

Program se odabire micanjem prsta sa senzora u pauzi
nakon Zeljenog programa. Nakon micanja prsta ponovno
se prikazuju odgovarajuci treptavi signali.

. Po potrebi, novi program moze se odabrati u roku od

sljedec¢ih 5 s. Rezim odabira programa automatski se
zavrSava ako 5 s nakon odabira programa viSe ne drzite
prst na senzoru.



Pokretanje rezima ¢iSéenja

ReZim €iSéenja se aktivira drzanjem prsta na donjem podrucju
senzora (kontrolna lampica trajno svijetli, a zatim po¢ne
treperiti). Kad pocne treptanje, maknite prst.

Zavrsetak rezima €iS¢enja

Rezim ¢€iS¢enja moze se prijevremeno prekinuti ponovnim
stavljanjem prsta na donje podrucje senzora (treptavi signali
prelaze u trajno svjetlo). Nakon gasenja kontrolne lampice
maknite prst ili rezim ¢iS¢enja automatski zavrSava

nakon 3 minute.

Signaliziranje kapaciteta baterije i provedba termicke
dezinfekcije

Okrenite polugu mijesalice na krajnji grani¢nik vruc¢e vode.
Pokrenite termi¢ku dezinfekciju ili signalizaciju kapaciteta
baterije drzanjem prsta na donjem podrucju senzora (kontrolna
lampica trajno svijetli, nakon €ega slijedi prvo sporo, a zatim
brzo treptanje). Kad po¢ne brzo treptanje, maknite prst.
Kapacitet baterije se signalizira brojem treptavih signala na
sljedeci nacin:

4 = preostali kapacitet > 60%

3 = preostali kapacitet > 40%

2 = preostali kapacitet > 20%

1 = preostali kapacitet < 20%

Nakon prikaza preostalog kapaciteta zapocinje termicka
dezinfekcija.

A

Ako za vrijeme termicke dezinfekcije (curi vru¢a voda)

u osjetno podrucje senzora ude neki objekt, curenje vode
odmah se obustavlja i armatura se blokira (kontrolna lampica
to signalizira treptanjem).

Tijekom signalizacije kapaciteta baterije morate
maknuti ruke iz osjetnog podrucja senzora.

Blokada armature automatski zavrSava nakon 3 minute ili
se moze prijevremeno zavrSiti (pogledajte ZavrSetak rezima
ciscenja).

U rezimu mreznog napajanja, kapacitet baterije uvijek

se prikazuje Cetirima (4) treptavim signalima.

Odrzavanje

Zatvorite dovod hladne i tople vode i iskljucite opskrbu
naponom.

Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi zamijenite.

I. SMPS napajanje, pogledajte preklopljenu stranicu Il

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [10].

2. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu SMPS napajanja i elektronike,
pogledajte sl. [13].

3. Skinite gornji dio (B) SMPS napajanja s donjeg dijela i
zamijenite ga.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Magnetski ventil, pogledajte preklopljenu stranicu I

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [10].

2. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila (Q)
i elektronike, pogledajte sl. [14].

3. Odvrnite magnetski ventil (Q) i zamijenite ga ili oCistite
mrezicu (Q1).

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Odvrtanje i ¢iS¢éenje perlatora (13 951), pogledajte
preklopljenu stranicu |

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Vratilo mijesalice, pogledajte preklopljenu stranicu Il i llI

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [10].

Demontaza se obavlja kako je opisano u poglavlju

Podesavanje grani¢nika temperature, pogledajte sl. [8].

2. Odvrnite vijak (R), pogledajte sl. [15].

3. Izvucite vratilo mijeSalice (S) i zamijenite ga.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Vijak (R) mora pri tome zahvatiti u utor (S1) vratila
mijesalice (S).

V. Mrezica, pogledajte preklopljenu stranicu Il i Ill

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [10].

2. Otpustite crijevo (1) i crijevo (J), pogledajte sl. [16].

3. Izvadite mrezice (H) i zamijenite ih.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

VI. Pokrovna ploca s elektronikom, pogledajte preklopljenu

stranicu Il'i 1l

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plo¢u (G),
pogledajte sl. [10].

2. Otpustite vijak (F) i demontirajte slavinu (E), pogledajte sl. [17].

3. Razdvojite uti€ni spoj izmedu magnetskog ventila i
elektronike, pogledajte sl. [18].

4. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu SMPS napajanja i elektronike.

5. Otpustite vijke i podloSke (T) te demontirajte kuciste (U).

6. Zamijenite pokrovnu ploc¢u (G) s elektronikom.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema)

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u priloZzenim
uputama o njezi.
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Smetnja / Uzrok / RjeSenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece

Prekinut je dovod vode

Mrezica ispred magnetskog ventila je
zacepljena

Magnetski ventil je neispravan

Uti¢na spojnica magnetskog ventila nema
kontakta

Nema napona

- SMPS napajanje je neispravno

- Uti€na spojnica nema kontakta

- Opskrba naponom isklju¢ena

Ruke se ne nalaze u osjetnom podrudju
Aktivan je rezim CiS¢enja

Otvorite zaporne ventile, predspojene zaporne
ventile
Ocistite mrezicu

Zamijenite magnetski ventil
Medusobno spojite uti€ne spojnice

Zamijenite SMPS napajanje
Provjerite utiCne spojeve
Ukljugite opskrbu naponom

Drzite ruke to€no ispod slavine
Zavrsite rezim CiS¢enja ili pricekajte 3 minute

Voda neprestano
tece

Magnetski ventil je neispravan
Aktivna je termicka dezinfekcija

Zamijenite magnetski ventil
Pri¢ekajte 3,5 minute, odn. 11 minuta

Voda tecCe bez
potrebe

Osjetno podrucje senzora namjesteno je
na previsoku vrijednost za lokalne uvjete
Aktivno je automatsko ispiranje

Smanjite domet daljinskim upravljatem (dodatna
oprema, oznaka za narudzbu: 36 206)
Pricekajte 1 - 10 minuta

Kolic¢ina vode
je premala

Perlator je prljav

MreZica u magnetskom ventilu je prljava
Mrezice u prikljuénom crijevu su prljave
Dovod vode je prigu$en

Ocistite ili zamijenite perlator

Ocistite mrezicu

Zamijenite ili oCistite mrezice

Provjerite opskrbne vodove, otvorite zaporne
ventile, predspojene zaporne ventile
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

* MoOHTaxbT € pa3peLleH caMmo B NMOMELLEHUSA, B KOUTO He
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* [MpeBKknoyBaLWNAT TpaHCOPMATOP € NpegHasHavYeH caMo
3a ynoTpeba B 3aTBOPEHU MOMELLEHNS.

+ 3a npegoTBpaTtsaBaHe Ha OMacHW CMTyauun, Npu NoBpeaeH
BbHLUEH CbeAMHUTENEH NPOBOAHWK Ha TpaHcdopmaTtopa,
CbLUMAT TpAOBa Aa 6bae NoOAMEHEH OT MPON3BOAUTENS UIU
HerosaTa cepBu3Ha cnyx6a nnu ot CbLLo Tonkosa aobpe
KBanMuuupaHo nmue.

* N3nonseaviTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu
1 NpUHaanexHocTn. Ynotpebarta Ha Yyxam 4actu Bogu
0o 3aryba Ha rapaHuusaTa n CE 3Haka 3a curypHocrT.

* HacTponBalimaT cMecuTeneH MeXaHN3bM € MexaHU4eH
W HE € C eNneKTPOHHO ynpaeneHue.

TexHM4Yeckn fAaHHU
» [ebut npu 0,3 MPa (3 6apa)

HansiraHe Ha noToka:
+ 3axpaHBaHe:

oKoro 9 n/mMuH.
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

¢ MouHocT: 2,4 W
+ ABTOMaTMYeH npegnaseH nNpekbCcBay: 60 cex.

(Moxe aa ce HacTpou Ha 5420 cek.)
* [MpoobmKNTENHOCT Ha NoToKa crep,

oTaanevyaBaHe OT obxBaTa Ha 3aJelcTBaHe

(moxe ga ce HacTpom Ha 0 — 10 cek.): 1 cek.
» O6xBar Ha 3agelicTBaHe crnopes Kodak Gray Card,

cuBa cTpaHuua, 8 x 10 ”, HanpeyeH cdopmaTt

(HacTpolika B 3aBoaa): okono 13cm
« 3alWuTHa cTeneH: IP 55

+ BopgonpoeogHu Bpb3ku CTydeHa - oTOsICHO

TOonna - oTnNABO

EnekTpuyecku nanurBatesHu AaHHU

+ Knac Ha codpTyepa A
+ CTeneH Ha 3ambpcsBaHe 2
* VM3mepBatenHo yaapHO HanpexeHue 2500V
» Temnepatypa npu onpeaensiHe

TBbpAOCTTa no bpuHen 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpoMarHUTHaTa CbBMECTUMOCT
(NpoBepka 3a M3NbYBaHETO Ha CMYyLLABALLM CUrHamM) e
U3BbPLUEHA NPV MaKCMMAITHO NOAABaHO HarnpeXeHue 1 ToK.

06wm hbyHKLUM

* TepMnyHa gesmHgeKkumns:

« OcTtaTtbyeH kanauutet
Ha BaTtepusTa:

Moxe ga 6bae akKTuBnpaHa

MOXe [a ce nposepu

dyHKuMoHanHa nporpama 1 (HacTpovika B 3aBoaa)
+ PexuMm 3a noyncreaHe: MoXe Ja 6bJe akTUBMpaH

* ®OyHKUMS HA aBTOMATMYHO M3NJaKBaHe: AeakTuBupaHa
* BpemeTpaeHe Ha TepMnyHaTa npogunakTuka: 3,5 MUH.

C nomoLllTa Ha ceH3opuTe MoraT aa 6baaT usbpaHu n apyru
npefABapuUTENHO HACTPOEHM Nporpamu.

CneuunanHu yactu

Upes AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHne ¢ MHpadYepBeHN nbym
(KaT. Ne: 36 206) moraT aa ce usbepart v Apyrn HaCTPOWKN
1 cneumantin yHKUMK,

PaspeLueHMe 3a NyCKaHe B eKcnyioatauuda v geKknapauua
3a CbOoTBeTCTBUE

(€

[eknapauuu 3a cboTBETCTBME MOraT Aa GbaaTt UsnckaHu Ha
cneaHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

To3u NpodyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHWSATa Ha
CbOTBETHUTE HopMU Ha EC.

MoHTax

M3maxeTe cTeHaTta v cnoxeTe MroYkn 40 MOHTaXHaTa

3aWmTHA KyTUS.

1. N3pexeTe peBnsnoHHaTa waxTa (A) Taka, 4e Aa ce n3paBHU
C BUCOYMHATa Ha NNOYKUTe, BUX cTpaHuua |, dur. [1].

BogonpoBogHaTa cuctema TpsiobBa ga ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep MoHTax (cnassavite EN 806)!

2.MocTaBeTe ropHata 4yacT (B) Ha TpaHcdopmaTopa BbpXy
ponHara vact (B1), Bux dpur. [2].

3. Bakpenete pamkata (C) ¢ nomoLyTa Ha BuUHTOBETE (D)
n wanbute (D1), Bux dur. [3].

4. 3akpenete nebepkarta (E) ¢ nomowta Ha BuHTA (F) KbM
nokpmeHaTta nnoya (G), Bux dwr. [4].

CBbp3BaHe

1. MocTaBseTe uenkata (H) n cebpxeTe mapkyya (l) kbm
cnupatenHusa BeHTun (1) 3a cTyaeHaTa Boga, Bux dwur. [5].

2.MocTtaBeTte ueakaTa (H) n cebpxeTe Mapkyya (J) kbM
cnupaTtenHus BeHTun (J1) 3a Tonnata Boga.

3. CBbpXeTe WencenHnTe CbeguHeHns Ha enekTpoHuKaTa
W eneKkTpoMarHUTHUSA BEHTUN, BUX cTpaHuua I, dwr. [6].

4. CBbpXKeTE LENCENHNTE ChbeANHEHMS HA eNEKTPOHMKaTa
W NpeBKnioyBaLLusa TpaHcdopmaTop.

nyCHeTe cTyaeHaTa U Tonnarta Boaa U npoBepeTe BPb3KUTe
3a Teu.

5. 3akadyete nokpmBHaTa nnoya (G) Bbpxy ropHaTa cTpaHa
Ha onopHata pamka (C) u st 3akpeneTe ¢ noMoLLTa Ha
BuHTa (G1), BUX dour. [7].

HacTtpowka Ha orpaHMYMTens Ha TeMnepartypara

1. OtBuHTEeTeE BUHTa (K) 1 cBaneTe pbkoxBaTtkaTta (L),

BUX cour. [8].

2. lemoHTupanTe BuHTa (M) 1 cBaneTe orpaHn4nTeENst
Ha Temnepartyparta (N).

3. N3BapeTe npuamatmyHara wnoHka (O) ot orpaHunymTens
Ha Temnepartyparta (N) 1 s nocTaBeTe OTHOBO B XenaHaTta
nosvums. LLnuuoseTe Ha orpaHnumTens Ha Temneparyparta (N)
OTrOBapsAT Ha CbOTBETHUTE TeMMNEpaTypu, KOUTO MoraTt aa
Obaat n3dpaxu, Bk cur. [9].

MoHTaXbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTesiHoCT.

YnpaBneHue

MHdpayepBeHaTa enekTpoHuka nsnbyea Hesabenexvmma
nyricupatlla CBeT/MHa.

CeH3opuTe ca HacToeHu Taka, Ye Npu npubnmkasaHe Ha
pbLeTe nog Yyyypa BodaTa ce nycka.

Mpu oTganevyaBaHe Ha pbLUETE OT Yydypa Bogarta ce cnvpa
cnepn 1 cek. (HacTpolika B 3aBoaa).

OO6xBaTbT Ha CEH30pUTe 3aBUCK OT pechnekcHUTE CBOMCTBA
Ha obekTa, KOMTO Ce Bb3npuema Kato notpeburern.

ABTOMaTU4YeH npeanaseH NpekbcBay

Cnep 60 cek. NpoabIMKUTENHO Bb3NpreMaHe Ha obeKTa kaTo
notpebuten, uHppadepBeHaTa enekTPoHMKa NpeKkbCBa
aBTOMAaTU4YHO NMOTOKa Ha BoAaTa.
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M3BbpluBaHe Ha HacCTPOWKUTE

Mpu MHpadepBeHaTa enekTpoHka Morat aa 6baat u3bpaHu 7 npeaBapuTeNHO HacTpoeHu nporpamu. MNMpeagsapuTenHo
HacTpoeHa oT 3aBoa e nporpama 1.

U360p Ha | Kpatkotpai- ®DYHKUUA HA aBTOMaTM4YHO U3NJaKkBaHe** MpoabmkuTenHoCcT
nporpamute | HO cnupaHe* Ha TepMUYHaTa
BkntoyeHa/ | UHTepBan Ha |[poabmkutenHoct| 3aBUMCUMO OT Ae3nHdekuus
M3KIIYEeHa | aBTOMaTUYHOTO | HA aBTOMaTUYHOTO | M3nonssaHeTo/
u3nnakBaHe u3nnakBaHe -He3aBUCUMO OT
M3Mon3BaHeTo
u3nnakBaHe
Mporpama 1 aKTMBUPAHO | U3KNoYeHa - - - 3,5 MUH.
Mporpama 2 | akTMBMpaHo BKNtOYEHA Ha 72 vyaca 5 MWH. 3aBUCUMMO OT 3,5 MUH.
M3Mon3BaHeTo
Mporpama 3 | akTuMBMpaHO BKMoYeHa Ha 24 yaca 5 MuH. He3aBUCMMO OT 11 MUH.
M3Mon3BaHeTo
Mporpama 4 | aktuBMpaHo BKINtOYEHa Ha 72 yaca 10 MuH. 3aBUCUMO OT 3,5 MuH.
M3Mnon3saHeTo
Mporpama 5 | aktuBMpaHo BKIOYEHA Ha 72 yaca 1 MUH. 3aBNCUMO OT 3,5 MUH.
13Mnon3saHeTo
Mporpama 6 | oeakTMBMpaHoO | U3KNOYEHa - - - 3,5 MUH.
Mporpama 7 | oeaktMBupaHo | BkMoYeHa Ha 72 yaca 5 MUH. 3aBUCUMO OT 3,5 MuH.
M3Mon3BaHeTo

* Tpu akTUBMpPaHa OYHKUMS KpaTKOTpariHO CipaHe MOoXe Aa ce akTUBMPa U PEXMMBT 3a nodncteaHe. MNpu pexuma 3a
rnoyYncTBaHe He NOTUYa BoAa 3a 3 MUHYTU BbMNpeEKW Bb3NprUeMaHeTo Ha obekTa.

** QyHKUMSATa HA aBTOMaTUYHO U3nnakBaHe CryXu 3a rapaHTMpaHe Ha XxurmeHarta B crnyyaw, Yye 6atepusTa He ce n3nonsea

no-npogbrmkutenHo speme. Crieq 24 yaca (He3aBMCMMO OT U3NOM3BaHETO) UNu 72 vaca cnepg nocnegHarta ynotpeba Ha
G6aTepusaTa (B 3aBUCUMOCT OT M3MON3BAHETO) Ce M3BbPLLBA M3MNJakBaHe 3a NpoabikuTenHocTTa ot 1 unm 5 unu 10 MuHyTU.

YkasaHue 3a 6e3onacHOCT:
Mpu akTMBUpPaHa PyHKUMA aBTOMaTMYHO M3nnakeBaHe TpAbsa Aa ce ocurypu cBOGOAHUAT OTTOK Ha BoAaTa.

ApmMaTypaTa MoXe fa ce nporpamvpa MHAVMBUAYasHO C NMOMOLLTa Ha AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBsneHue (Bwx CneunanHu vyactu,

Kat. Ne: 36 206).

M3BbpluBaHe Ha n3bopa Ha nporpamuTte

MN360pbT Ha NporpamuTe ce n3BbpLUBa Ype3 MHppadvepBeHuTe

CEeH30pMu.

1. AKTMBMpaHe Ha pexnma 3a HacTpoKKa:
OtBuHTeTE BMHTa (G1) M 4eMOHTUpainTe nokpyBHaTa
nnova (G), Bux cowr. [10].
MpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO KbM eMNeKTPoHMKaTa
1 ro Bknioyete oTHoBo crieq 10 cek, Bux cur. [11].
PexxMMbT 3a HacTporka € akTUBMpaH 3a 3 MUH.

2. 3agpbXTe NpbCTa B AONHaTa YacT Ha ceH3opa, BUxX cur. [12].
KoHTponHaTta namnuyka (P) Ha ceHsopuTe mura 6bp30.

3. Cnep yracBaHe Ha KOHTpOrHaTta namnuyka oTapbrnHeTe
npbCcTa OT CeH3opuTe. PexxumbT 3a M3bop Ha nporpammTte

€ aKTuBMpaH.

4. 3agpbxTe NpbCcTa OTHOBO B JOSHATA YacT Ha ceHsopa.
MporpamuTe ce curHanuaupat Ypes nopeauLa oT MUraLm
CUrHasnun Ha KOHTpOsHaTa namMnuyka. I'IopenmuaTa oT
MUraLLM cUrHanm ce npekbcea oT nayaw.

5. Mporpamu u curHanu:
3anoyBa ce ¢ nporpamarta, KosiTo MoHaCTosILLEM
€ HacTpoeHa. bposT Ha MuralmuTe curHanu oTroBapsi
Ha pasnuyHUTE NpPorpamu:
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1 =lporpama 1
Maysa
2 =[lporpama 2
Maysa

7 = lMNporpama 7

Maysa

Cnepn nopeaumuara oT 7 Muralym curHana ce 3ano4ysa
OTHauaro.

1 =lporpama 1

6. 3bmpaHe Ha nporpamara:

Mporpamarta ce n3Gupa KkaTo OTCTpaHUTe NpbCTa oT
CeHsopuTe No Bpeme Ha naysaTa crief xernaHarta nporpamMa.
Cnep oTCcTpaHsaBaHe Ha NpbCTa ce NOBTapAT CbOTBETHUTE
MUraLLm curHanm.

7. Mpn HeobxoaMMOCT, MOXe Aa ce u3bepe HoBa nporpama

B paMKuTe Ha criefBaiute 5 cek. PexxumbT 3a n3bop Ha
nporpaMuTe ce M3KMioyYBa asTOMaTU4HO, ako [0 5 cek.
cnepn nabupaHe Ha nporpamara He 3aabpXuTe NpbcTa
npeq ceHsopuTe.




CTapTMpaHe Ha peXxunma 3a no4YncTBaHe

PeXx1UMbT 3a NOYMCTBAHE Ce aKTMBMPA Ypes 3adbpxaHe
Ha NpbCTa B [OMHATa YacT Ha CeH30puTe (KOHTpOomnHaTa
namnuuKa CBETM HEeMpeKbCHaTo, crief KOeTo Mura).
OTcTpaHeTe NpbCTa, KOraTo 3anoyHaT MUraLiMTe CurHanu.

CnupaHe Ha peXxuma 3a novncTeaHe

PeXxuMbT 32 NOUMCTBaHE MOXE [a Ce U3KITHUK
npexaneBpeMeHHO Ype3 OTHOBO 3afbpkaHe Ha NpbeTa

B AonHata 4acTt Ha CeH3opuTe (MI/IFaLIJ,VITe CurHanum npemMmnHaBsart
B HenpekbcHaTo ceeTeHe). Crieq yracBaHe Ha KOHTponHaTa
nlamnuyka oTapbAHETe NPbCTa OT CEH30PUTE UMK PEXUMBT

3a No4YnCcTBaHe ce U3Kn4Ba aBTOMaTU4HO cren 3 MUHYTW.

CMrHanusupaHe Ha OCTaTb4HUA KanauutTeT Ha 6aTepm1Ta
U U3BbpLIBaHe HA TepMUYHaTa Ae3VIH¢)8KLWIH

3aBbpTETE CMECUTENHaTa pPbKOXBaTKa A0 KpanHUsi
orpaHu4YMTEn Ha ropetllaTa Boga.

3a crtapTpaHe Ha TepMuYHaTa Ae3vHEKUMS U CUrHanuanpaHe
Ha KanauuTeTa Ha 6aTepusiTa 3aApbKTe NPbCTa B AoNHaTa YacT
Ha ceH3opuTe (KOHTPONHaTa faMrnmyka CBETU HENpPeKbLCHATO,
cnep koeto mura 6aBHO 1 crieq ToBa 6bp30). OTCTpaHeTe
npbCTa, KoraTo 3anoyHaT 6bpanTe MUraly curHanm.
OcTaTbYHMAT KanauuTeT Ha GaTepusiTa ce cUrHanmusupa Jpes
nopeguua ot Murallm CUrHanu KakTo crnegea:

4 = OcTartbyeH kanauntet > 60%

3 = OcTtatbyeH kanauutet > 40%

2 = OcTarbyeH kanauyuteT > 20%

1 = OcTatbyeH kanauutet < 20%

Cnep curHanuanpaHe Ha ocTaTbYHUS KanauuTeT Ha
GaTepusTa, ce cTapTupa TepMuyHaTa ae3vHdeKums.

Mo Bpeme Ha cUrHanu3MpaHeTo Ha KanauuTeTa
Ha GaTepusaTa pbLeTe He TpsibBa Aa ce Hamupat
B 06xBaTa Ha Bb3npuemaHe Ha CeH3opuTe.

AKO Mo BpemMe Ha TepMUYHaTa Ae3uHdekums (NoTok Ha
ropella Boga) B obxsata Ha 3aelncTBaHe ce Hamupa obexT,
TO NMOTOKBT Ha BoJaTa ce cnvpa BeHara v apmatypara ce
Onokupa (KOHTponHaTa naMmnuyka mura).

BriokmpaHeTo Ha apmatypara ce cnvpa aBToOMaTUYHO
cnea 3 MUHYTU Uy MoXe Aa ce NpeKkpaTh NpexaeBpeMeHHo
(Bux CnnpaHe Ha pexuma 3a NoYncTBaHe).

Mpu 3axpaHBaHe C TOK OCTaTbYHUST KanauuTeT Ha batepusaTa
ce cuUrHanuampa BuHary Ypes 4 Muraiy curHanu.

TexHuyecko o6cnyxBaHe

HPEK'I:CHETe NPUTOKa Ha CTyaAeHa u Tonna Boaa
U U3KIN4YeTe eneKkTpo3axpaHBaHeETO.

lMpoBepeTe BCUYKM YACTUK, MOYNCTETE U, aKo € HeobxogMmo
noamMeHeTe ru.

I. MpeBknto4YBaLy, TpaHcdopmaTop, BMX cTpaHuua

1. OTtBUMHTETE BMHTa (G1) N AeMoHTMpariTe MOKpMBHaTa
nnova (G), Bux cowr. [10].

2. OcBobogeTe LLEeNCENHOTO CbeAUHEHUE MEXOY
TpaHcdopmaTopa u enekTpoHukaTa, Bux cur. [13].

3. Ceanerte ropHata 4acT (B) Ha TpaHcdopmaTopa oT gonHara
4yacT 1 A nogMeHeTe.

MoHTaXbT Cce n3BbpLUBa B 06paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.

Il. EnekTpoMarHuTeH BeHTUN, BMX cTpaHuua Il

1. OtBuHTETE BUHTa (G1) 1 AEMOHTMpaWiTe NOKpMBHATa
nnoya (G), Bux dowr. [10].

2. OcBobogeTe LWENCENHOTO ChbeANHEHNE MEXAY ENEKTPO-
MarHuTHUA BeHTUn (Q) n enekTpoHukara, Bux ¢ur. [14].

3. OTBUHTETE eneKkTpomMarHuTHuA BeHTUN (Q) 1 ro nogmeHeTe
unu nounctete ueakarta (Q1).

MoHTaxbT ce n3sbpLlBa B o6paTHa nocnenoBaTesiHoCT.

lll. PazBuHTBaHe M no4yncTBaHe Ha aepaTtopa (13 951),
BWX cTpaHumua |

MoHTaXbT ce u3BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTesiHoCT.

IV. HacTtponBaly, cMecuTeneH MexaHU3bM, BX cTpaHuua |l
nlll
1. OtBuHTeTE BUHTA (G1) M AeMOHTUpaWiTe NOKpMBHaTA
nnova (G), Bux dowr. [10].
[emoHTax BUX TekCT Hacmpolika Ha ozpaHuU4yumerns Ha
memnepamypama, BWx cour. [8].
2. OtBuHTETE BUHTA (R), BMX chur. [15].
3. N3BapeTe HacTporiBalmsi CMecUTENEH MexaH3bM (S)
W ro NnogMeHeTe.

MoHTaxbT ce usBbpLUBa B o6paTHa NnocneaoBaTesniHoCT.

BuHTbT (R) TPsi6Ba Aa Bnese B wnuua (S1) Ha
HacTpoMBalLUA CMecUTeneH MexaHusbm (S).

V. Ueakn, snx ctpanuua Il v lll

1. OtBUHTETE BUHTa (G1) 1 AEMOHTMpaWTe NOKpMBHaTa
nnova (G), Bux dour. [10].

2. OTBUHTETE MapkyyuuTe (1) n (J), BUX cur. [16].

3. N3Bagete uenkute (H) n ru nogmeHerte.

MoHTaxbT ce n3ebpLlBa B o6paTHa nocnenoBaTesiHoCT.

VI. MokpuBHa nno4ya ¢ eNeKTPoHuKa, Bk ctpanuua ll v lll

1. OTBUHTETE BUHTa (G1) 1 AeMOHTMpanTe NoKpMBHaTa
nnova (G), Bux dour. [10].

2. OtBuHTeTe BUHTa (F) n gemoHTupanTe nebepkara (E),
BUX cour. [17].

3. OcBobGogeTe LencenHoTo CbeAMHEHNE MeXay
eneKkTPOMarHUTHUS BEHTUM U eneKkTpoHukara, Bux cwr. [18].

4. OcBoboaeTe LWencenHoTo CbegnHeHne Mexay
TpaHcdopmaTopa n enekTpoHukara.

5. OTBMHTETE BUHTOBETE UM Wanbute (T) 1 AeMoHTupanTe
Tanoto (U).

6. NMoameHeTe NokpvBHaTa nnoya ¢ enekTpoHukata (G).

MoHTaxbT ce usBbpLuBa B obpaTHa NnocneaoBaTesniHocT.

PezepBHM 4yacTu
BMX cTpaHuua | (* = CneumanHu yactu)

MNopapbxKa

YkasaHusi 3a nopApbkka Ha Tasw apMarypa MoxeTe Aa
HamepuTe B NMPUIIOKEHUTE UHCTPYKLMM 38 NMOAAPBKKA.
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HeuznpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHsBaHe

HeusnpasHocT

MpuuunHa

OTcTpaHsiBaHe

Boparta He Tevye

+ [pekbcHaTO € NogaBaHEeTo Ha BoaaTa

* LleakaTta Ha eneKkTpPOMarHUTHUS BEHTUN
e 3aMbpceHa

* HewusnpaBeH enekTpoOMarHUTEH BEHTUM

* ENeKTpoMarHUTHUAT BEHTUMN U LWEeNCenHuaT
CbeaVHUTEN He MPaBAT KOHTaKT

* Hama HanpexeHue
- HeunsnpaeH npeBknoyBaLL TpaHcchopmaTop
- LLlencenHunAT cbegnHuTen He NpaBu KOHTaKT
- 3axpaHBaHETO € U3KITYEHO

* PbueTe He ce HammpaT B o6xBaTa Ha
Bb3npuemaHe
¢ PeXuMbT 3a NoYnucTBaHe e akTneumpaH

OTBOpETE CnupaTenHnTe KpaH4yeTa 1 BEHTUNN
MouyncTete ueakaTta

MoameHeTe €ITeKTPOMarHuTHNA BeHTUn

CBbp)KeTe wiencenHna cbeanHuTen

MoomeHeTe TpaHcdopmaTopa
MpoBepeTe LWencenHuTe CbeaMHeHNs
BknitoyeTe enekTpo3saxpaHBaHeTo

[pbxTe pbLieTe TOYHO Nog Yy4ypa

MpekpaTteTe pexxuma 3a NO4YMCTBaAHE UK
n3yakamte 3 MUHYTK

Boparta Teve
HenpeKbCHaTO

* HewusnpaBeH enekTpoOMarHUTeH BEHTUN
» Tepmun4yHaTa NpodunakTka e akTBMpaHa

MogmeHeTe enekTPOMarHUTHNUST BEHTUIT
Mavakante 3,5 cboTB. 11 MUHYTU

Boparta Teve
BbNpekKu, ye
He e NycHaTa

» TBbpAe ronsm 3a fokarHuTe ycroBus
06xBaT Ha 3aJeiicTBaHe Ha CeH3opuTe

e dyHKUMATA HA aBTOMaTUYHO U3NMaKBaHe
€ aKTuBMpaHa

Hamanete obxBaTta 4pe3 AMCTAHLUUOHHOTO
ynpasnexue (Cneunannu vyactu, Kat. Ne: 36 206)
WNauvakante 1 — 10 MUHYTH

MoToKbT Ha BogaTa
e npekaneHo cna6

* AepaTtopbT € 3aMbpCeH

* Llenkata B enekTpoMarHUTHUS BEHTUN
€ 3ambpceHa

* Lenknte B CbegUHMTENHUS MapKyy ca
3aMbpCeHN

 [NopaBaHeTo Ha Bogata e cnabo

MoameHeTe unu novnucTeTe aepartopa
MouncTeTe LeakaTa

MoameHeTe Unu noYncTeTe Leakute

MpoBepeTe 3axpaHBalyuTe TpbGONPOBOAM,
OTBOpPETE CNMpAaTENHUTE BEHTUIM 1 KpaHYeTa
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EsD

Ohutusteave

» Seadet tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.

» Ohu valtimiseks peab impulsstoiteploki defektse valise
Uhenduskaabli asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus vdi samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

+ Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutuvad garantii ja CE-mark kehtetuks.

» Segamisspindel on mehaaniline ja seda ei reguleerita
elektrooniliselt.

Tehnilised andmed

+ Labivool 0,3 MPa (3-baarise) veesurve korral: u 9 I/min

+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC
* \Voimsus: 2,4 W
» Automaatne veevoolukatkestus: 60 s
(5—420 s reguleeritav)
+ Jarelvooluaeg (0-10 s reguleeritav): 1s
» Vastuvétuala Kodak Gray Card’iga, hall pool,
8 x 10”, poikformaat (tehases seadistatud): u 13cm
+ Turvalisuse aste: IP 55

* Veelhendus kilm vesi — paremal

kuum vesi — vasakul

Elektrisiisteemi kontrollandmed

+ Tarkvara klass A
» Maardumisaste 2
* M&6tmise impulsspinge 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi labi
nimipinge ja nimivooluga.

Uldised funktsioonid

+ Termiline desinfektsioon: aktiveeritav
+ Patarei jadkmaht: kontrollitav
Programmi 1 funktsioonid (tehases seadistatud)

* Puhastusreziim: aktiveeritav
* Automaatne loputus: inaktiveeritud
» Termilise desinfektsiooni aeg: 3,5 min

Sensorite abil saab valida teisi eelseadistatud programme.

Eriosad
Infrapunakaugjuhtimispuldiga (tellimisnumber: 36 206) saab
valida tdiendavaid seadistusi ja erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Paigaldamine

Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.
1. Loéigake hooldusava (A) plaatidega tasaseks, vt voldiku I Ik,
joonist [1].

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult labi (vastavalt standardile EN 806)!

2. Asetage impulsstoiteploki Glemine osa (B) alumise osa (B1)
peale, vt joonist [2].

3. Kinnitage raam (C) kruvidega (D) ja seibidega (D1),
vt joonist [3].

4. Kinnitage segistitila (E) kruviga (F) katteplaadi (G) kiilge,
vt joonist [4].

Uhendus

1. Paigaldage filter (H) ja voolik (I) kilma vee eeltdkesti (I1)
kilge, vt joonist [5].

2. Paigaldage filter (H) ja voolik (J) sooja vee eeltdkesti (J1)
kilge.

3. Looge pistikiihendus elektroonika ja magnetventiili vahel,
vt voldiku Il Ik, joonist [6].

4. Looge pistikiihendus elektroonika ja toiteploki vahel.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge,
et lihenduskohad ei leki.

5. Paigaldage katteplaat (G) ulevalt raami (C) kulge ja
kinnitage kruviga (G1), vt joonist [7].

Temperatuuripiiraja reguleerimine

1. Keerake lahti kruvi (K) ja eemaldage hoob (L), vt joonist [8].

2. Keerake lahti kruvi (M) ja eemaldage temperatuuripiiraja (N).

3. Eemaldage juhtliist (O) temperatuuripiirajast (N) ja
paigaldage soovitud kohta. Temperatuuripiiraja sooned (N)
vastavad temperatuuridele, mida on vdimalik valida, vt
joonist [9].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab ndhtamatut pulseerivat valgust.
Sensorid on seadistatud nii, et kui kded segistitila alla panna,
hakkab vesi voolama.

Kui kded véetakse segistitila alt ara, peatub veevool 1 s parast
(tehases seadistatud).

Sensori td6tsoon oleneb objekti peegeldusomadustest.

Automaatne veevoolukatkestus

Kui objekt viibib infrapunaelektroonika to6tsoonis
jarjest 60 sekundit, katkeb veevool automaatselt.
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Seadistamine

Infrapunaelektroonika puhul saab valida seitse eelseadistatud programmi. Tehaseseadistus on programm 1.

Programmivalik Lihiaja- Automaatne loputus** Termilise
valjalulitus* desinfekt-
Sisse/vilja Loputus- |Loputuskestus | Oleneb kasutusest / siooni
intervall ei olene kasutusest kestus
Programm 1 Aktiivne Véljas - - - 3,5 min
Programm 2 Aktiivne Sees 72 h 5 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 3 Aktiivne Sees 24 h 5 min Ei olene kasutusest 11 min
Programm 4 Aktiivne Sees 72h 10 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 5 Aktiivhe Sees 72 h 1 min Oleneb kasutusest 3,5 min
Programm 6 Inaktiivhe Valjas - - - 3,5 min
Programm 7 Inaktiivne Sees 72 h 5 min Oleneb kasutusest 3,5 min

* Aktiveeritud lihiajavaljalllituse korral saab aktiveerida puhastusreziimi. Puhastusreziimis ei kaivitata veevoolu kolme minuti
valtel vaatamata objektile reageerimisele.

** Automaatne loputus tagab veehlgieeni, kui segistit pikemat aega ei kasutata. 24 tunni (olenevalt kasutusest) méddumisel

vOi 72 tundi parast segisti viimast kasutamist (olenevalt kasutusest) toimub 1, 5 véi 10 minutit kestev loputus.

Ohutusjuhised:

aktiveeritud automaatse loputuse korral tagage vee vaba aravool.

Segistit saab kaugjuhtimispuldist individuaalselt programmeerida (vt Eriosad, tellimisnr 36 206).

Programmi valimine

Programmivalik toimub infrapunasensori abil.

1. Aktiveerige seadistusreziim:
keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].
Katkestage elektroonika toitepinge ja thendage see 10 s
parast uuesti, vt joonist [11]. Seadistusreziim on kolmeks
minutiks aktiveeritud.

2. Hoidke sdrme sensorite alumise osa peal, vt joonist [12].
Sensoris olev margutuli (P) vilgub kiiresti.

3. Parast margutule kustumist votke sérm sensorilt ara.
Programmivalikureziim on aktiveeritud.

4. Hoidke s6rme uuesti sensorite alumise osa peal.

Programme naitab sensori margutuli vilkkumisperioodidega.

Vilkumisperioodid on pausidega eraldatud.
5. Programmid ja nait.
Nait algab parasjagu seadistatud programmist. Vilkumiste
arv vastab erinevatele programmidele:
1 = programm 1
Paus
2 = programm 2
Paus
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7 = programm 7

Paus

Parast seitsme vilkumiskorraga perioodi algab tsiikkel otsast
peale.

1 = programm 1

6. Programmi valimine.
Programm valitakse, kui sérm eemaldatakse sensorilt
soovitud programmile jargneva pausi ajal. Parast sérme
aravotmist ndidatakse vastavat vilkuvat signaali uuesti.

7. Vajadusel saab uue programmi valida jargmise 5 s jooksul.
ProgrammivalikurezZiim 16peb automaatselt, kui 5 s parast
programmi valimist ei hoita sdrme enam sensori peal.




Puhastusreziimi kaivitamine

Puhastusreziim aktiveerub, kui hoiate sbrme sensorite
alumisel osal (margutuli pdleb pidevalt ja seejarel vilgub).
Vilkuva signaali ajal votke sdérm ara.

Puhastusreziimi I6petamine

Puhastusreziimi saab varem I6petada, kui hoiate sérme uuesti
sensorite alumisel osal (vilkuv signaal 16ppeb ja tuli pdleb
pidevalt). Parast margutule kustumist vétke sérm sensorilt ara
vOi puhastusreziim 16ppeb kolme minuti parast automaatselt.

Patarei jadkmahu signaal ja termiline desinfektsioon

Keerake segisti kang kuuma vee piirajani.

Termilise desinfektsiooni kaivitamiseks ja patarei jadkmahu
signaliseerimiseks hoidke sérme sensorite alumisel osal
(margutuli pbleb pidevalt ja seejarel vilgub aeglaselt ja seejarel
kiirelt). Kiire vilkuva signaali ajal votke sérm ara. Patarei
jadkmahtu signaliseeritakse tule vilkumiste arvuga jargmiselt.
4 = jadkmaht > 60%

3 = jadkmaht > 40%

2 = jadkmaht > 20%

1 = jadkmaht < 20%

Jaakmahu naitamise jarel algab termiline desinfektsioon.

A

Kui termilise desinfektsiooni (kuumaveevoolu) ajal
reageeritakse objektile, peatub veevool kohe ja segisti
lukustub (margutuli vilgub).

Patarei jAdkmahu signaliseerimise ajal peavad kéed
sensoritest eemal olema.

Segisti lukustus I16ppeb automaatselt kolme minuti parast, kuid

seda saab ka varem I6petada (vt Puhastusreziimi Idpetamine).

Patarei jadkmahtu signaliseeritakse vdrgutoite ajal alati nelja
vilkumisega.

Tehniline hooldus

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool ning eemaldage
segisti vooluvorgust.

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel vélja
vahetada.

I. Impulsstoiteplokk, vt voldiku Il Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].

2. Lahutage pistikUhendus impulsstoiteploki ja elektroonika
vahel, vt joonist [13].

3. Tdommake impulsstoiteploki ilaosa (B) alaosalt ja vahetage
valja.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Magnetventiil, vt voldiku Il Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].

2. Lahutage pistikihendused magnetventiili (Q) ja elektroonika
vahel, vt joonist [14].

3. Keerake magnetventiil (Q) valja ja vahetage vdi puhastage
filtrit (Q1).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

lll. Keerake aeraator (13 951) vilja ja puhastage,
vt voldiku | 1k

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

IV. Segamisspindel, vt voldiku Il ja IIl Ik
1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].
Demontaaz toimub peatlikis Temperatuuripiiraja reguleerimine
kirjeldatud viisil, vt joonist [8].
2. Keerake lahti kruvi (R), vt joonist [15].
3. Votke segamisspindel (S) valja ja vahetage.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Kruvi (R) peab seejuures asetsema segamisspindli (S)
soones (S1).

V. Filter, vt voldiku Il ja lll Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].

2. Eemaldage voolik (1) ja voolik (J), vt joonist [16].

3. Votke filter (H) valja ja vahetage.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

VI. Katteplaat elektroonikaga, vt voldiku Il ja 11l Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [10].

2. Keerake lahti kruvi (F) ja eemaldage segistitila (E),
vt joonist [17].

3. Lahutage pistikihendused magnetventiili ja elektroonika
vahel, vt joonist [18].

4. Lahutage pistikihendus impulsstoiteploki ja elektroonika
vahel.

5. Keerake lahti kruvid ja seibid (T) ning demonteerige
korpus (U).

6. Vahetage elektroonikaga katteplaat (G).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad
vt voldiku Ik | (* = eriosad)

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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Rike/pohjus/korvaldamine

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Vesi ei voola

Vee juurdevool on katkenud

Filter magnetventiili ees on ummistunud

Magnetventiil on rikkis

Magnetventiili pistikihendusel puudub
kontakt

Puudub elektrivool

- Impulsstoiteplokk defektne

- Pistikiihendusel puudub kontakt

- Toitepinge vélja lulitatud

Ké&ed pole reageerimisalas
Puhastusreziim aktiivne

- Avage sulgventiilid ja eeltdkestid
- Puhastage filter

- Vahetage magnetventiil valja

- Unhendage pistikilhendus

- Impulsstoiteploki vahetamine
- Kontrollige pistikihendusi
- Lilitage toitepinge sisse

- Hoidke kasi tapselt segistitila all
- Lopetage puhastusreziim véi oodake 3 minutit

Vesi voolab
katkematult

Magnetventiil on rikkis
Termiline desinfektsioon on aktiivne

- Vahetage magnetventiil valja
- Oodake 3,5 voi 11 minutit

Vesi voolab
soovimatult

Sensori vastuvdtuala on antud oludes
seatud liiga suureks
Automaatne loputus on aktiivne

- Vahendage ulatuskaugust kaugjuhtimispuldist
(Eriosad, tellimisnr 36 206)
- Oodake 1-10 minutit

Veehulk on liiga
vaike

Aeraator on must

Filter magnetventiilis must

Filtrid Gthendusvoolikus on mustad
Vee juurdevool on tékestatud

- Puhastage aeraator voi vahetage valja

- Puhastage filter

- Puhastage filtrid vdi vahetage valja

- Toitejuhtmete kontroll, sulgventiilide, eeltdkestite
avamine
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Informacija par drosibu

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

+ Tikla stravas piesléguma dalu ir paredzéts lietot tikai
iekstelpas.

+ Jair bojats stravas piesléguma dalas aréja savienojuma vads,
tad izgatavotajam, ta klientu apkalpoSanas uznémumam vai
atbilstosi kvalificétai personai tas ir janomaina, lai garantétu
droSibu.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
spéeku.

» Maisrttaja varpsta ir mehaniska, un ta netiek vadita
elektroniski.

Tehniskie parametri
+ Caurtece 0,3 MPa (3 bari)
hidrauliskaja spiediena:
» Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava

aptuveni 9 I/min.

+ Jauda: 24 W
» Automatiska droSibas atslégSana: 60 s
(iestatams 5—-420 s)
» Papildu tecéSanas laiks (iestatams 0-10 s): 1s
» Uztveres zona ar ,Kodak Gray Card”, peléka puse,
8 x 10", Skérsformats (noreguléts ripnica): aptuv. 13cm
+ Aizsardzibas veids: IP 55

+ Udens pieslégums: aukstais — labaja puseé;

siltais — kreisaja puseé.

Elektriskie kontroles dati

* Programmatiras klase A
+ Piesarnojuma pakape: 2
* |lzméramais sprieguma impulss: 2500 V

» Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucg&jumu
apzinoSanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
méramo stravu.

Visparigas funkcijas
» Termiska dezinfekcija:
+ Baterijas kapacitate:

iespéjams aktivizét
iespéjams pieprasit datus

1. programmas funkcijas (rdpnicas iestatijums)

+ Tindanas funkcija: iespéjams aktivizét
» Automatiska skaloSana: deaktivizéta
» Termiskas dezinfekcijas laiks: 3,5 min.

Ar sensoru sistému iesp&jams atlasit citas ieprieks iestatitas
programmas.

Specialie piederumi
Ar infrasarkano talvadibu (pasit. Nr. 36206) iesp&jams veikt
papildu iestatljumus un iestatit Tpasas funkcijas.

Atlauja un atbilstiba
c € Produkts atbilst saistoSajam ES vadIiniju prasibam.

Atbilstibas apliecinajumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:
,»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

UzstadiSana

Pabeidziet apmest sienu un noflizéjiet lidz karkasa elementu

aizsardzibai.

1. Gar flizi nogrieziet kontrolaku (A); skatiet | atvéruma [1.]
attélu.

Rupigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas

un péc tas (nemiet véra EN 806)!

2. Uzlieciet stravas piesleguma dalas aug$é&jo daju (B) uz
apakséjas dalas (B1); skatiet [2.] att€lu.

3. Nostipriniet rami (C) ar skrdvém (D) un paplakSniem (D1);
skatiet [3.] attélu.

4. Piestipriniet izteku (E) pie parsedzes plaksnes (G) ar
skravi (F); skatiet [4.] attélu.

Pievienosana

1. levietojiet sietu (H) un pievienojiet Slateni (1) auksta Gdens
noslégam (11); skatiet [5.] attélu.

2. levietojiet sietu (H) un pievienojiet S|ateni (J) karsta Gdens
noslégam (J1).

3. Izveidojiet spraudsavienojumu starp elektroniku un
magnétisko ventili; skatiet Il atvéruma [6.] attélu.

4.|zveidojiet spraudsavienojumu starp elektroniku un stravas
piesléguma dalu.

Atveriet auksta un silta Gdens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

5. Nosegplaksni (G) no augSpuses iekariniet ramt (C) un
nostipriniet ar skrivi (G1); skatiet [7.] attélu.

Temperatiiras ierobezotaja noregulésana

1. Izskraveéjiet skravi (K) un nonemiet sviru (L); skatiet [8.]
attélu.

2. Izskravéjiet skrivi (M) un nonemiet temperatiras
ierobezotaju (N).

3. Iznemiet no temperatiras ierobezotaja (N) prizmatisko
ierievi (O) un ievietojiet atpakal nepiecieSamaja pozicija.
Temperatiras ierobezotaja (N) gropes atbilst temperattram,
kuras var iestatit; skatiet [9.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu pulséjo$u gaismas
staru.

Sensoru sistéma ir iestatita ta, ka, tuvinot rokas izplides
caurulei, sak tecét Gdens.

Rokas no tdens tecéSanas zonas attalinot, Gdens tecéSana
1 sekundes laika tiek partraukta (ripnicas iestatijums).
Sensoru sistémas uztverS§anas spéjas ir atkarigas no
reQistréta objekta atspogulo$anas Tpasibam.

Automatiska droSibas atslegSana

Péc objekta ilgstoSas satverSanas 60 s garuma infrasarkana
elektronika automatiski partrauc ddens plasmu.
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lestatiSana

Ar infrasarkano elektroniku iesp&jams atlastt 7 ieprieks iestatitas programmas. Ripnicas iestatijums ir 1. programma.

Programmu Islaicigi izsl.* Automatiska skalosana** Termiskas
izvéle dezinfekcijas

lesl./izsl. Skalosanas Skalosanas Atkariba no ilgums

intervals ilgums lietoSanas/
no lietoSanas

neatkariga

1. programma Aktivéta I1zsl. - - - 3,5 min.

2. programma Aktivéta lesl. 72 h 5 min. Atkariba no 3,5 min.
lietoSanas

3. programma Aktivéta lesl. 24 h 5 min. Neatkarigi no 11 min.
lietoSanas

4. programma Aktivéta lesl. 72 h 10 min. Atkariba no 3,5 min.
lietoSanas

5. programma Aktivéta lesl. 72h 1 min. Atkariba no 3,5 min.
lietoSanas

6. programma Deaktivizéta I1zsl. - - - 3,5 min.

7. programma Deaktivizéta lesl. 72 h 5 min. Atkariba no 3,5 min.
lietoSanas

* Jaislaiciga izslegSana ir aktivéta, var aktivét art tiriSanas funkciju. Tirisanas funkcija ddens netiek padots 3 mindtes

neatkarigi no ta, vai sensori fiksé objektu.

** Automatiska skaloSana paredzéta Gdens higi€nas nodrosinasanai tad, ja Gdens maisitaju ilgaku laiku neizmanto.
Péc 24 stundam (neatkarigi no lietoSanas) vai 72 stundas péc pédéjas armatiras lietoSanas reizes (atkariba no lietoSanas)

notiek 1 vai 5, vai 10 minates ilga skaloSana.
Drosibas tehnikas noradijums:

aktivizéjot automatisko skaloSanu, nodroSiniet brivu Gdens noteci.

Armatdru iespéjams ieprogrammeét individuali, izmantojot talvadibu (skatiet ,Specialie piederumi”, pasat. Nr.: 36 206).

Programmu izvéle

1 =1. programma

o . . Partraukums
Programmu izvélas, izmantojot infrasarkano sensoru. ~
A . 2 = 2. programma
1. Aktivizéjiet reguléSanas funkciju: Partraukums

Atskravéjiet skrivi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attélu.

Partrauciet elektribas padevi elektronikai un pievienojiet to
péc 10 sekundém; skatiet [11.] attélu. Regulé$anas funkcija
ir aktivizéta uz 3 minatém.

2. Turiet pirkstu uz sensoru sistémas apaks$éjas dalas;

skatiet [12.] attélu.
Sensoru sistémas kontrollampina (P) atri mirgo.

3. Nonemiet pirkstu no sensoru sistémas péc tam, kad

4. Atkal novietojiet pirkstu uz sensoru sistémas apak3gjas dalas.

kontrollampina ir nodzisusi. Programmu izvéles reZims ir
aktivizéts.

Kontrollampina rada programmas, izmantojot gaismas
signalu grupas. Grupas ir atdalttas ar pauzi.

5. Programmas un radijumi.

Radijums sakas ar patlaban iestatito programmu. Gaismas
signalu skaits atbilst $adam atseviSkajam programmam:
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7 = 7. programma

Partraukums

Péc grupas ar 7 gaismas signaliem process sakas no jauna.
1 =1. programma

.Programmas izvéle:

Programmu izvélas, partraukuma péc nepiecieSamas
programmas nonemot pirkstu no sensoru sistémas.
Péc pirksta nonemsSanas tiek atkartoti paradtta attieciga
gaismas signalu grupa.

.Jaunu programmu nepiecieSamibas gadijuma var izvéléties

turpmako 5 sekunzu laika. Programmu izvéles reZims
beigsies automatiski, ja 5 sekundes péc programmas
izvéles pirksts neatradisies uz sensoru sistémas.




TiriSanas funkcijas darbibas sakSana

Tiri8anas funkcija tiek aktivizéta, turot pirkstu uz sensoru
sistémas apak3$gjas dalas (kontrollampina signaliz€, nepartraukti
spidot, un tad sak mirgot). Nonemiet pirkstu bridr, kad
kontrollampina sak mirgot.

TiriSanas funkcijas darbibas pabeigSana

TiriSanas funkciju var pabeigt priekslaicigi, atkartoti novietojot
un turot pirkstu uz sensoru sistémas apaks$dalas (mirgojoSais
signals mainas uz nepartraukti spidosu). Nonemiet pirkstu no
sensoru sistémas, kad kontrollampina ir nodzisusi, vai art
tiriSanas rezims péc 3 mindtém beidzas automatiski.

Baterijas atlikusa uzlades l[imena un termiskas
dezinfekcijas procesa signals.

Pagrieziet maisitaja sviru [1dz karsta ddens gala
ierobeZotajam.

Lai aktivizétu termiskas dezinfekcijas funkciju un signalizétu
par baterijas atlikuSo uzlades Iimeni, turiet pirkstu uz sensoru
sistémas apakséjas dalas (kontrollampina signalizé ar
nepartrauktu spidéSanu, tad sak lénam mirgot un, visbeidzot,
mirgo atri). Nonemiet pirkstu bridi, kad kontrollampina sak
mirgot atri. Baterijas atlikuSais uzlades ITmenis tiek noradits ar
mirgojoSiem signaliem $ada veida:

4 = atlikuSais uzlades lTmenis > 60%

3 = atlikuSais uzlades Iimenis > 40%

2 = atlikusais uzlades limenis > 20%

1 = atlikuSais uzlades ITmenis < 20%

Termiska dezinfekcija sakas péc atlikusa uzlades limena
paradiSanas.

A

Ja termiskas dezinfekcijas (karsta Gdens plismas) laika
sensors registré objektu, karsta tdens plisma nekavéjoties
tiek partraukta un armatdra tiek blokéta (kontrollampina
signalizé ar mirgojoSu signalu).

Baterijas atlikusas uzlades signalizéSanas laika
rokas nedrikst atrasties sensora uztveres zona.

Armatdras blokéSana automatiski tiek partraukta péc
3 minatém, vai ari to var partraukt priekslaicigi (skatiet
»Trsanas funkcijas pabeig$ana”).

Ekspluatéjot ar tikla stravu, baterijas atlikusais uzlades limenis
vienmeér tiek noradits ar Cetriem mirgojoSiem signaliem.

Tehniska apkope

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi un atslédziet
spriegumul!

Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

|. Stravas piesléguma dala; skatiet Il atvérumu

1. Atskravéjiet skrivi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attélu.

2. Atvienojiet stravas piesléguma dalas un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [13.] attélu.

3. Nonemiet stravas piesléguma dalas aug$€jo daju (B) no
apak$éjas dalas un nomainiet.

Salieciet pretéja seciba.

Il. Magnétiskais ventilis; skatiet Il atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attélu.

2. Atvienojiet magnétiska ventila (Q) un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [14.] attélu.

3. Izskravéjiet magnétisko ventili (Q) un nomainiet to, vai art
iztiriet sietu (Q1).

Salieciet pretéja seciba.

lll. Izskraivéjiet un iztiriet aeratoru (13 951); skatiet |
salokamo pusi

Salieciet pretéja seciba.

IV. Maisttaja varpsta,skatiet Il un Ill atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attélu.

Demontazu veiciet, ka aprakstits sadala , Temperatiras

ierobeZotgja noregulésana”; skatiet [8.] attélu.

2. |zskravéjiet skravi (R); skatiet [15.] attélu.

3. Izvelciet un nomainiet maisitaja varpstu (S).

Salieciet pretéja seciba.
Skrivei (R) ir jaiegul maisitaja varpstas (S) rieva (S1).

V. Sieti; skatiet Il un Il atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attelu.

2. Atbrivojiet $|ateni (1) un $|ateni (J); skatiet [16.] attélu.

3. Iznemiet un nomainiet sietus (H).

Salieciet pretéja seciba.

VI. Nosegplaksne ar elektroniku; skatiet Il un Il atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [10.] attelu.

2. Atskraveéjiet skravi (F) un nonemiet izpladi (E); skatiet [17.]
attélu.

3. Atvienojiet magnétiska ventila un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [18.] attélu.

4. Atvienogjiet stravas piesléguma dalas un elektronikas
spraudsavienojumu.

5. Atskraveéjiet skraves un paplaksnus (T) un nonemiet
korpusu (U).

6. Nomainiet nosegplaksni (G) ar elektroniku.

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dajas
skatiet | atvérumu (* = specialie piederumi).

Kopsana
Ar STs armatdras kopSanas noradijumiem varat iepazities klat
pieliktaja kop8anas instrukcija.
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Problema / lemesls / NovérSana

Problema

lemesls

Novérsana

Udens netek

Traucéta Gdens padeve

Aizséréjis siets pirms magnétiska ventila
Bojats magnétiskais ventilis

Nav pievienots magnétiska ventila
spraudsavienojums

Nav sprieguma

- Bojata stravas piesléguma dala

- Spraudsavienojuma nav kontakta

- Sprieguma padeve izslégta

Rokas neatrodas uztveres zona

Aktivizéta tirSanas funkcija

Atveriet slégventilus, Gdens noslégus
IztTriet sietu

Nomainiet magnétisko ventili
Savienojiet spraudsavienojumu

Nomainiet stravas piesléguma daju
Parbaudiet spraudsavienojumus
leslédziet sprieguma padevi

Turiet rokas tiesi zem izplGdes

Pabeidziet tirn$anas funkciju vai
uzgaidiet 3 mindtes

Aktiva automatiska skaloSana

Udens pliist » Bojats magnétiskais ventilis Nomaniet magnétisko ventili

nepartraukti + Aktiva termiska dezinfekcija Uzgaidiet 3,5 vai 11 mindtes

Udens plist » Konkrétajiem apstakliem ir iestatita parak Ar talvadibu samaziniet uztveres attalumu
neadekvati liela sensoru sistémas uztverSanas zona (,Specialie piederumi”, pasatijuma Nr. 36 206)

Uzgaidiet no 1 I1dz 10 minttém

Nepietiekams Gdens
daudzums

Netirs aerators

Netirs magnétiska ventila siets
Netiri pievienoSanas $|atenes sieti
Traucéta tdens pieplide

Nomainiet vai iztiriet aeratoru

IztTriet sietu

Nomainiet vai iztiriet sietus

Parbaudiet baro8anas linijas, atveriet
noslégSanas varstus un ddens noslégus
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

+ Jei paZeistas iSorinis impulsinio maitinimo bloko prijungimo
laidas, saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezilros tarnyba arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

» MaiSytuvo velenélis yra mechaninis ir elektroniniu badu
nevaldomas.

Techniniai duomenys
* Prataka esant 0,3 MPa

(3 bary) vandens slégiui: apie 9 I/min.
* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Galia: 2,4W
+ Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 s

(galima nustatyti 5—420 s)

+ Papildomo veikimo laikas (galima nustatyti 0-10 s): 1s
» Priémimo diapazonas su kortele ,Kodak Gray Card®,

pilka pusé, 8 x 10”, skersinis formatas

(gamyklinis nustatymas): apie 13cm
+ Apsaugos tipas: IP 55

* Vandens jungtis: Salto — deSinéje puséje

karsto — kairéje puséje

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klaseé: A
» UzZter8imo laipsnis: 2
+ Apskaiciuotoji impulsiné jtampa: 2500V
+ Spaudimo rutuliuku bandymo temperatira: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Bendrosios funkcijos

» Terminé dezinfekcija:
+ Baterijos talpa:

galima aktyvinti
galima pasizitréti

1 programos funkcijos (gamyklinis nustatymas)
+ Valymo reZimas:

+ Automatinis vandens nuleidimas:

» Terminés dezinfekcijos trukmé:

galima aktyvinti
neaktyvus
3,5 min.

Naudojant jutikliy sistema, galima pasirinkti kitas iS anksto
nustatytas programas.

Specialis priedai

Infraraudonuyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultu

(uzs. Nr. 36 206) galima atlikti kitus nustatymus ir specialias
funkcijas.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C€

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
,»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sis gaminys nepazeidzia atitinkamy ES direktyvy
reikalavimuy.

Irengimas

IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis iki

apsauginio gaubto.

1. Apipjaukite kontroline anga (A) iki plyteliy pavirSiaus, Zr. |
atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po ju, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

2. VirSutine impulsinio maitinimo bloko dalj (B) uZzmaukite ant
apatinés dalies (B1), zr. [2] pav.

3. Pritvirtinkite rémg (C) varztais (D) ir poverzlémis (D1),
Zr. [3] pav.

4. Nuotékio snapelj (E) varztu (F) pritvirtinkite prie
dengiamosios plokstelés (G), zr. [4] pav.

Prijungimas

1. |statykite sietelj (H) ir prijunkite Zarng (I) prie $alto vandens
pirminés sklendés (11), zZr. [5] pav.

2. |statykite sietelj (H) ir prijunkite zarng (J) prie kar$to vandens
pirminés sklendés (J1).

3. Elektronine sistemg ir elektromagnetinj voztuva sujunkite
kiStukine jungtimi, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [6] pav.

4. Kistukine jungtimi sujunkite elektronika ir maitinimo bloka.

Atidarykite Salto bei kars§to vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

5. Dengiamajg plokstele (G) iS virS8aus uzkabinkite uz rémo (C)
ir pritvirtinkite varztu (G1), zr. [7] pav.

Temperatiros ribotuvo nustatymas

1. ISsukite varzta (K) ir nuimkite svirtj (L), zr. [8] pav.

2. ISmontuokite varztg (M) ir iSimkite temperataros ribotuva (N).

3. ISimkite i$ temperatdros ribotuvo (N) prizminj pleista (O) ir
vél jstatykite jj | pageidaujama padétj. Grioveliai
temperatdros ribotuve (N) atitinka temperatiras, kurias
galima pasirinkti, zr. [9] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Valdymas

Infraraudonuyjy spinduliy elektroniné sistema siuncia
nematomus, pulsuojancius Sviesos signalus.

Jutikliy sistema nustatyta taip, kad po nuotékio snapeliu
pakiSus rankas, i$ jo pradeda tekéti vanduo.

Atitraukus rankas nuo &iaupo, vanduo po 1 sekundés
(gamyklinis nustatymas) nustoja tekéjes.

Jutikliy sistemos diapazonas priklauso nuo objekto atspindZio
savybiy.

Automatinis apsauginis iSjungimas
Pasibaigus 60 sekundziy trukmés objekto atpazinimo laikui,

infraraudonaisiais spinduliais valdoma elektronika
automatiskai sustabdo vandens tekéjima.
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Nustatymai

Naudojant infraraudonuyjy spinduliy elektronine sistema, galima pasirinkti 7 i$ anksto nustatytas programas. Gamykloje
nustatyta 1 programa.

Programos Trumpalaikis Automatinis vandens nuleidimas** Terminés
pasirinkimas iSjungimas* dezinfekcijos
li. / isj. Vandens Vandens Priklausomas nuo trukme
nuleidimo nuleidimo naudojimo /
intervalas trukmeé nepriklausomas
nuo naudojimo
1 programa Aktyvus 5. - - - 3,5 min.
2 programa Aktyvus I 72h 5 min. Priklausomas nuo 3,5 min.
naudojimo
3 programa Aktyvus li. 24 h 5 min. Nepriklausomas nuo 11 min.
naudojimo
4 programa Aktyvus li. 72h 10 min. Priklausomas nuo 3,5 min.
naudojimo
5 programa Aktyvus li. 72h 1 min. Priklausomas nuo 3,5 min.
naudojimo
6 programa Neaktyvus 5. - - - 3,5 min.
7 programa Neaktyvus li. 72h 5 min. Priklausomas nuo 3,5 min.
naudojimo

* Kai aktyvi trumpalaikio iSjungimo funkcija, galima aktyvinti valymo rezima. Nors objektai registruojami, taciau valymo rezimu
vandens tekéjimas 3 minutes nejjungiamas.

** Automatinis vandens nuleidimas naudojamas vandens higienos sumetimais, kai maisytuvas ilgai nenaudojamas.
Praéjus 24 valandoms (nepriklausomai nuo naudojimo) arba 72 valandoms po paskutinio maiSytuvo naudojimo
(priklausomai nuo naudojimo), 1, 5 arba 10 minuciy nuleidZiamas vanduo.

Saugos nurodymas:
suaktyvine automatinio vandens nuleidimo funkcija, uztikrinkite laisvg nutekéjima.

MaiSytuvg galima uzprogramuoti individualiai nuotolinio valdymo pultu (Zr. specialius priedus, uzs. Nr. 36 206).

Programos pasirinkimas

Programa pasirenkama naudojant infraraudonuyjy spinduliy,

jutikliy sistema.

1. Nustatymo rezimo aktyvinimas:

Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg

plokstele (G), zr. [10] pav.
Nutraukite jtampos tiekimg elektronikai ir po 10 s vél jj
jjunkite, Zr. [11] pav. Nustatymo rezZimas aktyvus 3 minutes.
2. UzZdékite pirdta apatinéje jutikliy sistemos srityje, Zr. [12] pav.
Jutikliy sistemos kontroliné lemputé (P) mirksi greitai.

2 = 2 programa
Pertrauka

7 =7 programa
Pertrauka

Po 7 mirksinciy signaly sekos vél pradedama nuo pradzios.

1 =1 programa

6. Programos pasirinkimas
Programa pasirenkama per pertraukg po pageidaujamos
programos nuémus pirsta nuo jutikliy sistemos. Nuémus

3. Kontrolinei lemputei uzgesus, nuimkite nuo jutikliy sistemos

4

pirsta. Programos pasirinkimo rezimas aktyvintas.

. Vél uzdékite pirstg apatinéje jutikliy sistemos srityje.

Programas rodo kontrolinés lemputés mirksinciy signaly
grupés. Grupes skiria pertrauka.

. Programos ir rodmenys

Rodyti pradedama kartu su Siuo metu nustatyta programa.
Mirksin€iy signaly skaicius atitinka atskiras programas:

1 =1 programa

Pertrauka
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pirsta, atitinkami mirksintys signalai rodomi i$ naujo.

7. Prireikus naujg programa galima pasirinkti per kitas 5 s.

Programos pasirinkimo rezimas baigiamas automatiskai,
jei 5 s nuo programos pasirinkimo ant jutikliy sistemos
nebelaikomas pirstas.



Valymo rezimo jjungimas

Valymo reZimas jjungiamas, laikant pirStg apatinéje jutikliy
sistemos srityje (kontroliné lemputé Sviecia nuolat, tada
pradeda mirkséti). Pasirodzius mirksintiems signalams,
nuimkite pirsta.

Valymo rezimo iSjungimas

Valymo rezimg galima iSjungti anksciau laiko, vél uzdéjus
pirstg ant apatinés jutikliy sistemos srities (kontroliné lemputé
baigia mirkséti ir pradeda Sviesti nuolat). Kontrolinei lemputei
uzgesus, nuimkite pirStg arba valymo rezimas automatiskai
iSsijungs po 3 minudiy.

Likusios akumuliatoriy baterijos talpos rodymas ir
terminés dezinfekcijos atlikimas

Maisytuvo svirtj pasukite iki karsto vandens galinio ribotuvo.
Norédami jjungti termine dezinfekcijg ir matyti likusig
akumuliatoriy baterijos talpa, uzdékite pirStg ant apatinés
jutikliy sistemos srities (kontroliné lemputé Svie€ia nuolat,
tada pradeda mirkséti létai, o véliau — greitai). Pasirodzius
greitiems mirksintiems signalams, nuimkite pirdta. Likusi
akumuliatoriy baterijos talpa rodoma mirksinciy signaly
seka taip:

4 = likusi talpa > 60 %

3 = likusi talpa > 40 %

2 = [ikusi talpa > 20 %

1 = likusi talpa < 20 %

Po likusios talpos parodymo jjungiama terminé dezinfekcija.

A

Jei per termine dezinfekcijg (bégant karStam vandeniui) baty,
uzregistruotas objektas, vandens bégimas i$ karto iSjungiamas
ir maiSytuvas uzblokuojamas (kontroliné lemputé mirksi).

Kai rodoma likusi akumuliatoriy baterijos talpa, i$
jutikliy sistemos registravimo srities reikia patraukti
rankas.

MaiSytuvas automatiskai atblokuojamas po 3 minuciy arba
atblokuoti galima anksciau laiko (zr. ,Valymo rezimo
iSjungimas®).

Eksploatuojant i$ tinklo, likusi akumuliatoriy baterijos talpa
visada rodoma 4 mirksinc¢iy signaly seka.

Techniné prieziara

Uzdarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir iSjunkite
elektros srovés tiekima.

Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.

I. Impulsinis maitinimo blokas, Zr. || atlenkiamajj puslapj

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamaja
plokstele (G), zr. [10] pav.

2. Atjunkite kistukine jungtj tarp impulsinio maitinimo bloko ir
elektronikos, zr. [13] pav.

3. VirSutine impulsinio maitinimo bloko dalj (B) nutraukite nuo
apatinés dalies ir pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Elektromagnetinis voztuvas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg
plokstele (G), zr. [10] pav.

2. Atjunkite kiStukine jungtj tarp elektromagnetinio voztuvo (Q)
ir elektronikos, zr. [14] pav.

3. ISsukite ir pakeiskite elektromagnetinj voztuvg (Q) arba
iSvalykite sietelj (Q1).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

lll. ISsukite ir iSvalykite purkstuka (13 951), zr. | atlenkiamajj
puslapij.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. MaiSytuvo velenélis, Zr. Il ir Il atlenkiamuosius puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg
plokstele (G), zr. [10] pav.

Kaip iSmontuoti, aprasyta skyriuje ,, Temperatiiros ribotuvo

nustatymas®, zr. [8] pav.

2.18sukite varztg (R), zr. [15] pav.

3. IStraukite maisSytuvo velenélj (S) ir jj pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Tuo metu varztas (R) turi uzsifiksuoti maisSytuvo
velenélio (S) griovelyje (S1).

V. Sieteliai, zr. Il ir lll atlenkiamuosius puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg
plokstele (G), zr. [10] pav.

2. Atlaisvinkite zarnas (1) ir (J), zr. [16] pav.

3. ISimkite ir pakeiskite sietelius (H).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

VI. Dengiamoji plokstelé su elektronika, Zr. Il ir Il

atlenkiamuosius puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg
plokstele (G), zr. [10] pav.

2. Atlaisvinkite varztg (F) ir iSmontuokite nuotékio snapelj (E),
zr. [17] pav.

3. Atjunkite kistukine jungtj tarp elektromagnetinio voztuvo ir
elektronikos, zr. [18] pav.

4. Atjunkite kiStukine jungtj tarp impulsinio maitinimo bloko ir
elektronikos.

5. Atlaisvinkite varztus ir poverzles (T) bei iSmontuokite
korpusag (U).

6. Pakeiskite dengiamaja plokstele (G) su elektronika.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys,
zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai)

Prieziura
Maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.
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Sutrikimas / Priezastis / Ka daryti?

Sutrikimas Priezastis Ka daryti?
Nebéga vanduo. « Néra vandens jtekio. - Atidarykite uzdarymo voztuvus, pirminio
uzdarymo sklendes.
« UzsikiSo sietelis, esantis prie$ - |Svalykite sietel;.
elektromagnetinj vozZtuva.
» Sugedo elektromagnetinis voZtuvas. - Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.
» Néra kontakto elektromagnetinio voztuvo - Sujunkite kiStukines jungtis.
kistukinése jungtyse.
* Néra jtampos.
- Sugedo impulsinis maitinimo blokas. - Pakeiskite impulsinio maitinimo bloka.
- Néra kontakto tarp kistukiniy jungciy. - Patikrinkite kiStukines jungtis.
- Maitinimo tiekimas iSjungtas. - |junkite maitinimo jtampa.
* Rankos ne priémimo diapazone. - Laikykite rankas tiesiai po nuotékio snapeliu.
» Aktyvus valymo rezimas. - ISeikite i valymo rezimo arba palaukite 3 minutes.
Vanduo béga » Sugedo elektromagnetinis voZtuvas. - Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
nenutrikstamai. « Aktyvi terminé dezinfekcija. - Palaukite 3,5 arba 11 minuciu.
Vanduo béga » Nustatytas per didelis, vietos salygy - Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
savaime. neatitinkantis jutiklio nustatymo diapazonas. nuotolj (specialls priedai, uzsakymo Nr. 36 206).
» Aktyvus automatinis vandens nuleidimas. - Palaukite 1-10 minugiu.
Per mazas vandens | « UZsiter§é purkstukas. - Pakeiskite arba iSvalykite purkstuka.
kiekis. » UzZsiter$é sietelis elektromagnetiniame - |8valykite sietelj.
voztuve.
» UzZsiter$é sieteliai prijungimo Zarnoje. - Pakeiskite arba iSvalykite sietelius.
* Sumazéjes vandens jtékis. - Patikrinkite vandentiek|, atidarykite uzdarymo
voztuvus, pirminio uzdarymo sklendes.
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Informatii privind siguranta

* Instalatia trebuie realizatd numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

* Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului blocului
de alimentare, acest cablu trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al acestuia sau de
0 persoana cu calificare similara.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

» Axul de amestec este mecanic si nu este comandat electronic.

Specificatii tehnice
* Debit la presiune de curgere

de 0,3 MPa (3 bar): cca. 9 I/min
« Alimentare electrica: 100-240 Vca 50-60 Hz/6,75 Vcec
* Putere: 2,4 W
» Deconectare automata de siguranta: 60 s

(reglabila intre 5 si 420 s)
+ Functionare suplimentara (reglabila intre 0 i 10 s): 1s
+ Domeniu de detectie, conform Kodak Gray Card, pagina gri,
8 x 10, format transversal (setare din fabrica):  cca. 13cm
+ Grad de protectie: IP55
* Racord de apa rece - dreapta
cald - stdnga

Caracteristici electrice de incercare

+ Clasa software A
» Grad de murdarire 2
+ Dimensionare pentru impulsuri de tensiune 2500 V
» Temperatura la incercarea de apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.

Functii generale

+ Dezinfectare termica: activabila
+ Capacitate reziduala baterie electrica: interogabila
Functii program 1 (setare din fabrica)

* Mod de curatare: activabil
+ Spalare automata: dezactivata
» Timp de dezinfectare termica: 3,5 minute

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte programe
preconfigurate.

Accesorii speciale
Cu telecomanda cu infrarosii (nr. catalog 36 206) se pot realiza
si alte setari si functii speciale.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la

aparatoare.

1. Se taie sahtul de inspectie (A) la nivelul faiantei; a se vedea
pagina plianta |, fig. [1].

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!

2. Se introduce partea superioara (B) a blocului de alimentare
din retea pe partea inferioara (B1); a se vedea fig. [2].

3. Se fixeaza cadrul (C) cu suruburile (D) si saibele (D1); a se
vedea fig. [3].

4. Se fixeaza dispersorul (E) cu surubul (F) pe placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [4].

Conectarea

1. Se introduce sita (H) si se conecteaza furtunul (1) la ventilul
de separare a apei reci (11); a se vedea fig. [5].

2. Se introduce sita (H) si se conecteaza furtunul (J) la ventilul
de separare a apei calde (J1).

3. Se realizeaza legatura intre sistemul electronic si
electrovalva; a se vedea pagina plianta Il, fig. [6].

4. Se realizeaza conexiunea intre sistemul electronic si blocul
de alimentare din retea.

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor.

5. Se agata placa de acoperire (G) de sus in cadrul (C) si se
fixeaza cu surubul (G1); a se vedea fig. [7].

Reglajul limitatorului de temperatura

1. Se desurubeaza surubul (K) si se scoate maneta (L); a se
vedea fig [8].

2. Se demonteaza surubul (M) si se scoate limitatorul de
temperatura (N).

3. Se scoate pana (O) din limitatorul de temperatura (N) si se
reintroduce Tn pozitia doritéa. Canelurile din limitatorul de
temperatura (N) corespund temperaturilor care pot fi
selectate; a se vedea fig. [9].

Montarea se face in ordine inversa.

Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarosii emite lumina invizibila
pulsatorie.

Sistemul de senzori este astfel reglat incat, la apropierea
mainilor sub dispersor, circuitul de apa se deschide.

Daca mainile parasesc zona dispersorului, circuitul de apa
este inchis dupa 1 s (setare din fabrica).

Raza de actiune a sistemului de senzori depinde de
proprietatile de reflexie ale obiectului detectat.

Oprirea automata de siguranta

Dupa detectarea continua a unui obiect timp de 60 s, sistemul
electronic cu infrarosii inchide automat circuitul de apa.
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Efectuarea reglajelor

Tn sistemul electronic cu infrarosu se pot selecta 7 programe preconfigurate. Din fabrica este setat programul 1.

Selectare Oprire de Spalare automata** Durata
program timp scurt* dezinfectglre
Pornit/Oprit Interval de Durata de Dependenta/ termica
spalare spalare independenta
de utilizare

Program 1 Activ Oprit - - - 3,5 minute

Program 2 Activ Pornit 72 h 5 minute Dependenta de 3,5 minute
utilizare

Program 3 Activ Pornit 24 h 5 minute Independenta de 11 minute
utilizare

Program 4 Activ Pornit 72 h 10 minute Dependenta de 3,5 minute
utilizare

Program 5 Activ Pornit 72h 1 minut Dependenta de 3,5 minute
utilizare

Program 6 Inactiv Oprit - - - 3,5 minute

Program 7 Inactiv Pornit 72h 5 minute Dependenta de 3,5 minute
utilizare

* La oprire de timp scurt activata se poate activa modul de curatare. n modul curatare, timp de 3 minute nu porneste apa chiar

daca este detectat un obiect.

** Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul unei durate mai mari de nefolosire a bateriei. Dupa 24 de ore
(durata independenta de utilizare) sau dupa 72 de ore dupa ultima utilizare a bateriei (dependenta de utilizare), are loc

o spalare cu durata de 1 minut, 5 minute sau 10 minute.
Indicatie privind siguranta:

Tn cazul activérii spalarii automate, se va asigura evacuarea libera a apei.

Bateria poate fi programata individual cu telecomanda (a se vedea accesorii speciale, nr. de catalog: 36 206).

Executarea selectarii programului

Selectarea programului se face cu sistemul de senzori de
infrarosii.
1. Se activeaza modul de reglare:
Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].
Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic
si se restabileste dupa 10 s; a se vedea fig. [11]. Modul de
reglare este activat pentru 3 minute.
2. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului de
senzori; a se vedea fig. [12].
Lampa de control (P) din sistemul de senzori clipeste rapid.
3. Dupa stingerea lampii de control, se indeparteaza degetul
de pe sistemul de senzori. Modul de selectare program este
activat.
4. Se tine din nou degetul pe zona inferioara a sistemului de
senzori.
Programele sunt indicate prin serii de aprinderi intermitente
ale lampii de control. Seriile sunt separate printr-o pauza.
5. Programe si semnalarea lor:
Semnalarea incepe cu programul care este selectat in
momentul respectiv. Numarul de aprinderi intermitente
corespunde diverselor programe:
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7.

1 = Programul 1
Pauza
2 = Programul 2
Pauza

7 = Programul 7

Pauza

Dupa seria cu 7 aprinderi intermitente, se reia circuitul de la
fnceput.

1 = Programul 1

. Selectarea programului:

Programul se selecteaza prin indepartarea degetelor

de pe sistemul de senzori in pauza de dupa semnalarea
programului dorit. Dupa indepartarea degetului se produc
inca o data aprinderile intermitente corespunzatoare.
Daca este necesar, un program nou poate fi selectat in
urmatoarele 5 secunde. Modul de selectare al programului
este incheiat automat daca timp de 5 sec. dupa selectarea
programului nu se mai tine degetul pe sistemul de senzori.




Pornirea modului de curatare

Modul de curatare este activat prin mentinerea degetului pe
zona inferioara a sistemului de senzori (lampa de control se
aprinde continuu, apoi clipeste). La aparitia aprinderilor
intermitente se Indeparteza degetul.

Dezactivarea modului de curatare

Modul de curatare poate fi dezactivat mai devreme daca se
aseaza din nou degetul pe zona inferioara a sistemului de
senzori (aprinderea intermitentad devine aprindere continua).
Dupa stingerea lampii de control se indeparteaza degetul sau,
in caz contrar, modul de curatare se dezactiveaza automat
dupa 3 minute.

Semnalizarea capacitétii bateriei electrice si efectuarea
dezinfectarii termice

Se roteste maneta de amestec pana la opritorul de apa
fierbinte.

Pentru pornirea dezinfectarii termice si a semnalizarii
capacitatii bateriei electrice, se tine degetul pe zona inferioara
a sistemului de senzori (lampa de control se aprinde continuu,
apoi clipeste rar, dupa care incepe sa clipeasca rapid).

La aparitia aprinderilor intermitente rapide se indeparteza
degetul. Capacitatea bateriei electrice este semnalata prin
numarul aprinderilor intermitente dupa cum urmeaza:

4 = Capacitate reziduala > 60%

3 = Capacitate reziduala > 40%

2 = Capacitate reziduala > 20%

1 = Capacitate reziduala < 20%

Dupa indicarea capacitatii reziduale porneste dezinfectarea
termica.

A

Daca in timpul dezinfectarii termice (curgere apa fierbinte)
este detectat un obiect, se opreste imediat curgerea apei si
bateria se inchide (lampa de control clipeste).

Tn timpul semnalarii capacitatii bateriei electrice,
trebuie Tndepartate méinile din zona de detectie
a sistemului de senzori.

Inchiderea bateriei se termin& automat dup& 3 minute sau se
poate termina mai devreme (a se vedea dezactivarea modului
de curatare).

La functionarea cu alimentare din retea, capacitatea bateriei
electrice este semnalata intotdeauna prin 4 aprinderi
intermitente.

intretinerea

Se opreste alimentarea cu apa rece si calda si se intrerupe
alimentarea electrica!

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se nlocuiesc.

I. Blocul de alimentare din retea; a se vedea pagina plianta I

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].

2. Se separa conectorul dintre blocul de alimentare din retea si
sistemul electronic; a se vedea fig. [13].

3. Se scoate partea superioara (B) a blocului de alimentare din
retea de pe partea inferioara si se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.

Il. Electrovalva; a se vedea pagina plianta Il

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].

2. Se separa conectorul dintre electrovalva (Q) si sistemul
electronic; a se vedea fig. [14].

3. Se desurubeaza si se inlocuieste electrovalva (Q) sau se
curata sita (Q1).

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Se degurubeaza si se curata aeratorul (13 951); a se
vedea pagina plianta |

Montarea se face in ordine inversa.

IV. Axul de amestec; a se vedea pagina plianta Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].

Demontarea se face asa cum se arata in paragraful Reglajul

limitatorului de temperatura; a se vedea fig. [8].

2. Se desurubeaza surubul (R); a se vedea fig. [15].

3. Se scoate axul de amestec (S) si se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.

Surubul (R) trebuie sa intre in canelura (S1) a axului de
amestec (S).

V. Site; a se vedea paginile pliante Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].

2. Se desprind furtunul (1) si furtunul (J); a se vedea fig. [16].

3. Se scot sitele (H) si se inlocuiesc.

Montarea se face in ordine inversa.

VL. Placa de acoperire cu sistemul electronic; a se vedea

paginile pliante Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [10].

2. Se slabeste surubul (F) si se demonteaza dispersorul (E);
a se vedea fig. [17].

3. Se separa conectorul dintre electrovalva si sistemul
electronic; a se vedea fig. [18].

4. Se separa conectorul dintre blocul de alimentare din retea
si sistemul electronic.

5. Se scot suruburile si saibele (T) si se demonteaza
carcasa (U).

6. Se inlocuieste placa de acoperire (G) cu sistem electronic.

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale)

ingrijire
Indicatiile de ingrijire pentru aceastéa baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.
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Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

« Alimentarea cu apa este intrerupta
+ Sita de dinaintea electrovalvei este infundata
« Electrovalva defecta
« Conectorul electrovalvei nu face contact
* Lipsa tensiune
- Blocul de alimentare din retea este defect
- Conectorul nu face contact
- Tensiunea de alimentare decuplata

+ Mainile nu se afla in zona de detectie
+ Este activ modul de curatare

- Se deschid complet ventilele de alimentare
- Se curéta sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se cupleaza corect conectorul

- Se inlocuieste blocul de alimentare din retea
- Se controleaza conectoarele
- Se cupleaza alimentarea electrica

- Se tin méinile direct sub dispersor
- Se incheie modul de curatare sau se
asteapta 3 minute

Apa curge continuu

» Electrovalva defecta
« Dezinfectare termica activa

- Se inlocuieste electrovalva
- Se agteapta 3,5 respectiv 11 minute

Apa curge fara
comanda

» Domeniul de detectie al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

» Spalare automata activa

- Se reduce domeniul de detectie folosind
telecomanda (accesoriu special, nr. catalog 36 206)

- Se agteapta 1 - 10 minute

Cantitate prea mica
de apa

» Aeratorul este murdar

» Sita din electrovalva este murdara

« Sitele din furtunul de legatura sunt murdare
» Alimentarea cu apa este partial inchisa

- Se inlocuieste sau se curata aeratorul

- Se curata sita

- Se Tnlocuiesc sau se curéta sitele

- Se controleaza conductele de alimentare; se
deschid ventilele de inchidere si de separare

99




CN

téﬁm
/\HbT}E#E}%'EﬂmﬁAt

s AXRBRAEESEEAER-

« FRARIFRRIIMBERLERIAN, AEREN, SHHAGIE
. FIEENEPRSMIIKLAEFREERBIARFUAER,

- ARERREEGREYS. MREREMEYH, RI1EMCE
FRIRE R

o BN, BAARUBFAREG .

BARSH

- KiFEMA 0.3 JkiH (3 B) BMRE: 239 H 1 54

- HiF: 100-240 K3 F B 50-60 #3254 /6.75 (RE R E
. FEHE: 24
- BMIREXA: 60 #»

(—H'f 5—-420 #EEAAT)D

o ZEFAE (AT 0-10 MSEREWIAT) : 1%
-&W@l<ﬁm8mo*¢ﬂzmmm
RemUERERNNE, HRE) : 413 EH
o BAIPZEEL. IP 55
- HKEEEZEAN AIKEEAM
HOKEZEM
mwwﬂéﬁ
o ERELF: A
o SHEH: 2
. BERERE 2500 £
o EIOREMKIRE 100 °C

REFRAMEMN CREFTFHMNR) BEEREFMEEBRHE
1THY.

wHRE

. RISHES: AR
- RKHE: AJIEE
21 GHTEE)

. SEERR A &

+ Bahifit: =M

o RITIHERE): 3.5 2%
H it T 12 Fr il LUB S 8 BB R ik 1 -

KA1

Hi iR EFFFRINREFT BT LI IMERRR (P miRS: 36 206)
=

IES &M

c € AERAERBREINENEK.

MESHMER, FEA T ZRE:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

£y
AAEEMERAEE, T aEENSRIPRE.
1 IR (A) ST KR, SRR | _EE [1].

REFNBELYENEFEES GEE EN 806 #M5E) .

2. BFAXRNEIR (B) M LA EZBKREE (B1), S0E [2].
3. F424T (D) fnE A (D1) EEIBIE (C), BWE [3].
4. {EFRZEET (F) Bk (E) EEZRER (G), ZWE [4].

EiE

1.5 M (H) FiiEiEiR e
S LA [5].

2.3 2EM (H) FliERRE (J) mARKRER (J1) .

JEEBHFEESHEMBZEMBARIERESE, SR I &
B [6]-

4. EZHEFEENAXRNBIEZEBBARIERESE.

IR HRKEKE, HERORSHFESRER.

5. 8358 (G) M EFAIEAILIE (C) hIFFHIRET (G1) KE,
S E [7]

() BENA KRS (1) &,

WEIRE RIS

1. B0 385T (K), REIHFRTFH (L), SRE [8].

2. EITHEET (M), PATRED TR PRHIZE (N).

3. WREPRFIZE (N) BT B (O) B EEHBAR AR
B, BERSIEE (N) PRYMFEX N T A iR RRE
Z0HE [9]-

B2 4R 19 FR AR I RO P 3
RIE
MR FREBESKHTARBTL.

Fj"}fﬁ%’%%ﬁ_ﬂ_lﬂﬂ » HFEEHKEHLER, XS
7

HFMNHKEMERIR, KERE1H (HRE RFLE
£ RE 38 AR LR HY RS S8 BB BOR T4 B R Y B S 4 1

B#REXRA
FREAM BT R 60 # LG, LI5hBFER

FESEHFIEKIR.

100



HITRE
TSR FRERBCHAREBFUMIEE. BF 1 HHRE.

BF It 35 ) * BhimiE R EE
175 1 X8 33k 5 B i3RI Z{EREREMm /
FEER RN
2R 1 &Y= X - - - 3.5 54
R 2 =Y=YE] 17 72 1)\Bt 5 54k ZERIFRF M 3.5 94
23 =Y=)c FTH 24 /\BY 5 o4%h FEZERFERZM 11 5%
EF 4 =9=);:! T 72 1)\BY 10 5344 ZERAIFRM 3.5 574
#2F 5 &Y= 17 72 /Bt 1574 ZERFERFM 3.5 94h
EF6 <EHA KA - - - 3.5 574
BF7 *xERA T 72 Bt 5 o4 ZERFERFM 3.5 94h

* HIgNXAERLTFRERRESH, JUBRESER. £FFEXT, BEERNBIXNER, 83 2MAERaHIKR.
CMRBRR—EERERLS, FMEIBNTANERBRAIE. ELRERLLZFEN 24 M (RZERFBREM)

72 /0B (RERBEREN) ZE, BREIPREEHE

REWR:
BRBER, EHHREKIGE.

1. 53 10 5744,

AERERR (B0 “ H5REH 7, FRES: 36 206) MEKFHTEMMERE.

EERERF
B LM RS R R RIE T

1. BREEER:

ITFHMBET (G1), ARBEITIER (G), &I0E [10].

Wi B Fae BRI HRIRFHTE 10 WEEMERE, SHE [11].
REERGRET 3 9B RARE.

2B FIEREERBRASENTHRXE, S0E [12].
RRERRFEFRIBTL (P) SIREAL.

3. —BIETRIAER, BFEMNERBRARIT. BFERES
[=1=1::

4 BRBFRESEERSAFNTHXE.
Fﬁ%ﬁﬂﬁ%ﬂummﬁ%mﬁiﬁo%ﬁzﬁﬁﬂ%m
FFF

5 FEFFER:
ErRERSHARENEF—RE.
AN 37 3% AR X R -
1=12F 1
=i
2=FEF 2
=15

NIFESHBESS

101

T=1F7

=4

BTEES 7 ANANGESHAZR, RIESMLFA.
1= iEF1

6. IEIFFEFF:
ERREFZEFERSE, B FEMNMBEREBIR
EFREF. FEBHZE, MEHNNFESERIETR.

7MRFR, WEETRS WZMEFENRIEF. WRESH
ZABFIENERBRERT, BFEFEEHEL.

RBEFFRR
BERFEIFERBRZRENTHXERBAETEL (5
THIFER R, KRR . FSHIERAKZE, BFEBIF.
2 EEEEN

BEEAEFEEEEERRARH T XS A IRATZILES
B GETATHRNRMESHAFELAR) . —BRRTERH
HEENE 3 TMZFEEMNER, AIEFHERH.




FTRRREEFNITRIZHE
BRELIFWMBFZHKEE LRIE.

BERFEEEEERRRAZN THBRERBHRITHES IS
TRARE GETAHFEAR, AREENG, HMREA
W . ESFEREAGZE, BFEBF. RRRERKLA

HFESHEERNTARET:

4=FKEE >60%
3=RIKEE >40%
2=RIEHE >20%
1=RIKHEE <20%

—BiETRRBEE, BEMRITHES.

BREIRBERN, FR3RAFNENXE L FURFEY
Bk

WMRAERTHSHEENEI R (FKFD . KEILEMFIER

BB R KWEXE GERKTFBIRNE -

3NMRERKLMXABENER, HFEMATLURAIZILE (2R

“ERIEFEEX T ).

FERIFFEENE, FRrRE—EHR 4 MAKESET.

Y4

K@ KK E, RREXARR.
WEMEERABBY RIEFTEZRIMG.

L FRARE, SR

1. 47108857 (G1), RBEITIEE (G), SHE [10].
2. Wi FF R RIRFN T B 2 B AR A £ RS,

SHE [13].

3. BFRARIRA EFE5 (B) MEREEEN T HE#H.
R 5 FHE 1R BB AR B B 2T -

. BEEH, SRIFTTI

1. ¥ 7HRM24T (G1), ARETIRSE (G), 1A [10].

2. Wi FF LR (Q) PN FHR B Z B Ry EERS,

SO [14].
3T TR (Q) FERIEFTIEM (Q1).
LA IR B IRFHT.
Nl ETHE =LK (13951), SHIH |
LR IR B IRFHT.
IV. B35, S5 I F I

1. $7H048%T (G1), RRETER (G), A [10].

ERR ¢ REZEFRAZ " IR ETIRE, SRHE (8]

2. ENTV425T (R), Z0E [15].
3. th Sk (S) FHE#.

LA RHER B AR R B0 31T o
1257 (R) 25 &35 (S) M (S1) &
V. ZEM, SRIFTTIFA I

147484247 (G1), ARETHE (G). SRE [10]-

2. HTEE (1) #1 (J), SE [16].
3.EHTEEM (H) FE#.
LA BT IE ¥R BB AR S AU R 31T

VI. FRFRBERER, S

147484247 (G1), ARETHE (G). SRE [10]-
2. FPHNZET (F), SAGENTHKME (E), SRE [17].

3. BT FF ML RN B TR B 2 Ry RS, S IE [18].

4. W FFF X IR T R B 2 B AN

5. (I TZETMZHE (T), RRHTEE (U)-
6. B TR ERIER (G).
R % B E 1R BB AR B B I 2T

&
ST (% = HERE L)

*R3w
B LA KRR,

BESEWHER (RFHER) .

WbE | RE | SR HR T &

EE RE R T
Rtk . ke - $TFELL R
. B AR AR - EETER
. REEER - BRI
. BEEEAREERERRR - EEEAR RS
. R
- FxREELR - BRAEREE
CBAREEEEMRR - REBAREES
- HIRB %N - STFEE
. FRERN XN - BERELAKBETS
. BEAEEE - AR, REE 3 S
FEk . HEIEER - BRI
. BREREES - B35 1 S
Btk . BB AERERERN R EE A, - EERE GSREH, ERHS: 36206)
RiES S 1ER 5N RS
- BEAETHE - 110 44
TR . HABESE - B E R K
. HEE AT ER G SR - RN
. R ETENE SR - AR EHTER
. HKZIR - REHOKER, SRR

102




MpaBuna 6e3nekum

* BcTaHoOBNeHHsA npunagy 4O3BOMEHO NULLIE B 3aXMLLIEHNX Bif
xonogy NpUMILLLEHHSIX.

* IMNynbCHWIA BNOK XMBMEHHSI NPU3HAYeHOo ANs
BUKOPWCTAHHS NLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

* o6 yHWKHYTU TpaBMyBaHHS KOpUCTyBa4da, 3aMiHy
30BHILLHLOIO LWHYpPa iMMYrbCHOIO 6r1oKa >XMBMEHHS
y BUMAAKy MNOro MOLLKOKEHHS MOBUHEH 34iACHIOBATY
BUPOBHWK, NpauiBHUK LeHTPY 06CnyroByBaHHSA KIiE€HTIB
abo iHwa keanigikoBaHa ocoba.

* BukopucTtoByiTe nuiie ipMOBi 3an4acTUHU 1 akcecyapu.
Y BUNagKy BUKOPUCTaHHSA iHLWNX AeTanen rapaHTia 1a
MapkyBaHHs CE BBakatumyTbCsa HEAINCHUMMN.

» CTpwKeHb 3MilllyBaribHOTrO MPUCTPOI PEryIoeTbCA
MeXaHi4HO, eNneKTPOHHE perynoBaHHA He nepeadayeHo.

TexHi4YHi xapakTepucTukn
 [MponyckHa 3gaTHICTb 32 YMOBU
rigpasniyHoro Tucky 0,3 Mla (3 6ap):
* XuBneHHs:
100-240 B nepem. ctpymy npu 50-60 'y/6,75 B noct. ctpymy

npubn. 9 n/xs

* [MOTyXHiCTb: 2,4 Bt

+ ABTOMaTW4YHE aBapiiHe BiOKMIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHs B gianasoHi 5-420 c)

* Yac ouikyBaHHSA (peryntoBaHHs B giana3oHi 0—10 c): 1c

+ [JianasoH yyTtTeBOi 30HM 3a Kodak Gray Card, cipa
CTOpOHa, 8 x 10 atonmis, nonepevHnin oopmat
(BCcTaHOBNEHE BUPOBHNKOM 3HAYEHHS):

+ CTyniHb 3axucTy:

* [igkntoyeHHsa Boan

npubn. 13 cm

IP 55

XofiofgHa — cnpasa
rapsiya — 3niea

IHcbopmaLis Wwoao BUNpoGyBaHHSA enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abeanedeHHs A
+ CTyniHb 3abpygHeHHs 2
* Poboua imnynbcHa Hanpyra 2500 B
+ Temnepatypa nig yac BunpobyBaHHsi Ha TBepgicTe 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUMPOMiHIOBaHHS
nepeLuKos) 3A4iNCHEHO 3i BCTAHOBIEHUMW PO3PaxyHKOBUMM
3HaYeHHAMMW Hanpyru Ta CTpymy.

3aranbHi dyHKuiT

+ TepmiyHa gesiHdekuis:

+ 3anuwkoBa EMHICTb
akymynsaTopa:

aKTMBaLisi MOXIMBa

NoBIAOMIISETLCS 3a 3anMToM

®DyHKUii nporpamun 1 (BCTaHOBMEHi BUPOOHMKOM 3HAYEHHS)

* Pexum oumieHHs: aKTMBaList MOXMBa
+ ABTOMaTM4YHE NPOMWBAHHS: AeaKTNBOBaHO
» TpuBanictb TepMivHOT AesiHdeKLUiT: 3,5 xB

3a JoMNoMOrol CeHCOPHOTO KepPYBaHHSI MOXHa BUOPATK iHLL
nonepeaHbLO BCTAHOBIIEHI Nporpamu.

CneuianbHe npunanas

3MIHMTK HACTPOWKK Ta 3afisTU cneuianbHi pyHKLUiT MOXHa
3a JONOMOroto iHgpayepBOHOro nynbTa ANCTaHUINHOro
kepyBaHHs (apT. Ne: 36 206).
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Ddonyck i BignoBigHicTbL cTaHAapTam

(€

Hagicnatu 3anuT Ha oTpuMaHHs cepTudikatie npo
BiQNOBIOHICTbL MOXHA 3a BKa3aHO HuXYe aapecoto.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ller npoayKT 3a40BOfbHSAE BUMOTY BiAMNOBIAHNX
anpekTtus €C.

BcTaHoBReHHA

OwrTykaTypTe CTiHy 1 obnuutonTe ii 40 3aXMCHOIO NOKPUTTS.
1. ObpixTe pesisiliHe BikHO (A) Tak, Wob 3pi3 OyB Ha ogHOMY
piBHI 3 NOBEPXHEIO Kaxnis, AWB. ckrnagaHun apkyw |, puc. [1].

[o Ta nicna BcTaHOBNEHHsA Heo6XiAHO peTeNibHO MPOMUTH
cuctemy TpybonpoBogaiB (qotpumyntecs EN 806)!

2. YcTaHoBITb BEPXHIO YacTuHy (B) imnynbcHoro 6rioka
XKVBMEHHS Ha HWXKHIO YacTuHy (B1), aus. puc. [2].

3. Badikcywite pamy (C) 3a gonomoroto reuHTIB (D) i wanb (D1),
ave. puc. [3].

4. Mpwukpinite 3nuB (E) reuHtom (F) oo kpuwku-naxeni (G),
ouB. puc. [4].

MigknoyeHHn

1. BctaBte oinbtp (H) i nig'egHante wnar (1) 4o nonepegHix
3anipHUX BeHTUMIB nogadvi xonoaHoi soau (1), ame. puc. [9].

2. Bcragte dinbtp (H) i nig'egHanTe wnawr (J) 4o nonepeaHix
3anipHUX BEHTUMIB nogadi rapsivoi Boam (J1).

3. YCcTaHoBITb WTEeKepHe 3'€AHaHHA MK eNeKTPOHHUM
obnagHaHHAM 11 eNeKTPOMarHiTHUM BEHTUIEM, OMB.
ckrnagaHmn apkyw I, puc. [6].

4.YCcTaHoBITb WITEKepHe 3'€QHaHHsS MiX eNeKTPOHHUM
obnagHaHHAM 11 iMIYNIbCHUM BITOKOM >KUBFEHHS.

BigkpuinTte nogayvy rapsyoi Ta XonogHoI Boau U nepeBipTe
WiNbHICTb CTUKIB.

5. HasicbkTe kpuwky-naHens (G) 3Bepxy Ha pamy (C)
i 3acpikcymTe ii 3HM3y rBuHTOM (G1), AMB. puc. [7].

HanawTyBaHHA o6MexyBaya TeMmnepatypm

1. BukpyTiTb rBuHT (K) i 3HimMiTb Baxinb (L), avs. puc. [8].

2. BukpyTiTb rBuHT (M) i BUMMiTE 06MexyBad Temnepatypu (N).

3. BuimiTb npmamatnyHy wnoHky (O) i3 obmexysaya
Temnepatypm (N) i 3HoBy BCTaBTe ii B HEOOXiAHOMY
nonoxeHHi. Ma3n obmexysaya temnepatypu (N)
Bi4NoBigaloTb 3HAaYEHHAM TemnepaTypu, SKi MOXHa
Bnbpatu, ame. puc. [9].

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIiM NOCHIAOBHOCTI.

Exkcnnyatauis

IHdbpavepBOHE eNeKTPOHHE 0bnagHaHHS BUMPOMIHIOE
HeBUAMME NyNbCyove CBITMO.

CeHCcopHWIi npunag HanawToBaHO TakuM YMHOM, Lo BOAA
NOAAETLCSA NPU HAONWXKEHHI PYK [O OTBOPY 3MUBY.

Ao 3abpaTy pyku 3-Mig 0OTBOPY 3NMBY, Nogaya Boau
BMMUKaETbCA Yepes 1 ¢ (BCTaHOBMEHe BUPOGHUKOM 3HaYEHHS).
Pagiyc gii ceHcopHoro npunagy 3anexuTb Bif
BigA3epKantoBanbHOI 30aTHOCTI BUSIBNEHOro ob'ekTa.

ABTOMaTU4YHe aBapiliHe BiAKNIOYEHHA

IHppayepBOHE eNeKTPOHHE 06NaaHaHHA BUMUKAE nogady
BOAM aBTOMaTU4HO Yepes 60 ¢ nicnsa BuaBneHHsA 00'ekTa.



YcTtaHOBREeHHSA HanawTtTyBaHb

B iHppayepBoHOMY enekTpoHHOMY obnagHaHHi MoxHa BUbpaTn 7 nonepegHb0 BCTAHOBMEHMX nporpam. BupobHuk

BCTaHOBMOE nporpamy 1.

Bu6ip nporpamu | KopoTkouyacHe ABTOMaTU4YHE NPOMUBAHHA™* TpuBanictb
BigknovYeHHA* TepMiyHoil
YBiMKHeHo/ IHTepBan TpusanicTtb 3anexuTb/He AesiHdekulii
BUMKHEHO NPOMUBAHHSA | MPOMMBaHHA 3anexuTb Big
BUKOPUCTaHHA
[Mporpama 1 AKTNUBOBaHO BuMKHeEHO - - - 3,5xB
[Mporpama 2 AKTUBOBaHO YBIMKHEHO 72 ron 5 xB 3anexuTb Big 3,5 xB
BMKOPUCTaHHS
Mporpama 3 AKTMBOBaHO YBIMKHEHO 24 ron 5 xB He 3anexuTb Big 11 x8
BUKOPUCTaHHS
[Mporpama 4 AKTUBOBaHO YBIMKHEHO 72 ron 10 xB 3anexuTb Big 3,5 xB
BMKOPUCTaHHS
Mporpama 5 AKTMBOBaHO YBIMKHEHO 72 ron 1 xB 3anexuTb Big 3,5xB
BUKOPUCTaHHS
[porpama 6 [eakTnsoBaHo BuMKHeHO - - - 3,5xB
Mporpama 7 [eakTneBoBaHoO YBiIMKHEHO 72 ron 5xB 3anexuTb Big 3,5 xB
BUKOPUCTAHHS

* Akwo KOpOTKOYacHe BigKNIOYEHHS akTMBOBaHO, MOXHa TaKoX AKTMBYBaATU PEXNUM OHULLIEHHA. Y pexunmi ounLeHHsa nogaya
BOON HE BMUKAETLCA NPOTAroM 3 XBWUMNWH, HE3BaXatoun Ha pO3I'Ii3HaHHFl ob'ekTa.

** ABTOMaTU4He NPOMMBAHHS BUKOPUCTOBYETLCA ANSA 3ab0e3neveHHs YNCTOTM BOAW, SKLLO 3MillyBay HE 3aCTOCOBYETLCS
NpOTSArom TpuBanoro Yacy. Yepes 24 roguHu (He 3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHSA) abo 72 roguHu nicnsi OCTaHHLOIo
BMKOPUCTaHHSA 3MilLlyBaya (3anexuTb Bif, BUKOPUCTAHHSA) NPOMUBaHHS BUKOHYETbCA Bnpodosx 1, 5 abo 10 xBunuH.

BkasiBKa OO0 TeXHiKM 6e3neKku.

AKLWo aBTOMaTNYHE NPOMUBAHHST aKTMBOBAHO, 3abe3neyTe BiflbHWUIA 3M1B.

3milyBay MOXHa 3anporpamMmyBaTu iHAMBIQyanbHO 3a AOMOMOIOK MyrnbTa ANCTaHUINHOIO KepyBaHHSA (auB. po3ain "CreujianbHe

npunagasa”, aptukyn Ne 36 206).

Bu6ip nporpamu

Bubip nporpamu 34iNCHIOETLCA 3@ AONOMOrO0 CEHCOPHOTO
npunagy 3 iHppayepBOHUM BUNPOMIHIOBaHHSIM.

1. AKTUBYITE PEXMM HanalTyBaHHS.
Mocna6Te rBuHT (G1) i 3HIMITb KpyLKy-naHenb (G),
ave. puc. [10].
[MepepBiTb XXMBNEHHS €NEeKTPOHHOro obnagHaHHA Ta 3HOBY
BiAHOBITb oro Yepes 10 ¢, gme. puc. [11]. Pexum
HanawTyBaHHs 6yne akTMBOBaAHO Ha 3 XBUIMHMU.
2.YcTaHOoBITb 1 yTPUMYIMTE Naneub Y HUXKHIN YacTuHI
CEeHCOpHoro npunaay, Ave. puc. [12].
KoHTponbHa namnoyka (P) B ceHCopHOMY npunagi WBUAKO
MUIOTUTb.

3. lMicnsa 3racaHHA KOHTPOSIbHOI TAaMMOYKKM 3HIMITE Naneup i3

ceHcopHoro npunagy. PexumM BUGOpY Nporpamm akTMBOBaHO.

4. 3HOBY BCTaHOBITb | YTPUMYITE NaneLb Yy HUXKHIN YacTuHi
CEHCOPHOro npunaay.
Mporpamu BigoGpaxatoTbCsa rpynaMu CBITNOBUX CUrHanis
KOHTPOIbHOI NaMnoyku. Mpynu BiAOKPEeMIIIOTLCS Nay3oko.

5. Mporpamu 1 iHgMkauis.

CnoanKy Bi,D,O6pa)Ka€TbC9I NOTOYHa BCTAHOBJ1€HA Nporpama.

KinekicTb CBITNOBMX cUrHaniB BiANOBIgae HOMepPY Nporpamu.
1 = nporpama 1

Maysa

2 = nporpama 2

Maysa

7 = nporpama 7

Maysa

Micna rpynu 3 7 CBITNOBMMW CUrHanNaMmu iHaukauis
NOBTOPKETLCS CMOYATKY.

1 = nporpama 1

. Bnbip nporpamu.

Mporpama BUBMpaeTbCs, KOnu nig Yac nayam nicns
HeobxigHOI Nporpamu naneub 3HIMaeTbCS 3 CEHCOPHOrO
npunagy. licna 3HATTA Nanbus BiAHOBMIOETLCSA
BifoOpaXKeHHs1 BignoBigHNX CBITNOBUX CUrHanIB.

. 3a HeoOXigHOCTI HOBY NporpamMy MoXHa B1ubpaTtu BNpogoBx

HacTynHux 5 cekyHa. Buxig i3 pexwvmy Bubopy nporpamm
30iACHIOETBCS aBTOMAaTUYHO, SKLLO Yepes 5 cekyHa nicns
B1bGOpyY nporpamu naneub Ginblie He BCTAHOBMIOETHLCS Ha
CEHCOPHWI Npunag.
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3anyck pexumy oUMULLEeHHSA

PexunM o4mLLEHHSI aKTUBYETLCS, KOMNW NaneLb
YCTaHOBIIOETLCS Ta YTPUMYETHCS B HWXKHIN YaCTUHI
CEHCOpHOro npunagy (cnovatky KOHTPOribHA Namnoyka
CBiTUTbCA Oe3nepepBHO, NOTIM NOYNHAE MUrOTITK). Konu
NOYHETbCH Nogada MUroTMMBOIO CBITIIOBOrO CUrHanmy, 3HimiTb
naneLpb i3 CEHCOPHOro npunaay.

Buxia i3 pexumy oumniieHHA

BuiiTn 3 pexxunmMy ounLeHHA MOXHa nepeavacHo, SKLWO 3HOBY
BCTAHOBUTY Ta YTPUMYBATK Naneub y HWKHIA YacTUHI
CEeHCOpHOro nNpunagy (MUroTnNuBUIA CBITIIOBUIA CUrHaN
nepeTBOPOETLCA Ha GesnepepBHUiA). MNicns 3racaHHA
KOHTPOSIbHOI NTaMMOYKK 3HIMITb NaneLb i3 CEHCOPHOro
npunagy, abo 4yepes 3 xBunuHu Byae 3QincHEHO
aBTOMAaTUYHWUIA BUXIf, i3 PEXUMY OUULLIEHHS.

IHAWKaUia 3anULIKOBOI EMHOCTI akyMynsiTopa
1 BUKOHaHHSA TepMiyHOI Ae3iHdekuii

MoBepHITL | BCTAHOBITL Baxinb 3MillyBa4a Ha 06MexyBad
Temnepartypu rapsiioi Bogu.

LLlo6 3anycTuTu TepMivHy AesiHdekLUito Ta nogatu curHan npo
3aIMLLIKOBY EMHICTb aKyMyrnsiTopa, YCTaHOBITb i yTpUMyinTe
naneLb y HWXKHI YaCcTUHI CEHCOPHOro Npunagy (cnovyartky
KOHTpOrbHa Nnammnoyka cBiTuTbCa 6e3nepepBHO, NOTIM
NOBINbHO MUrOTUTb, MICMS YOrO NOYMHAE MUTOTITH LLUBUAKO).
Konu akTuBYeTbCS LUBUAKUIA MUTOTIIMBUIA CUrHAr, 3HIMITb
naneup i3 ceHcopHoro npunagy. MNpo 3anuLKoBy EMHICTb
aKyMynartopa CBiguuTb KiNlbKiCTb CBITIIOBUX CUrHanIB 3a
HaBEAEHOI Aarli CXEMOH.

4 = 3anuwKoBa eMHICTb > 60 %

3 = 3anuwkoBa emHicTb > 40 %

2 = 3anuwkoBa emMHicTb > 20 %

1 = 3anuwkoBa eMHicTb < 20 %

MMicnsa iHankauii 3anuLWKOBOI EMHOCTI 3anyCKaeTbCst TEpMiYHa
OesiHdekuis.

MMig yac nogaBaHHA cUrHany Npo 3anunLIKOBY
EMHICTb aKyMynsTopa pyku NOBWHHI 3HaXO4MTUCH
no3a 30HOI0 Aii CeHCOPHOro npunaay.

Akwo nig yac TepmivHoi aesiHdekuii (NoTokom rapsiHoi Boau)
BMSABMNEHO 06'eKT, Nofava BoAN MUTTEBO MPUMNMHSETLCS,

i 3miyBay 6NoOKyeTbCS (KOHTPOSbHA Nammnoyka nogae
MUrOTAMBWUIA CUrHanm).

3miwyBay po36noKyeTbCA aBTOMATUYHO Yepes 3 XBUMUHM.
BrnokyBaHHS MOXHa BUMKHYTW nepegyvacHo (OuB. po3gin
"Buxig, i3 pexxumy oumnteHHA").

Mig Yac XuMBNeHHs Big Mepexi NOBIAOMMEHHS NPO 3aULLIKOBY
E€MHICTb aKyMyrnaTopa 3aBXau 34iINCHIOETLCS 3a JONMOMOrOH
4 cBITNOBMX CUrHanNIB.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA
BUMKHITb XXMBNeHHsA, nogavy XonoAHoI Ta rapsiyoi Boagu.

MepeBipTe, 0MNCTLTE 1 3aMiHITL yCi AeTani, AKLWOo HeobXigHO.

I. IMnynbCcHU BNOK XUBNEHHSA, AVB. cknagaHui apkyw Il.
1.Mocna6Te rBuHT (G1) i 3HIMITb KpywKy-naHenb (G),
omB. puc. [10].

2. Pos'egHanTe wTekepHe 3'€4HaHHs MiX iMIynbCHUM 6r10KoM
XUBITEHHA Ta €NEKTPOHHUM obragHaHHaM, amB. puc. [13].
3. BHimiTb BepxHI0 yacTuHy (B) iMnynbcHoro 6rnoka XuBneHHsi

3 HWKHbOI YaCTUHU 1 3aMiHITb Ti.

MoHTax BigbyBaeTbCS Y 3BOPOTHIl MOCiZAOBHOCTI.
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Il. EnekTpomarHiTHM® KnanaH, AuB. ckrnagaHun apkyuw Il

1. MocnabTte reBuHT (G1) i 3HIMITb KpuLKy-naHerns (G),
av.. puc. [10].

2. Pos'egHaliTe WTeKepHe 3'€AHaHHSA MK €NeKTpOMarHiTHuUM
knanaHoM (Q) i enekTpoHHNM 0bnagHaHHAM, auB. puc. [14].

3. BHiMiTb | 3aMiHITb enekTpomarHiTHMIM knanaH (Q) abo
ounctete dineTp (Q1).

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIiM NOCHIAOBHOCTI.

lll. 3HimiTb i ounctTe aeparop (13 951), ouB. cknagaHui
apkyu I.

MoHTax BigOyBaeTbCA y 3BOPOTHI NOCHIAOBHOCTI.

IV. CTpuxeHb 3MillyBanbHOro NPUCTPOIO, AMB. CKNafaHi
apkywi 11 1l
1.MocnabTte rBuHT (G1) i 3HIMITb KpULLKy-naHenb (G),
ame. puc. [10].
BukoHanTe 4eMOHTYBaHHSA, SIK ONUCaHO Y po3aini
HanawmysaHHsi obmexysadya memnepamypu, ove puc. [8].
2. BukpyTiTb rBuHT (R), ame. puc. [15].
3. BuiimiTb i 3aMiHiTb CTpMXKEHb 3MilLyBanbHOro NpucTpoto (S).

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIiM NOCMIAOBHOCTI.

Mig yac moHTaxy reumHT (R) noBMHeH yBinTK B na3 (S1)
CTPWXHSA 3MilyBanbHOro npucTpoto (S).

V. ®inbTpun, aus. cknagadi apkywi Il i 1.

1.MocnabTe rBuHT (G1) i 3HIMITb KpULWKy-NaHens (G),
ame. puc. [10].

2.Big'egnavite obugga wnaxru (1) i (J), ams. puc. [16].

3. Bunmitk i 3amiHiTh dinbTp (H).

MoHTax BigbyBaeTbCS Y 3BOPOTHIl MOCiAOBHOCTI.

VI. Kpuiika-naHenb i3 eNeKTPOHHUM ObnagHaHHAM,

auB. cknagadi apkywi Il i lll.

1.MocnabTe rBuHT (G1) i 3HIMITb KpULWKy-NaHens (G),
ams. puc. [10].

2.Mocna6Te reuHT (F) i 3HiMiT 3nuB (E), auBe. puc. [17].

3. Pos'egHaliTe wWtekepHe 3'€AHaHHA MK €NeKTpoMarHiTHuUm
KnanaHoM i enekTpoHHUM obnagHaHHAM, auB. puc. [18].

4. Pos'egHanTe wWTekepHe 3'e€QHaHHSA MiX iMIYbCHUM BrIOKOM
XWBIEHHS 1 eNEKTPOHHUM obrnagHaHHAM.

5.MocnabTe reBuHTK Ta wambwu (T) i 3HiMiTE kKopnyc (U).

6. 3amiHiTb KpuLwKy-naHenb (G) i3 enekTpoHHNM
obnagHaHHAM.

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIi NOCMIAOBHOCTI.

3an4yacTuHmn
OMB. cknaganui apkyw | (* = cneuianbHe npunagas).

Dornap
PekomeHpauii wono gornagy 3a LuM 3MillyBadyeM MiCTATbCA
B MOCIOGHWMKY, L0 0OOAETHCA.



HecnpaBHicTb / MpununHa / Cnocié ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb

MpuuuHa

Cnocib ycyHeHHs

BigcyTHa nopaya
BOAMU

+ lMpunuHeHo nogavy Boau

» 3aKkynopeHo insTp, yCTAaHOBIEHUI Nepen
€NEKTPOMArHiTHAM KrnanaHom

* [MowkomkeHo enekTpomMarHiTHUIA KnanaH

* BiaCyTHIl KOHTaKT y LWUTEKEPHOMY THi3ai
€NeKTPOMarHiTHOro knanaHa

» BigcyTHa Hanpyra
- IMNynbCHMIA BrOK XXMBIEHHSA MOLLUKOIKEHO
- Hemae KOHTakTy B LUTEKEPHOMY THi3gj
- BUMKHEHO XNBNEHHS

* Pyku 3HaxogaTbCs nosa 30HO Ail npunagy
* AKTMBOBaHO PEXMM OYMLLEHHS

- BigkpuiTe 3anipHi BeHTWUNi Ta nonepeaHi 3anipHi
enemMeHTn
- Ouuctbre GinbTp

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUIM KnanaH
- YCTaHOBITb LUTEKEPHE 3'€QHAHHS

- 3aMiHiTb iMNYNbCHWUIA BIIOK XUBIEHHA
- [MepeBipTe WTekepHi 3'eAHaHHSA
- YBIMKHITb XVUBMEHHS

- Tpumaite pyku 6e3nocepenHbO Mg OTBOPOM 3MMBY
- Buigitb i3 pexumy ounweHHsa abo
3a4yekanTe 3 XBUMWHU

Bopa nnetbea
6e3nepepBHO

* [lOWKOAXKEHO eNneKTPOMarHiTHUIA Knanax
¢ AKTMBOBaHO TepMidHy AesiHdekuito

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHMI KnanaH
- 3auekanTte 3,5 abo 11 xBUNUH

Mopaya Bogu
BMMUKaETbLCA
CaMO4YUHHO

* YCTaHOBMEHO 3aBENMKY AN MicLLeBUX YMOB
30HY Aii ceHcopHOoro npunagy

* AKTMBOBaHO aBTOMATU4HE NPOMUBaHHA

- 3MeHLTe pagiyc Aii 3a AoNoMOrow nynsra
OVNCTaHUINHOIO KepyBaHHS (cneLianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 206)

- 3Bayekante 1-10 xBUNUH

MoTik BOOU 3aHanTo
cnabkumn

» 3abpygHeHo aepaTop

» 3abpynHeHo inkTp B enekTpomMarHiTHomy
Knanai

» 3abpyaHeHo ¢inbTpu B 3'egHYyBanbHOMY
WwinaHry

* Mopgadvy Boan 3abrnokoBaHo

- Ouuctbre abo 3amiHiTb aepaTop
- Ouuctbre QinbTp

- Ouuctbre abo 3amiHiTb inbTpr

- TMepeBipTe Tpybu ans nogadi Boau, BigkpumnTe
3anipHi BEHTUII Ta nonepeaHi 3anipHi enemeHTn

106




UHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHoCcTU

 YcTaHOBKY pa3speLuaeTcsi Npou3BoAWTE TOMNBKO B TEMSbIX
NnoMeLLeHnsax.

* MnynbcHbIN 610K NUTaHUSA NPUroaeH TONbKO Ais
MCMOMb30BaHNS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

 [Npw noBpexaeHHOM Hapy>XHOM COeAMHUTENBHOM MPoBOAe
MMMYNbCHOro 6rioka NUTaHUs ero AOMKeH 3aMeHsTb
N3roTOBUTENb UM CEPBUCHAs Cnyx6a, nnm xe 3ameHy
[OOIKeH BbINONHATbL NepcoHan COOTBeTCTByPOU.leVI
KBanugukaumm, 4Tobbl He NoABEPraTbCsl ONACHOCTU.

 PaspeluaeTcs UCMoMnb30oBaTh TONbLKO OPUrMHarnbHbIE
3an4yacTtun U KoMmnnekTywLwne getanun. ﬂpmmeHeHme NHbIX
Jetanen Befer K yTpate rapaHtum u 3Haka CE.

+ CTepeHb CMELLMBAIOLLETO YCTPOWCTBA ABMSIETCS
MeXaHN4eCKUM KOMMNOHEHTOM U He perynmpyeTca aneKTpoHHO.

TexHn4yeckue gaHHble
» Pacxog Bogpbl npu gaeneHumn
0,3 MrMa (3 6apa):
* [NuTtatowee HanpskeHue:
100-240 B nepem. Toka npu 50-60 Mu/6, 75 B nocT. Toka

npuén. 9 n/mMuH

* MOLWWHOCTb: 2,4 Bt
+ ABTOMaTu4yeckoe 6e3onacHoe OTKMYeHue: 60 c
(Bo3MOXXHa ycTaHoBKa 5 - 420 c)
+ Bpewms 3agepxkun oencreums
(Bo3moxHa yctaHoBka 0 - 10 c): 1¢c

» [nanasoH 30HbI YyBCcTBUTENBHOCTM NO Kodak Gray Card,
cepas cTopoHa, 8 x 10", nonepeyHsbln popmar
(3aBopckas yctaHoBKa):

* Bupg 3awuthl:

+ [NogkntoyeHune BoAbl

npubn. 13cm

IP 59K

XonogHas — cnpasa
ropsyas — cnesa

[aHHble anekTpoobopynoBaHus

+ Knacc nporpammHoro obecnevyeHusi A
» CTeneHb 3arps3HeHus 2
» Paboyee umMnynbCHOE HanpsXxeHne 2500 B
+ TemnepaTypa Npu UCNbITaHUU Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepkKa Ha 3NEKTPOMAarHUTHYH COBMECTUMOCTb (M3NyYeHne
nomex) npomsBegeHa ¢ paGouVMy 3HAYEHVSIMU HaNPsHKEHUS
1 ToKa.

CTtaHpapTHble PYHKLUK

+ Tepmuueckas gesuHdekums:

+ OcTaTovHas eMKOCTb aKKyMynsiTOPHOW
Gartapewu:

aKkTuBMpyemas

CYUTbIBaeMasd

Mporpamma cpyHKUMI 1 (3aBOACKasA yCTaHOBKA):
* Motowmn pexmm: akTUBMpyeMbI

+ ABTOMaTM4eckasi NpoMbIBKa: AeaKkTuBupoBaHa
+ Bpemsa Tepmunyeckon gesmHdekumu: 3,5 MyH

Mcnonb3ysi ceHcopHoe obopyaoBaHne, MOXHO BbiOMpaTb
Apyrue npegsapuTenbHO YCTaHOBIEHHbIE MPOrpaMMbl.

CneumanbHble NPUHaANEXHOCTH

C nomotypbto nynsra AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus

C MHppakpacHbiM nanyyeHvem (aptukyn Ne: 36 206)
MOXHO MPOM3BOAUTL APYrMe HaCTPOWMKM 1 BbIOGOP
cneumanbHbIX QYHKLNNA.
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D,OHYCK K 3KcnnyaTtauum n cooTBeTCTBUE CTaHpgapTam

C€

CepTudmkaTbl COOTBETCTBUSI MOXKHO 3aMpOCUTL MO YKazaHHOMY
HWXe agpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

[aHHoe nagenve yooBneTBopsieT TpeGoBaHnam
cooTBeTCTBYOLWMX anpektns EC.

YcTaHoBKa

CTeHy oLTyKaTypuTb 1 MOKPbIT NIAMTKON A0 3aLUMTHOIO KOXyXa.
1. YKOpPOTUTb PEBU3NOHHOE OKHO (A) 3anoanuLuo ¢ NINTKOMN,
cM. cknagHom nuct |, puc. [1].

Mepen ycTtaHOBKOM M Nocne Hee cneayeT TwaTtenbHO
NpoMbITb cCUCTeMYy TpyGonpoBoaoB (cobnioaaTs
ctaHgapt EN 806)!

2. YcTaHoBUTb BEPXHIOKW YacTb (B) nmnynbcHoro 6noka
NUTaHMA Ha HWXKHIOK YacTb (B1), cMm. puc. [2].

3. 3akpenuTtb pamy (C) BuHTamm (D) c wanbamum (D1), cm. puc. [3].

4. 3akpenuTb n3nue (E) k HaknagHon naHenu (G) BuHtom (F),
CcM. puc. [4].

MoakntoveHue

1. YctaHoBuTb chounbtp (H) M nogcoeanuuts winaHr (1)

K NpeaBapuUTENbHOMY 3anopHOMY BEHTUMIO A5t XONOAHOW
Bogpl (I1), cm. puc. [5].

2.YcraHoButh chunstp (H) u nogcoeamHuTts wnatr (J)

K NpeaBapuTEnbHOMY 3aropHOMY BEHTUMIO A5 ropsiven
Boabl (J1).

3. YcTaHOBUTb LITEKEPHOE COeaNHEHNE MEXAY SNEKTPOHHbIM
6r1IOKOM 1 3NEeKTPOMAarHUTHBLIM KrnarnaHoM, CM. CKIaaHou
nuncr |, puc. [6].

4. MNoAKNoYNTb 3NEKTPOHHBIA BOK K MMNYNbCHOMY BroKy
NUTaHUs Yepes LUTEKEPHBIN pa3beMm.

OTKpbITbL NOAa4vy XonoAHOM U ropsiyer BoAbl, NPOBEPUTH
repMeTUYHOCTb COeAUHEHUN.

5. BcTtaBuTb cBEpxy HaBecHyto naHernb (G) B pamy (C)
1 3aKkpenuTb ee BUHTOM (G1), cm. puc. [7].

HacTtpoiika orpaHnuntens temneparypbl

1. BeiBUHTUTL BUHT (K) 1 cHATb pbidar (L), cm. puc. [8].

2. BbIBUHTUTB BUHT (M) 1 BbIHYTb OrpaHuynTeEnb
Temnepatypsbl (N).

3. BblHyTb NpuamaTtuyeckyto WwnoHky (O) u3 orpaHnumntens
Temnepatypbl (N) n yctaHOBUTL ee cHoBa B Tpebyemom
nonoxeHuu. Masbl B orpaHuuutene temnepatypbl (N)
COOTBETCTBYIOT AOCTYMHbIM Ansi BbiGopa 3HaYeHNsIM
Temneparypbl, cM. puc. [9].

MoHTax npounseBognTCcA B 06paTHOI7I nocnenoBaTeslbHOCTW.

O6cnyxuBaHue

MHdpakpacHLIN anekTpOoHHbIN 6rok nocbinaeT HeBUAUMbIE
nynbCUpyoLLne CBETOBbIE CUTHArbI.

CeHcopHoe 060pyaoBaHNe OTPErynMpoBaHo Taknm 06pa3oMm, YTo
npu NpUBNKEHNM PyK NOA U3NMB HA4YMHAET NocTynaTh Boaa.
Kak Tonbko pyku OyayT yaaneHbl U3 30Hbl M3MMBa, NOTOK BOAbI
npekpaLlaeT nocTynatb Yyepes 1 cek. (3aBoAcKas yCTaHOBKA).
[nanasoH JeNCTBMSA CEHCOpa 3aBUCUT OT OTpaXatoLLmXx
CBOWCTB OObeKTa.

ABTOMaTUyeckoe 6e3onacHoe OTKIYeHue

MHdpakpacHbI SreKTPOHHbIN GIIOK aBTOMATUYECKN OTKIYaeT
nogavy Bogbl Yepes 60 cekyHA nocrne ono3HaBaHusa obbekTa.



BbinonHeHne HacTpoek

B nHdpakpacHom anekTpoHHOM Brioke MOXHO BbiGpaTh 7 NpeaBapuTenbHO YCTAHOBMEHHbLIX NporpaMM. Ha 3aBoge-
N3roToBuTENE YCTAHOBMEHa nporpamma 1.

Bbibop KpaTtkoBpe- ABTOMaTuyeckas npombIiBKa** OnutenbHOCTb
nporpamMmmbi MeHHoe TepMu4yeckomn
oTKnioveHne* | Bkn./Bbikn. WuTepBan Mpopomnxu- 3aBucurt or Ae3nHdekumn
NPOMbIBKU TeNnbHOCTb ucnonb3oBaHus/
NPOMbIBKU He 3aBUCUT OT
Mcnonb3oBaHus
Mporpamma 1 AkTUBIMp. Bbikn. - - - 3,5 MUH
Mporpamma 2 AkTuBUp. Bkn. 72y 5 MUH B 3aBucumocTn ot 3,5 MuH
UCMONb30BaHWA
Mporpamma 3 AKTUBMP. Bkn. 24 4 5 MuH BHe 3aBucumocTyn 11 MuH
OT MCMoSb30BaHUA
Mporpamma 4 AkTnBUP. Bkn. 724 10 MyH B 3aBucumocTu ot 3,5 MuH
MCMOnb30BaHUs
Mporpamma 5 AkTMBUP. Bkn. 724 1 MUH B 3aBucumocTu ot 3,5 MuH
UCMOnb30BaHWsA
Mporpamma 6 He akTtuBup. BblIkn. - - - 3,5 MuH
Mporpamma 7 He aktusmp. Bkn. 724 5 MuH B 3aBucumocTtu ot 3,5 MuH
MCMOnb30BaHUs

* [pn aKkTUBMPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM OTKHOUYEHUM MOXXHO aKTMBUPOBaTb MOKLLMI pexuM. B motoLlem pexnme,
HECMOTPS Ha pacnosHaBaHue oObekTa, nogadya BoAbl HE BKITHOYAETCH B TEYEHNE 3 MUHYT.

** ABTOMaTM4yeckasi IPOMbIBKa CIYXUT Afst o6ecneyeHns rmrmeHbl Npu ANUTENBHOM HEUCTONb30BaHUN CMECUTENS.
Mo ucteveHnn 24 yacos (BHe 3aBMCUMOCTW OT MCMOMb30BaHNS) UMK 72 YacoB NOCMe NocrnegHero NCnofb3oBaHUA
cMecuTens (B 3aBUCMMOCTY OT UCMOSb30BaHWs) NPOMbIBKA BbINOSHSAETCS B TedeHre 1, 5 unu 10 MUHyT.

YkasaHue no 6esonacHocTun

anI aKTI/IBVIpOBaHHOIZ aBToOMaTU4EeCKOM npoMbiBKe crnegyet obecneunTb cBOGOAHLIN CTOK.

CmecuTenb MOXHO 3anporpamMmmMmmpoBaTtb MHOMBMUAyarnbHO C NOMOLbIO NynbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBneHna (CM. pasaen

«CneumanbHble npuHagnexHocTu», Ne aptukyna: 36 206).

BbinonHeHue BbIGOpa NnporpaMmbl

1 = nporpamma 1

Maysa
BbiGop nporpaMmmMbl OCyLLECTBASIETCS C NOMOLLbIO CeHcopa 2 -yn orpaMma 2
C MHbpakpacHbIM U3nyYyeHueMm. porp

Maysa

1. AKTUBMPOBATb PEXMM HACTPONKM:
OTBMHTUTL BUHT (G1) 1 CHATb HaBecHyto naHernsb (G),
cMm. puc. [10].
MpepBaTtb Nogayvy HanNPsHKEHUS K SNEKTPOHHOMY GroKy
1 CHOBa BoCCTaHOBUTL ee Yepes 10 cekyHA, cm. puc. [11].
Pexnm HacTporkun akTUBUPYETCS Ha 3 MUHYTHI.

2. YcTaHOBUTL U yaepXuBaTh NarneL B HUKHEW YacTu ceHcopa,
cMm. puc. [12].
KoHTponbHas namna (P) B ceHcope BbICTpO Muraer.

3. Mocne 3aTyxaHus KOHTPONbHOW NaMnbl CHATL Nanew
C ceHcopa. Pexxum Bbibopa nporpaMmMbl aKTUBUPOBAH.

4. CHoBa yCTaHOBUTb M yaepxuBaTb nanew, B HXHEN 4yactu
ceHcopa.
MporpaMmbl oTOBpaxatoTcs FpynnaMm MUratoLLmx CUrHanos
KOHTPOMbLHON Namnel. [pynnbl pasgensaTca Mexay coboin
naysom.

5. porpammbl 1 MHAMKALMS.
CHayvana oTobpakaeTcs TeKyluas HacTpoeHHas
nporpamma. KonnmyecTtBo MuratoLLmMx curHanos
COOTBETCTBYET OTAENbHbLIM NPOrpamMmmam:

7.

7 = nporpamma 7

Maysa

Mocne rpynnbl ¢ 7 Myralowmummn curHanamu Bce
MoOBTOPSETCA CHavana.

1 = nporpamma 1

. BbIGpaTh nporpammy:

BbIGop NporpaMmbl OCYLLECTBIIAETCS NPY CHATUW Nanbua
C ceHcopa BO BpeMsi nay3bl nocne Tpebyemoii nporpaMmmbl.
Mocne cHATWS Nanbla Bo306HOBNAETCS 0TobpaxeHue
COOTBETCTBYIOLMX MUTAOLLMX CUTHAIOB.

Mpu HeOGXOAMMOCTH HOBYHO NMPOrpaMMy MOXHO BbiGpaTh

B TEUEHWE criegyromx 5 cekyHa. Bbixo 13 pexuvma
BbiGOpa NporpaMM NPOVUCXOAMT aBTOMaTUYECKU, ECIN
yepes 5 cekyHa nocre Belibopa nporpaMmel Nanew, GornbLue
He yCTaHaBn1BaeTCs Ha CEHCOP.
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3anyck MoloLLero pexuma

MotoLLMI peXXMM akTUBUPYETCS NPU YCTaHOBKE U yaepXUBaHWM
nanbLa B HKHEN YacTu ceHcopa (CHavana KOHTpOorbHas
rniamna CBETUTCS HEMPEPbLIBHO, 3aTEM HAYMHAET MUraTh).

Mpwv NosiIBNEHWNM MUratoLLero curHarna nanew CregyeT CHSATb

C ceHcopa.

Bbixoa 13 motowero pexunmMma

BbIiTU 13 MOIOLLENO peXxMMa MOXHO MPeXaeBPEMEHHO, ECNN
CHOBa YCTaHOBUTb U yAepK1BaTb Nanew B HXKHER YacTu
ceHcopa (MUratoLLmMin curHan npeBpaLLaeTcsa B HENpPepbIBHBbIN).
Mocne 3aTyxaHWs KOHTPOSbHOW NaMrbl CHATb NaneL

C ceHcopa. ABTOMaTMYEeCKUI BbIXOA M3 MOIOLLIErO pexnma
OCYLLECTBMSETCS N0 UCTEYEHUN 3 MUHYT.

Mopaya curHana o6 ocTaToOMHOM eMKOCTU aKKyMYTATOPHOM
6aTtapeu 1 BbINOSIHEHUE TEPMUYECKOWN Ae3nHdeKLnmn

[MoBEpPHYTb pyYKy CMELLMBAIOLLErO YCTPOMUCTBA, YCTAHOBMB

€e Ha orpaHu4nTens TeMnepaTypbl ropsyeit Boabl.

YTtobbl 3anyCcTuUTh TEPMUYECKYHO AE3UHMEKLMIO 1 NoaaTb
curHan o6 ocTaTo4HOM EMKOCTU aKKyMynsiTOpHon 6atapew,
cnenyet yCTaHOBUTL U yaepXuneaTtb nane B HUXHEN YacTtu
ceHcopa (CHayana KOHTPOrbHas fiammna CBETUTCS HEMPEPLIBHO,
3aTeM MeasfieHHO MUraert, Nocrie 3TOro HauMHaeT MuraTb
ObIcTpO). MpKn NosiBNEHMM BbICTPOro MUratoLLEro curHana CHATb
nane ¢ ceHcopa. lNogaya curHana o6 ocTaTouHOM EMKOCTU
aKKyMynsiTopHomn 6aTtapeun ocyLLeCcTBSETCA B COOTBETCTBUM

C KONMMYECTBOM MUratoLLMX CUIrHaNOB CreayroLwmum o6pasom:

4 = octatoyHas emMkocTb > 60 %

3 = octaTtouHas emkocTb > 40 %

2 = octaTtoyHas emkocTb > 20 %

1 = octatoyHas emkocTb < 20 %

Mocne BbiBOAa OCTATOMHOW EMKOCTU 3amnycKaeTcst
TepMuyeckas ae3nHdekumns.

Bo Bpems nogauv curHana o6 oCTaTo4HON eMKOCTU
aKKyMyrsiTOpHOW 6aTapeu pyku OOMKHbI HAXOAUTbCS
BHE Avana3oHa OeCTBMS CeHcopa.

Ecnu Bo Bpems Tepmuyeckon aeavHdgekumm (NoTokoM
ropsiyen BoAbl) ono3HaeTcs o6beKT, nogada Boabl
HeMeaneHHO npekpaLyaeTcs, u cMecuTenb GrokmpyeTcs
(koHTpoONbHas Namna NogaeT MUratoLLMI curHan).

CwmecuTenb pa3brokMpyeTcs aBToMaTUYeCKN Mo NCTEYEHUM
3 MUHYT. BrOKMPOBKY MOXHO OTKIMIOUUTL NPEXAEBPEMEHHO
(cm. pasgen «Bbixoa 13 motoLlero pexuman).

Mpu ceTeBOM NMUTAHUM OCTaTOYHAsi EMKOCTb aKKyMYNsATOPHOW
GaTapew Bcerga oTobpaxkaeTcs NocpPencTBOM 4 MUraoLLmMX
CUrHarnos.

TexHM4eckoe obcnyxnBaHme

MepekpbITh NoAayvy XornogHoMN U ropsivei Boabl
M NpeKpaTUTL nofavy HanpsHkeHus.

MpoBepuTb, OUUCTUTL U NPU HEOBXOAMMOCTM 3aMEHUTb BCe
aertanu.

|. UMnynbcHbIN 610K NUTaHUA, cM. cknagHom nuct .

1. OTBUHTUTB BUHT (G1) 1 CHATL HaBecHyto naHensb (G),
cM. puc. [10].

2. PasbeauHnTb pasbem Mexay MMMynbCHbIM B6riokom
NUTaHWSA N 3ANEKTPOHHBbIM B6rokoMm, cm. puc. [13].

3. CHATb BEpXHIO0 YacTb (B) MnynbcHoro 6noka nutaHus
C HWXKHEN 4acTh U 3aMeHNTb ee.

MoHTax nponsBoguTcs B 06paTHOI7I nocnenoBaTesyibHOCTU.
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Il. BeKTpOMarHUTHbIN KnanaH, CM. cknagHon nuct I

1. OTBUMHTUTL BUHT (G1) 1 CHATb HaBecHyto naHernsb (G),
cMm. puc. [10].

2. PasbeanHuTb pasbeM Mexay areKTPOMarHUTHbIM
knanaHoM (Q) u anekTpoHHbIM GokoMm, cM. puc. [14].

3. BbIBUHTUTL 1 3aMEHUTb aNeKTpOMarHMTHBIN knanaH (Q) unm
ounctutb unetp (Q1).

MoHTax nponsBognTCcA B 06paTHOI7I nocnenoBaTeslbHOCTW.

lll. BbIBUHTUTBL M ouncTutb aspartop (13 951), cm. cknagHon
nucr L.

MoHTax npounsBoanTcs B 06paTHON NocneaoBaTesnlbHOCTL.

IV. CTepXeHb cMeLuMBaloLWero ycTpomcTea, CM. CKragHble
nuctol 1 n 1l
1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATbL HaBecHyto naHens (G),

cm. puc. [10].
[leMoHTaX BbIMOMHATL B COOTBETCTBUW C OMMCAHUEM B rf1aBe
«Hacmpolika ogpaHudumens memnepamyphbl», CM. puc. [8].
2. BbiBMHTUTL BUHT (R), cM. puc. [15].
3. BbIHYTb CTepxeHb cMeLLnBaloLLero ycTponcTaa (S)

W 3aMeHUTb ero.

MoHTax nponssoanTcs B 06paTHon nocneaoBaTenbHOCTL.

Mpwu atom BUHT (R) AomxkeH BxoauTb B Na3 (S1) cTtepxkHA
cMmeluMBaloLero ycrpomcraa (S).

V. ®unbTpbl, CM. cknagHble nucTsl | n 1l

1. OTBUMHTUTL BUHT (G1) 1 CHATL HaBecHyo naHernsb (G),
cMm. puc. [10].

2. OtcoegnHuTb WwinaHr (1) u wnawr (J), cm. puc. [16].

3. BbiHyTb cpunbtpbl (H) 1 3ameHuTb nx.

MoHTax npounsBognTCcA B 06paTHOI7I nocrnenoBaTesibHOCTW.

VI. HaBecHas naHesnb € 3NEeKTPOHHbIM GrIOKOM,

cM. cknagHele nucthbl [ un il

1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATb HaBecHyo naHernsb (G),
cMm. puc. [10].

2. OTBUHTUTL BUHT (F) 1 cHaTb nanue (E), cm. puc. [17].

3. PasbeanHnTb LWITEKepHOe CoeaMHEHNE MEXAY
3MEKTPOMarHUTHBIM KranaHoM W 3NeKTPOHHbLIM 6roKoM,
cMm. puc. [18].

4. OTCcoeanHNTbL MMNYMbCHBIM BMOK NUTAHUS OT ANIEKTPOHHOIO
6noka.

5. OTkpyTUTb BUHTBI U Wawnbsl (T), n cHATb kopnyc (U).

6. 3ameHUTb HaBecHyto naHenb (G) ¢ 3aNeKTPOHHbIM BIIOKOM.

MoHTax nponssoanTcs B o6paTHon NocneaoBaTenbHOCTL.

3anacHble YacTu
Cwm. cknagHow nucT | (* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH)

Yxon

YKkasaHusa no yxogy 3a HacTOSALLMM U3Aennem NpuBeaeHs.
B Npuraraemoin MHCTPYKLIMN.



HeucnpaBHocTb / MpuunHa / YcTpaHeHMe NPUYUHDbI

HeucnpaBHoCTb

MpuunHa

YcTpaHeHUe NPUUUHBI

Bopa He Tevert

+ TMocTynnexue Bofbl NpepBaHoO

dunbTp Nepen anNeKkTpoMarHUTHbIM
KnanaHoM 3acopeH

OneKTPOMarHUTHbLIN KnanaH HencnpaseH
OTCyTCTBYET KOHTAKT Yy LUTEKEPHOTO
pa3beMa 3NeKTPOMarHMTHOro KnanaHa
HanpshkeHue otcyTcTByeT

- MnynbCHbIN 6MOK NUTaHUsA HeucrnpaBeH

- OTCyTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM pasbeme
- MuTalowee HanpspkeHUe BbIKNIOYEHO

Pyku BHe onanasoHa AencTBus
MotoLunii pexmm akTMBMpOBaH

OTKpbITb 3aMOpPHbIE BEHTWUMK, NpeaBapuTeNbHble
3arnopHble 3NeMeHThbI
Ounctutb puneTp

3aMeHNTb 3neKTPOMarHMTHbIN KrnanaH
BoccTaHoBUTL LUTEKEPHOE COeANHEHME

3amMeHNTb UMNYNbCHBIN BNOK NUTaHWSA
MpoBepuTb LUTEKEPHBLIE Pa3beMbl
BkntounTb nogayvy HanpsikeHust

Pykn nepxaTb HenocpencTBEHHO NOA U3MNMBOM
BbIiTn 13 MOKOLLLErO pexnma unn nogoxaatb
B Te4YEeHne 3 MUHYT

Bopna Teuer
HenpepbIBHO

ONeKTPOMarHUTHLIN KnanaH HeucnpaeeH
TepMuueckas Ae3MHGEKLNSA aKTUBMPOBaHa

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHMTHbIN KranaH
MopoxpaTe B TedeHue 3,5 nnn 11 MuHyT

Bopoa TeueTt He no
KenaHuio

[nanasoH OencTBMSA CEHCOPHOro
o6opynoBaHWs Anst MeCTHbIX YCMOBUIA
YCTaHOBJIEH Ha CIULLKOM oonbLuoe
3HayeHue

AKTVMBMpOBaHa aBTOMaTu4yeckasi NpoMblIBKa

YMeHbLNTb Ananas3oH AeNcTBUSA C MOMOLLbIO
nynsta AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHust
(cneuunanbHble NpUHaANexHocTH,

aptukyn Ne: 36 206)

Mopooxpatb B TedeHne 1-10 MuHYT

Konun4yectBo BoAbI
CJTULLKOM mMarno

AapaTop 3acopeH

dUNLTP B 3NEKTPOMAarHUTHOM KnanaHe
3arpsisHeH

OUNLTPLI B COEANHUTENBHOM LUMaHre
3arpsi3HeHb!

MocTynneHne Boabl OrpaHUYeHo

3amMeHWTb aspaTop Unu OYUCTUTL Ero
OumncTnTb PUNLTP

3aMeHWTb NN OYUCTUTb OUNETPLI
MpoBepuUTb pacnpenenuTeribHbie BOAONPOBOAbI,

OTKPbITb 3anOpHbl€ BEHTUIN U NpeaBapuTerbHbie
3anopHble ANeMeHTbI
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